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I. Kapitel. 

Vokalismus. 

Vokale in stark betonter Wort- und Satzstellung. 

A. Die ae. and an. kurzen Tokale. 

§ 1. Ae. und an. a, ausser vor Nasalen, und gekürztes ae. ö. 

1. Ae. und an. a in geschlossener Silbe erscheint natürlich 
stets als a: 

martir IO84 182 le martirs 50 10 martirdom 160 u 3485 
castel 624 2288 kastei 2469 cat 1024 kat 41622 palm (ae. palm) 
260 10 napped (ae. hnappian) 324 13 asken (sb. ne. 'ashes') 2144 
askebadie 2144 (cf. Björkm. p. 135) abhod 314 17 abbodes 3 14 20 
asse 325 74 13 172ii 2962 bagge (an. baggi) 168 1 bal 1844 
2188 gcibben (an. gabba) 2OO21 gabbed I9821 icwfe ("imp., an. 
ioÄ^a 'to blame') 3526 lastunge 662 2129 wagged (an. vaggä) 
3746 wasshen (ae. wascan) 3964 4242? waschest 3242 wasshed 
3808 wasched 182 13 2 98 ig 30024 324? 4242 iwaschen 288 u 
324 1^5 wasschunge 3322 wassunke 332 1. 

2. Ebenso gekürztes älteres ae. ^: 

d^^fer 80 25 84 1 886 208 3 ätterlode 27425 ätternesse 196 u 
ättri S2i 881 1224 1988 364i7 äUrie 2142b 28827 ö«fce» (inf.) 
24226 338 16 d^Ä:i 4 14 70 22 e)^c«ed 822 d^Ä:ed 12i8 o^Ä^ed (imp.) 
826 äskede 668 äxinde 172 11 äskunge 70 n äxunge 338 is 
unäsked 338 le 6Zac 10 27 503 23429 hättre (comp.) 400 27 
hälewen 306 124 12 350 15 häluwen 186 16 häluwene (gen. pl.) 
^3306 412i4 hälewed 3967 ihälewed 18 is %d^Zi(2ei 18 20 208 
häliwater 16 9 3246 Ad^Z^se (präs.) 348 21 AaZ/^e (imp.) 292 s 
114s4 hälsed 3304 hälsunge 3309 hälsine 290 16 ^dfrre (comp.) 
1128 236 12 (Iwcre 615 (60 Belege) iJwcre« 50 22 awcrew 4u 
(38 Belege) (fwfcer 28628 äncreful 370 20 M^ 616 58 n 186 7 
etc. &i%a^ 624 26610 nänmore 184 19 3768 tädden (ne. ''foad*) 
214 15 wedläJce 206 u. 

3. Ebenso ae. und an. a in offener Silbe. 

atelich 6u 52x5 II64 II820 3284o ateliche 212 n ape 
2489 apeware 2488 askebadie 2144 baluhful 114 1 &ZaÄ:e 

Bonner Beitrftge z. Anglistik. Heft 19. 1 



2 § 1. Ae. u. an. a, ausser vor Nasalen. 

10s4;So 12 s 843 282 1 blase 254 15 blasen 2548i;83 blatte 296 is 
4Ü021 426 18 carien 48 19 cradel 82 19 260? kader 378 n ctoakten 
116ao draJce 246? uareö 166 26 /Vire^ 2144 vared 120 15 forfard 
25221 foruared 138 le it^ar^i» (part.) 86629 fordfaren (inf.) 
30 16 grat^e^ 202 20 3269 hatten 8821 2162s hatest 3169 Aafed 
1308 3168 Aa^led 3105 Aa^li? 1762 Aa^ede I3O2 hatunge 200i8 
316? kdkelen (inf., schwed. kackla) 6612 cäkeled 8825 kakelinde 
66 16 icakeled 6617 kakele (adj. fem.) 669 knaue ('boy') 3808 
Zagere 10 5 12 1 8622 882 Zad6 416 u ladted (ae. Zadian) 144 u 
ouerZade?» (part.) 36821 amased 27025 bmo^ed 27024 bimasede 
(flekt. part.) 2722 mo^^Z^cAe 272 s mafte (an. maÄ:i ''fi'iend') 
144i5 2OO9 mäkten (inf.) 620 816 125 1382 1686 I7822 makest 
90 18 282? maked 2 11 422,24 68 48 11 makted 168 5 3349 makie 
(opt.) 132 10 42610 maÄc« (imp.) 386 310 12 makted 18 22 20 10 
makedest 168 is maJ!;«(2e 564 makeden 166 16 imaked 61 328 is 
340 s maöelunge 769 madeltld 8824 maöeleö 74 12 8825 21227 
naked II64 178 le nakedliche 316b rader 190i7 3282i 38422 
stoare (an. svarä) 3443 sparten 416 2 «pare (imp.) 3667 ispareded 
36428 (wohl verschrieben für ispared) strapeles 4205 ^j>ac{e 
384 18 «afte 4i6 sakelease 688 stälewarde 272 6 stalewardliche 
80 7 346 1 steornaked 316 17 stercnaked 14824 320 20 9^6orc9»aÄ:6d 
260 18 unstaöeluest 208 16 studestapeluestnesse 622 stalen fpl., 
mnd. «^aJe; cf. Skeat: Etym. Diet. unter ^^aJe) 354 is bistaded 
(part.) 26424 «ZaX:e6n (inf.) 13422 ^oZfe (präs.) 356 si ^aZe (sb.) 
4221 6426 90 1 3I623 faZen 8825 2242o u9»^aZeZfcA 410i2 t«9»^aZeZlc%e 
14421 ti?aH69» 'to beware' 41 81 wlatten (inf.) 8619 40026 wlatunge 
80 26 toid^aÄ;6n (inf.) 8811 wäre 'the inhabitant' 6619 322 12 
wakten (inf.) 68 14227 waked 382 16 2i?aMe (opt.) 285 
waktinde 1448 206i4 awakenen (inf.) 449 waker 1422s unwaker 
2729 ti7aÄ:e (sb.) 3142? wakemen 147 t^^aden (inf.) 252 19 
ti?aded 7424 3289 wrakefuUche 364 21 bäbelinde 100 19 (an. 
&a&&Za). Hierher gehört auch wohl snakereö 'to sneak' 380 1 
8naÄ;6rind« 2902. 

Anmerk. 1. Das Verbum habben weist in allen Präsensformen 
a auf (cf. Morsbach, me. Gr. § 102 a. 2): 

habben 616 14 21 haben 60 12 habe 60 10 /ia&&e (inf.) 90 22 häbbe 
1. sg. präs.) 28i7 48i 622S 906 hattest 28? 54i 8610 246? 2766 Jiaued 
lOii 128 2O16 505 1789 habbeö 28 821 lOs 127 32421 habbe (sg. opt.) 
328 34ii 1768 2186 habbed (pl. imp.) 54i3 8O25 nabbe (=n« habbe) 
4288 5O21 3506 3706 nauest 2848 naued 568 58i9 22225 3706 nabbed 
3508 nabben (pl. opt.) 80 16. 



§ 2. Ae. 11. an. a (o) vor Nasalen. 3 

Anmerk. 2. Neben gledten (inf.) 17821 3862 gledte (opt.) 43020 
jgledteö (pl. imp.) 358 1 gledunge 944 ist nur einmal gladten 6823 be- 
legt. Die öftere Form mit e ist durch Anlehnung an das Adj. gled 
{ae. glcbd) zu erklären (Morsbach, me. Gr. § 102 a. 6). 

Anmerk. 3. Betreffs des Verbums kesten (an. casta) 56 19 ikest 
•(part.) 2286 forkesting 278 20 verweise ich auf Morsbach, me. Gr. 
§ 87 a. 2 ; ferner auf Björkman, Skandinavian Loan-Words in Middle- 
English, p. 142. 

Anmerk. 4. Die Schreibung ea in unweaschene 829 beruht 
nach Morsbach me. Gr. § 87 a. 3 auf dem sogenannten «-Umlaut. 

Anmerk. 5. PadereÖ 2146 scheint verschrieben zu sein für 
pudered. An der entsprechenden Stelle im Ms. Cotton Titus D. XVIII 
«teht puöeres. 

Anmerk. 6. baban 2346 ne. *bdby\ Im me. steht sonst regel- 
mässig bäbe. Betreffs der volleren Form sagt Skeat im Etym. Dict. 
wörtlich 'baban is a Welsh, Irish, Cornish form. Thiß is a 
mutation of maban, diminutive of mäb ,,son**, but used 
primarily in Cornish and Welsh\ 

Anmerk. 7. In unhep (an. ühapp "misfortune') 180 5 278 16 mishep 
180 18 scheint der Vokal des an. adj. heppinn eingedrungen zu sein. 

Anmerk. 8. M^eit^i 'Balsam* 946 neben MalevÄ^ii 114 19 164 u 
23824 276 u und Mleivl 28220 weist auf ae. Doppelformen mit ä und et 
{hälwcbg neben hcBl{e)wcbg), 



§ 2. Ae. und an. a (0) vor Nasalen. 

Ae. und an. a, vor Nasalen ist fast ausnahmslos ge- 
schrieben, sowohl bei Länge vor dehnenden Konsonanten als 
bei Kürze. 

A) Es folgen ursprünglich dehnende Konsonantenverbindungen 
mit erhaltener oder z. T. mit gekürzter Länge. 

1. vor -nd. 

onde (sb.) 1624 176 u 1983 2563 27427 ondes 276 1 brondes 
36822 426 17 fonded 176 12 1827 vonden (inf.) 194 10 vond (prät.; 
z. ae. findan) 25823 iuond 666 784 hond 624 588 124s honden 
I61 54i4 722 3242 biuorenhond 212u Und 208i3 36026 londes 
36026 Engelond%2n standen 20 27 222 266 10 etstondest 236 12 
stondet 238 is etstonded (pl. imp.) 2483 understonden (inf.) 
406 1 understond (imp.) 12 19 90 11 184 11 edstond 248» under- 
stonded (pl. imp.) 122 19 180 1 sond 402 17 sonde 1046 184io 
190i5 3708 sonden 24622 38823; — ontfule 6812 condelmesse 
412io fondunge 23227 23423 vondunge 5826 fondunde (für 
fondunge) 266 14 fondunges 1786 I8O16 vondunges 14i2 uon- 



4 § 2. Ae. u. an. a (o) vor Nasalen. 

dunges 14i2 uondunges 80? 1782o 234ii uondede 102s 162sr 
iuonded 944 178? unuonded 232 h hondlunge 60 n hondhwüle 
9427 honful (sb. Tiandfur) 254« hondien (inf.) 3788 hondlie 
6O25 hondle 178 19 hondlede 318ii hondlunge 6O22 «^on^^ 236i7 
^fon^ 80 19 1625 stondinde 16 s 22 is 32 15 under^fon^ 661 
sondesmon 190 19 sondesmen 388 u wondr^de (an. rawrfrädi) 
1564 wondrede 2142 31O25 362 19 ononde 65 anonde 164»a 
onond 426 17. 

2. vor -wgr. 

among 2% bimong 100 12 102i7;i8 monjgr (sb.) 38424 euesong 
22? «owgf 190 10 ühtsong 18 19 20 19 46 12 ühtsonge 46 is ingong 
52 16 62 14 ford^ong 37425 anhonged 26 is Jon^e 382 2046 26828 
underuongen (inf.) 1903o underuonged 1908i underfong (imp.) 
386 Ä^rowgr 611 stronge 144i2 2I85 unstrong 611 wrong 254ij»; — 
monglunge 62 moncglunge 12 27 mongled 338 10 monglinde 116 10 
gongmen 84 13 gonghüse 84 12 hongede 106 11 ihongede 348 17 
longunge I9O7 374i6 strongliche 1626 stroncliche 2842o strong- 
lukest 2188 pongede (ae. pwang) 3627. 

3. vor -wfe. 

clomb (prät. z. ae. climban) 35422 Zomfe 30426 lomhes^ 
lombes 6621 wombe 162b 782 158i8 21425 248i7 36823 (einmal 
upome 37812). 
B) Es folgen keine dehnenden Konsonanten. 

1. in geschlossener Silbe. 

grow IO13 74i3 98i5 6«gro» 78i 366io igrow 28821 cow 18io^ 
2420 46 12 cows^ 28 1 338 le onon^ 4 20 10 26 180 7 ano/s^ 22429 
heranont 12422 on^t^enen (inf.) 58i8 94i6 96i7 onswere 826 
320 18 4006 onsware (sb.) 364 10 onswerie (so Hs.) 96 12 ow«- 
i£?me5 823 (so Hs.) IO29 onswered (pl. imp.) 256i9 i-ow*e<?crerf 
548 i'Onswerede 54 1 onswerede (so Hs.) 3148 domesmon 156 14 
beodemon 35629 chepmon 2086 418? drowc (prät.; z. ae* 
drincan) 2IO3 364 17 adrowc 5821 /row IO16 rrow 122 (uorm 
6615) frommard 219i9 urommard 768 9224 At^^on 627 84 1426 
22? 32 14 1824 3142 At^^onne 144x4 hwonse 4122 heordmonne 
100 18 hommen ('the bend of the knee') 12228 leofmon 34 11 
90 14 28810 29428 (leofmones 108 23) bloamon 236 1 mon 88 
12 11 56 18 789 96i6 128 24 ^on (so Hs.) I5822 3084 monnes 
61 88 24623 4188 wowwe 785 987 314i mowwc (gen. pl.) 178ii 
28229 31228 384ii monlich 2726 monZt^^er 42228 monsleiht 
56i7 monfteacle 2688 monetär» 112i9 monÄ:un 52 23 7m>72Ct^72n6 38 is 



§ 3. Ae. <B und gekürztes ^ (fi), 5 

readesmon 2244 swonc (prät.; z. ae. swincan) llOw 258 ii 
43025 8tonc (prät.; z. ae. stincan) 32685 schonken (sb.) 258 is 
^omrednesse 2548 ^^owc 116 37 22225 31 2 14 40423 undonc 202 12 
undofickes 562 338i5 ponken {int.) 12226 38226 ponke (imp.) 
126 17 ponked (pl. imp.) 430 le ponke 256 13 3469 idoncked 82 13 
loummon 12ii 54i4 (z^t^mmone 786 120a 224ii 31427 42825) 
wummonlich 2749 (t«?6pmon6« 086) weopmonne 31628 biwon 
(prät.; z. ae. bewinnan) 302 13 t/?oi2^e (sb. an. vantä) 2842 
toonten 344 14 39823 wontie (opt.) 40626 wom oder wöm? (prät.: 
z. ae. wimaw) 385 230i4 orw (prät.; ae. raw) 188 14 294ii. 
Andere Formen siehe noch in § 2 A 1. 

2. in offener Silbe. 

grome IOO15 1188 1806 236i6 gomede 3683 gomen 214^9 
gomenes 318b homeres (ae. hamor) 28425 wiowi 28,9 69 monie 
82 IO22 48ii 8610 1068 1325 moniuold 76i4 moninolde 2982 
moniuolden (inf.) 402 13 monihwat 3524 wowe (sb.) 20 2 1383 
316 16 nomen (pl.) 204 is nomeliche 820 10 s I816 wowecw^e 
33425 ponewes 1242? somed 881 2548 308 17 32025 schomeleas 
I7O20 schomelease 170io,25 woned I6620 M?owe 268 688 192i9. 

a erscheint nur in folgenden Fällen: 

angresful (an. awgrr) 370 20 angresfule 2449,ii cawgf 
(Etymol.?) 622 270 13 kang 56 19 I96i8 358 u canges 2148 
kanges 3628 cangliche 5624 kangsehipe 338 21. 

Anmerk. 1. Das e in t^ndenÄce^ 12227 neben sonstigem undonckes 
(ae. unpanc) 562 338 15 muss auf Schreibfehler beruhen. 

Anmerk. 2. Bei wem (ae. wamra) 10 3 378 19 ist Beeinflussung 
durch das Verbum wemman anzunehmen. 



§ 3. Ae. (B (merc. kent. e) u. gekürztes älteres cb (e). 

Ae. CB finden wir zum grössteu Teile durch die Schreibung 
e vertreten. In einigen Fällen steht ea, 

1. Ae. OB (e) in geschlossener Silbe. 

et 4627 48i4;4o 64 15 312 21 416 15 eUe 304 le 3766 ed 
368 16 414 20 beb 3942? (Jbedes 396») bres 216 4 keppen (ae. 
cceppe) 4206 efter 611,16 28,9 4 17 2665 efterward 30? ep[peZ 
5224,26 ejij>{e 665 33424 eppele 52 19 u^tu^^^nen (inf.) 252 2 
ivestned 6224 218 is ueste 34 12 1044 254 1 uüeueste 244 17 
festen (inf.) 68 1386 ue^f^d 382 15 vesteö 20 25 t?e«^«cAipe^ 
2764 uestschipe 202 20 ue^^en^fati?^^ 318i5 ^Ze^ 164 20,21,22 grZe({ 



6 § 3. Ae. cß und gekürztes cb (e). 

(ae. gl€Bd)282 iBjiG gledltche 46 ss 1242 126 16 gledlüker 188 2& 
234 7 gledful 286 u gledfule 242 19,86 gledfulure (comp.) 394 ^ 
glednesse 94 13 126 1 gledunge 94 4 34227 gledschipe 180 9 
280 14 286 14 gnet 8 2s 10 19 messe 16 25 24 12 32 u 262 28 messecos^ 
349 messen (pl.) 24 15 messed 2685 (cf. Morsb. me. Gr. § 96, 1.) 
hefde 664 heuede 5226 heueden 2842 300 7 hefden 811 72 is 
Aewede«38 4 284 1 hefdest 38 12 iheued 108 is we« (= we «res) 
38 3 112 7 174 16 23423 362 10 nep (ae. Awcep) 3446 neppe 214 21 
neddre 664 8226,29 198 s 2227 neddren 88 le 214 15 we/He 
(= we Äe/ae) 260 7 3324 neuede 3662 smeZ 278 so 280 1 stef 
2906,18 292 18 «wiecÄ 'taste* 948 276 15 376 10 smecTiUas 138 is^ 
smechles 376 8 ^e? (ae. teZ) 3729 ^ef 27,10,12 46,12,17,20,21,22 
65,6,8,9 620 85,12 10 2,6,12,29 tet 423 7420 iöet 118 1 wlech 202 4, 
400 21 wicchecreftes 268 is wichchecreftes 208 is studeuest 302 u 
unstaöeuest 208 16 studestapeluestnesse 622 sodfest 26 u 

Über die Präterita mit ae. ab im Singular: awjr^c 334 22,25^ 
&r^c 172 4 ethrec 48 19 6ed 156 7 3664 forbBr 366 9 uorbBr 
218 15 iftgr 1944 CM?ea 74 n 122 9 2326 quSö 226 s h€f {ae. 
hcef nebeu Aö/* von hebban) 122 20 «p^c 5623 681 76 19 188 it 
set 156 1 2243 cf. Bülbring, „Geschichte des Ablauts der starken 
Zeitwörter innerhalb des Südenglischen'', Quellen u. Forschungen 
63, p. 53. 

Auf dem ae. Wechsel von ce und a in der Flexion 
beruhen : 

bac (sb.) 29o9 baruot 4203 blac 10 87 50 3 23429 bac- 
bltunge 82 12 200 22 bacbitare 8228 lechecraft 178 n last 1424 
18 15 44 18 218 17 laste 811 8610 42 29 alast 'at lasf 2949 (cf. 
Morsbach, me. 6r. § 102). 

2. Gekürztes älteres ce (ö). 

a) gekürztes ae. ce^ (gol. germ. ai) ws. angl. ce. 

agesten (inf. ''to terrify') 212 11 agest (part.) 372 12 üStten 
(inf.) 1281 uet 136 24,25 uetteö 13626 /e«e 138 1,2 ire^fed 1362t 
enne38i 566 116 9 13425 nenne 10 2i 96 19 120 17 184 19 2289 
hette (aus haitida) 134 25 198 8 204 10 lefdt 4 n 38 s 60 is 388 1» 
412 11 lefdtes 626 Ufdischipe 108 is hüselefdi 414 21 Z^/*de 
(prät.; zu ae. löefan) 70 13 biUfde 2326 37227 bilefden 392 2^ 
Z6ddr6 354 18 7^^ 174 28 Zedde 122 7 160 18 2626 ledden 312 1 
üed 5424 Zerf 40 1 amecl 324 16 spret 98 8 ouerspredde 54 le- 
ispräd (part.) 39027 i-spredde (flekt. part.) 23026 skerre (comp.^ 
von an skcer) 314 11 350 24 Jir^«^ (3 Sgl. präs.; zu B.e. prcestany 
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314 u tjoresten geschrieben »tAtt prSsten (pl. prät.) 220 si. Hier 
sei anch prH 356 so 370 so priUes 130» 1725 erwähnt^ welches 
vom an. prcell kommt. swSt (3 sg. präs. 'to sweat') 360 is,u,%6 
sioitte (prät.) llOss 360 24 scheinen durch switen beeinflnsst, 
da man bei Kürze stcät, swätte (wegen des t^) erwartet. Auf- 
fällig ist das durchgängige e nach wr in: tor^dde 100? 118 14 
120 s,4 180? 250 1 274« 26821 426 15,22 wredful 1188 wrUden 
(inf.) 312? 426 s toreddet 138 2? 3522« i-wredded 4422-, vgl. 
Anmerk 3. 

Zweierlei Quantität ist möglich in: 

iuer 62,3 88,4 12 19 62 1 2144 ^ere 2 is 4 le 20 12 iuerich 
4 17 1227 62 15 214 10 hierichne 214 11 hieriches 48$ hieriche 
89 22 7 hirichon 34 le iuerichon 18 22 ifrich 425 615 l/rc 
629 niuer 622 388 160 1 218 19 28820 niuere 72 u 3705 
flichs 69 flischs 81 16 10 196 27 flishs 845 114 20 vlishs 196 u 
vlischs 80 9 ßischs 385 1129 114i6 406 15,16 uUscJis (so Hs.) 
140 11 ulisshs 406 24 vlesches 112 13 ßesshes 370 1 ßSsche 388 
112 IS vlSssche 368 11 ßisches 19627 ßessllche 3704 ßisliche 
38 10 194 18 uUschsliche 406 21 ulissUiche 406 25 ßiscJdicJi 194 is 
ßishliche 19425 vllsMiche 204 21 vlesshwtse 36825. 

b) gekürztes ws.ib ^ (westgerm. ^ got. g) angl. kent. g. 

ftZ^cWrc 282 10 ofdrM (part.) 178 21 368 26; cddre 258 is 
iddren 258 16; ämde 38|7 Smpti 1566; sHuhde 3544 um^^ZuAde 
1724 isiluhde 3822 unsälhde 86 18; «Z^ji^e^ 2384 «Z^p^e 2365 
2388 270 19;? gredde 244 21 toipnen 60 n 240 n 366 1 toepmen 
5420 wepmones 586 ^rp^^e (prät.) 106 24 reZaur^dd^n (ae. 
rÄcI^n 'condition') 30 21 ueoZaur^cZden 106 22 veolauridden 38 is 
feolaur^dden 114 17. 

eo in tr^opmonn« 316 28 weopmen 10 22 5624 683 7024 
ist nach Morsb. me. Gr. § 98 Schreibung f&r e (ws. öe, merc. ä). 

3. Ae. CB in ursprünglich offener Silbe. ^ 

edde (ae. CBpde) 112 n feder 26 1 158 15 224 17 2805 veder 
lOis ued^ 263 82 15 uederes 362 14 406 19 federleas 10 12 federlease 
108,10 Ze^€ (adv.) 2405 rc^c (adv.) 864 108 u inouhrede 2706. 

Flexionsformen: glede 70 2 188 96 380 s b^be« 396 3 glese 
164 15 «m^Z« 3145 3247 gteue 2909. 

4. Die frühmittelenglische Schreibung ea für ae. ob finden 
wir in deales (ne. 'dales") 2827 ueader Ö4u reade 52 1 548 
224 s inauhreade 4204 leate (ady.) 20 is 134 17 162 is 3387 
eax 1282 384 18 ^mu« 292 1. 
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In iauer 4is Uafdt 482 ist vielleicht eine längere Er- 
haltung der Quantität anzunehmen (cf. Morsb. me. 6r. § 98 a. 1). 

5. Nach w ist überall der Übergang von e (ae. ce) zu a 

wahrzunehmen: war (adj.) 48 18 2708 iwar 10425 2749 296 lo 

iiom*re 6626 1949 240 8 unwarre 214t h warllche (adv.) 1388 

198 2 402 25 426 2 warschipe 252 6 270 28 water 16 9 72 18 106 9 

3765 watere 242 10 278« wateres (pl.) 1835 252 19 40223 wateri 

(adj.) 3767 hwat 4u 616 822 12 17 3708 hwatge 370 10 416 12 

monihwat 3524 hwas 90 12 19024 204 18 348 12. 

Anmerk. 1. hwam 56 11 1589 35221 hwamso 184i9 sind viel- 
leicht mit ä zu lesen, unter Aulehnung an hwcLS (ae. hvxßs). 

Anmerk. 2. Die AR. bat stets was^ nie wes-^ dagegen steht in 
Verbindung mit der Negation nur nes (ae. ne wcrs). Betreffs der 
durchgängigen Schreibung a in was und e in nes (cf. Bülbring, 
„Geschichte des Ablauts^ in Quellen und Forschungen 63 p. 62). 

Anmerk. 3. Nach wt finden wir die Schreibung ä neben e 
für ae. cb. Dies ä beruht auf Kürzung : wräsüen (inf.) 80 7 turästled 
2809 wrästläre 222 1 6 280 8,11 3744 wrästlunge 3742,4 wrästlinge 3188. 
Auf Erhaltung der Quantität beruht e in: unwrest (ae. unwrcbst) 
27416 3948 unwreste 689 12228 1243 126 20 144 1» 18424,27 2687 29028 
ivresten (inf.) 3747 untürSsÜlche 394 16 unwristschipe 3049 (cf. Morsb. 
me. Gr. § 101). 

Anmerk. 4. äriste 3826 2504 360i,7,9 beruht auf Analogie zum 
Verbum drisan (cf. Morb. me. Gr. § 23 a. 2). 

Anmerk. 5. Betreffs candelmesse 412 10 dmesse 222 27 224 1 414 9 
(cf. Morsb. me. Gr. § 96, 1). 

Anmerk. 6. Über tögederes 125 762 78 16,25 80 21 160 s 1749 
2784 35425 3567 altögedere 32025 (cf. Morsb. me. Gr. § 96 a. 2.) Auf 
ae. gcßdrian neben gaderian und Anlehnung an tögederes gehen 
zurück: gederen (inf.) 1465 22228 322 19 gedered 32 1 138 14 274s geder 
402 5 geder e 342 5 igedered 12 4 76 2 334 s gederinde 128 9 402 12 gederunge 
28627 gederinge 206 27. 

Anmerk. 7. Neben heater (ae. pl. tantum Ticeteru 'Gewand') 
418 21 findet sich hateren 10424 mit auffälligem a, 

Anmerk. 8. garsum (ae. gersumä) 3502 garsume 126 21 ist 
nach Kluge, Grundriss I^ p. 933 altnordischen Ursprungs. 

Anmerk. 9. cleppe (vgl. an. klappa) 70 16 72 u hat wahrschein- 
lich umgelauteten Vokal. 

Anmerk. 10. tep (imp.; mnd. tappen) 2964. Ae. ist nur das 
Substantivura tceppe belegt (cf. BjÖrkman, Stud. VII, p. 148, Anm.). 

Anmerk. 11. bilepped l(X)i6 kann auf ae. *bel<Bpped zurück- 
geführt werden. 

Anmerk. 12. eke (opt.; zu ae. acan) 36029 aeke (opt.) 368 26 
ekinde 360 23. Entweder der umgelautete Vokal der 2. u. 3. sg. ind. 
präs. hat sich auf die andern Präsensformen ausgedehnt (cf. Bülbring, 
Quellen u. Forschungen 63 p. 96 b), oder das e steht für das ae. es 
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des Optativs (Bülbriug, A. Beibl. IX, 90 ff.). Die Schreibung ae in 
aeke, falls sie nicht auf ein Versehen des Schreibers oder Heraus- 
gebers beruht, zeigt vielleicht das Schwanken zwischen a und e an. 

Anmerk. 13. heg gen (pl. Hhe old women') 21683 ist auf ae. 
*h(Bgge zurückzuführen. 



§ 4. Ae. e* e und gekürztes ae. ^ (und eo). 

1. Kurzes ae. e (westgerm. 6') in geschlossener Silbe, ausser 
vor dehnendeu Konsonanten. 

antefne 34 25 bersten (inf .) 80 12 herste 202 26 efne (ne. 
'everC) 2 11 611 unefne 312 20 efned 14 10 132 1 182 15 {euened 
8228) efnede (prät.) 126 24 142 2 iefned 128 10 1422 184 s 
29820 348 16 372 29 iefnede2i)2i2 efning 182 23 408 n efnunge 
33420 euesede 398 2? eue»unge 142 s 398 2? /(ß/re 112 19 %eZp 
(sb.) 290 14 38825 helpe 2 10 helpen (inf.) 10 3,10 298 s AeZjpe 
(inf.) 234 1 helped 420 le u^Z 36226 vel 1202s /eZ 364 1 uelle 
36227 /eZZ^ 418 17 wer« 32 15 4627 uerse 20$ wr«^ 184 12 fr et 
661s 1281: uoruret 138 le fo-t^re^ 202 le meZfen 110 u meUed 
270 15 necJce 322 5 ne«f 130i8 neste 134 20,27,30 nestes 1286 
132 18 spelles 120 7 spellunge 64 n 104 14 {speled (3 sg. präs.; 
zu ae. spellian) 170 19 2647 300 is 308 12 372 22 spelied (pl. 
präs.) 308 14 ispeled 170 12) 9wefne224L9 stoefnes 208 is 268 is 
aswelte (opt.) 216 5 stefne 768 8222 126 25 414 is {steuern 160 11) 
west 9423 244 16 westen 232 27 ireZ (sb.) 72 19 weUe 156 7,8 
wellen 282 6 puertouer (so Hs. ; an. pvert) 82 12 pvertouer (so 
Hs.) 4026. 

2. Kurzes ae. u. an. e (germ. a + i) iu geschlossener Silbe, 
ausser vor dehnenden Konsonanten. 

aredden 390 10 aredde 170 11 390 w ared 300 7 392 11 
het (adv.) 302 20 416 23 best 4 17 6 is 30 6 bipenned 94 19 buruhmen 
350 20 bed 16 2 46 9 bedde 44 20 46 10 418 is blenchen (inf.) 
276 18 blenched 2429 acto^ZZen 334 20 actrencA^n 22424 402 17 
acwenched 404 1 Är^mp 274 is Jcempene 1965 2368 odrencAen 
(inf.) 230 11 adrenched 7429 314 15 «ZZ«« 67 76 u 78 11 1767 
398 11 einen (inf.) 10 is eine 106 5 108 28 180 29 23028 228? 
406 27 Englis 136 is Englisch 130 11 Englische 1709 e^^en 
(inf.) 146 1 e^^ed 196» 222 12 eggt (opt.) 3046 egge 60 15 
eggunge 82 20 6/*^ 368 126 22 26628 uecAcAen (inf.) 3687 uen 
138 25 uenne 328 9 venliche 206 s m«n (pl.) 50 25 fOmen 404 28 
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uöamen 186 12 toiopmen 10 22 56 S4 68 s gongmen 84 is grennen 
(inf.) 212 12 grennunge 212 12 reste (sb.) 166 10 resten 2608 
menske 38 15 140 le 180 n 312 is 358 2 mensJceUche 316 9 
mensJceful 358 25 menke (statt tn^n^Äre) 100 22 192 is menXre« 
276 u 352 80 menken 236 21 Z^^f^n 1628 352 29 414? let 14 n 
Ze^^6d 96 10 156 15 leite (opt.) 182 18 A^ZZa 549 744 84« Aebben 
(inf.) 15624 264 24 29028 hen 6611 A^nn^ 611 henhen (pl.; 
statt Aenn^n) 128 12 herbaruede ('to lodge'; ae. herber gia, 
ahd. heribergön) 260? herboruwe (an. herbergi) 260 13 340 12 
herbaruwe 224 12 «on(Z««m€n 388 u ne^^e« 334 1 n^mn^n (inf.) 
204 17 nemen 2068 ^«mm^n 1988 316 is 3188 nemned 10 18 
nem (imp.) 292 2 nempnie (opt.) 200 nemde 138 10 tn6mn^(2 
20 2 204 10 inempned 158 6 n^mmun^e 2906 ne& 58? 90 21 
nebbes 254 13 nebscheft 94 13 170.2 nebschaft 154 19 «tocncAe» 
(inf.) 134? smecchen (inf.) 324 2? ismecched 948 smecchunge 
64 u 104 14 «#renc56 4 15,19 617 2802,5,6,7 2808? strengde 425 
623 strende 14028 t^n^frencden (inf.) 138 2 «frended 1402* 
istrencded 122 12 strenc'öeden (pl. prät.) 220 27 «^e«cA 216 28 
404 2 {stenh 84 21) bistepped 174 19 &i«^ncAen (inf.) 4005 410 2 
^e/Zen 38 6 15424 320 1 ^eZZe (1. sg. präs.) 356 27 teilest 100 20 
^eZZea 8 23 54 18 154 13 170 29 200 12 252 29 256 8 356» ^eZ (imp.) 
4227 tellungell02^ bitellunge 392 12 penchen 44 24, 4625 154 12 
2046 penchen 1545 penchest 272 24 bidenched (pl. präs.) 134 le 
penche (opt.) 34 14 müdenche 6224 pench (imp.) 184u 24024 
3427 ^enc 108 u 120 28 226 13 pencheh (pl. imp.) 16 10 32 1 
186 25 200 4 242 3 262 14 urech 1 28 10 urechltche 204 11 vrechUche 
202 24 wecche 144 8 23628 wecchen 138 6 u?6cAcAen 368 11 t^e(;Z 
(sb.) 394 3 (t«;6eZe (opt.; zu ae. weddian 50 25) wedde (prät.) 
3683 iwedded 318 1 3947 wedlake 206 14 t^rencAen 210 31 
222 16 294 8 t^rencAß«^ 304 12 wrenched 212 s 244 1 biwrenched 
9220 biwrenche (opt.) 224 21 wrenchfule 268 18 tijrewcA (sb.) 
338 19 wrenches 270 10 300 e wakemen 14i wem 10 3 378 19 
u>2u?6mmecZ 10 4,17 128 leggen (ae. lecgan) 346 17,22 Z^^^ß 
(1. sg. präs.) 34621 «e«6w (inf.) 274 27 338 21 {sete (imp.) 398 17) 
setted (pl. imp.) 32 7 «e^^e (prät.) 270 19 338 22 iset (part.) 72 1 
25423 286 1 378 25 (isete (fleckt, part.) 7423) üette 412 18 4165 
2810 biset 58 9 324 21 38820 sette (sb. '^Ae «eöO 358 23 keft 
Charlof; Etym.?) 206 2 smel 104 16 106 is 276 11 smelles 
104 18,22,28 smelle 312 12 smellen (inf.) 8821 smellinde 340 10 
smelled 92 5 smellunge 48 8 strecched 280 24 378 2 trZ^cA 202 4 
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40021,25 wrecche 56 is 128 lo {wreche 6617 186 1) wrecches 
338 18 {wreches 92 21) wrecchedöm 232 12. 

3. Gekürztes älteres ae. ö. 

blescid 18 11 blesced 14 26 6Z^«ce 290 19 blescede 48 16 
1243 iftZesced 1244 376 15 bettles 188 4 i&ef 2i8 422 322 is 
328? ibette (flekt. part.; zu- ae. betan) 144 is br^ren 24 le^ 
5425 749 226 16 412 8 bleddest 26 19 bZ^ddß (sg. prät.; zu ae. 
bledan) IU2 258 15 demde 3069 332 n Hj>^e 384 19 3949 
Jcepfen 248 20 ifcepf 366 19 hte 13626 2206 364« östliche 204 10 
65f/wZ 108% (^«^/wZe 134 18 estfulre 1088 uoruSrden 3345 w^rfrfe 
330 6 /?dde 260 4 gfre^e 76 26 me^^e 154 14 tw^ntt 24 17 46 17. 

4. Gekürztes ae. eo ist lautlich zu [cb] geworden; sieh 
Bülbring Bo B. XV p. 126). 

preottene 234 29 (so Hs.) 23424. 

5. Ursprünglich kurzes e vor dehnenden Konsonanten: 
a) e vor -ndj mit erhaltener oder z. T. gekürzter Länge. 

nblendeh 86 le abUnden (inf .) 314 10 b4nde^ 382 14 blod- 
b^ndes 420 19 onUnden (inf.) 9225 400 17 402 2 402 7^22 406 5 
onUnde 426 25 ^^wde 296 2 ontendunge 402 3 4nden 24 25 ended 
44 15 ^wdee (öpt.) 146 20 ewde (sb.) 811 204 8 208 2,5,10 146 le 
14620 ewde(sb.) 811 2048 2082,5,10 146 16 146 20 Undinge 428 2 
^ndeleas 146 21 to-rendeh 362 29 Unden 280 12 A^näe 186 n 
416 15 Mndure (comp.) 192 24 hendest (superl.) 3984 Mnde- 
liehe 3166 unMndi 204 27 schänden (inf.) 316 11 sehendful 
35625 seMnful 200 28 scMndfule 158 1 322 20 scMndfultche 
316 10 scMndfulllche 400 6 scMndfulnesse 3224 scMndläc 
106 20 3226,9 35624 scMndläTces 188 10 sinden (inf.) 422 14 «^wrf 
(imp.) 256 27 «^näß (opt.) 416 2 s^nde^ (pl. imp.) 246 21 u^^rp^ncZe 
158 14 unendliche 398 26 schind (imp.) 26628 winden (inf.) 110 7 
winded [d für b] 196 so windet (3. sg. präs.) 926 winde (opt.) 
50 19 4244 winded (pl. imp.) 96 is 814 98 9 t^äwd (imp.) 100 12. 
ß) c vor wgr und -«^. 

M^wgr (cf. Sievers, angelsächs. Gram. § 395 a. 1) 52 20 
underuing 1146 122 23 338 26 40 13 springed 16 9 swinges 
808 318 17 3746 5M?^«flr (imp.) 290 18 stringest 196 21 280 1 
^n^eZ 52 15. 

T) e vor -Zd. 

t?^Zd 102 21 silde (adv.) 72 10 176 11 «^Zdßw 33227 
selku'ö 826 360 1 sildcene 18% 80 19 sildhwonne 428 26 «^Zd- 
sjpBche 76 19. 
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b) e vor -rd: hrirde ('the brink'; 324 le. 
6. Ae. e in offener Silbe. 

a) Ae. e (= westgerm. e). 

atvreken (inf.) 334 21 408 «2 awreJced 286 2 wreken 286 13 
wrekie (opt.) 186 1 beren (inf.) 4? 230 12 296 1 6erea 150 1 
256 9 300 17 332 19 382 12 bere (opt.) 122 24 (ber (inip.) 36820 
berö 6615 84 1) abered 1584 breken (inf.) 24224 418 13 ftrefee 
(inf.) 98 8 breked 6 25 80 4 htoeder 64 5 284 u hwederes (genet.) 
284 14 e^ene (flekt. inf.) 542 416 13 eten 4? 108 2 eted 20 26 
ß^e (opt.) 186 11 meted 232 is Ze^er 324 28 392 17 nesche (adj.) 
134 5 19221 272 9 334 21 352 so nesshe 378 s imete 28625 
t^mme^e 40 2,13 7428 uederen (sb.) 140 25 wec^erew (so. Hs.) 1325 
Clerk (ae. cleric) 318 4 steken 62 15 bisteJcen 62 16 istekene 
(flekt. part.) 50 is spekene (flekt. inf.) 20 22 74 2s speken 2io 
6819 ^pefce 58 15 spekes (2.8g. prä8.)316 9 speked 12 27 9623,24 
(pl.) 766 speked (so Hs.) 14 7 «pefcc (imp.) 684 104 is speken 
(pl. opt.) 72 10 ispeken (part.) 48 1 905 104 12 spekefule 100 le 
speres 60 15,22 110 13 teter en (inf. ^to tear in pieces') 846 
^e^ered 84 s 362 14,19 totered 362 28 to-treden (inf.) 380 17 freden 
166 23 tred (imp.) 294 21 to-tredinde 170 20. 

b) Ae. c (germ. a + i, /). 

betere 6 15 8 14 22 19 30 21 86 4 berien "berries' 276 is 
tüinberien 276 12 windberien 296 1 erede (prät. ; zu ae. erian) 
384 19 ecAe (sb.) 282 12 326 19 360 22 37028 gremeö 334 12 
aheuinde 16 1 arepen (ae. aArepian) 128 9 hellen (inf.) 84 15 
4106 AeZßd 314 10 helied 316 21 A^Ze (imp.) 316 17 unhelest 5821 
unhelied 58 le iheled (part.) 70 3 725 416 4 heliunge 150 10 
herzen ("to praise') 8814 340 6 herteö 222 32 herede 414 is 
herunge 865 Aeued 865 Aet^l (adj.) 2023 332 19 382 12 Aeme 
(adv.) 328 7620 1387 heutnesse 356 5 heteueste 306 23 378 12 
iwefe 627 14 19 6821 428 6 rwefe« 2623 «ujcriew (inf.) 70 20 
swered 98 8 198 23 temien (inf.) 1385 temede 176 10 to^Hen 
(^to wear*) 48 68 418 19 wereö 420 i werede 126 so weriunge 
82 weHen ("to defend') 525 8815 3042 teerest 2944 u?ered 

3128 41423 werieö 2468 teere (imp.) 4007 toereden 304 4. 

Anmerk. 1. Vor Dentalen und Palatalen tritt in einigen Wörtern 
eine Erhöhung von e zu einem i-Laut ein (cf. Morb. me. Gr. § 109) 
in folgenden Beispielen: 

6^^671 (inf.) G18 20 22 2420 30 u 314 18 316 is 3248 346 18 408 17 
42628 sigen (inf.) 1347 vndsiggen bQi isigge (1. sg. präs.) 17023 
siggeö 824 1426 24 16 sigge (imp.) 20 16 siggeö (pl. imp.) 10 so 18 19 20 17 
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20 24 225,7 42 16 26226 316i,6,i5 wiösigged 262 le sigge (opt.) 82 26 17 
4223 46 12 18 10 884 246 6 3327 4266 siggen (pl. opt.) 24 so Hkenen (inf.) 
210 7 2148 330 25 irikened (part.) 823 822 1 6 rikendres 214? hwingefi 
(sb. Hhe wings''^ an. vengr) 13028 tüdunge (zu ae. teldan) 27827 
scheint durch tillen (ae. fortyUan) beeinflusst zu sein. (Morsb. me» 
Gr. § 109). 

Anmerk. 2. Gredil Cthe griddle'; Etym.?) 12221 362 ii. 

Anmerk. 3. Für die Präterita sende 106 5 2662 38823,24 wende 
12822 15413 I6O21 i'Wende 260 13 280 13 wenden (pl. prät.) 406 128 21 
ist e anzunehmen. Die Kürzen müssen hier, wie auch bei den ent- 
sprechenden Participien auf Anlehnung an die bereits spätae. kurzen 
e in fedde, lefde, demde etc. beruhen (cf. Morsb. me. Gr. § 55 a. 1.6. 
Bülbring, Engl. Stud. 20 p. 150 ff.) 

Anmerk. 4. Gekürzte Participialformen sind: ischend 296$ 
awend 662 iwend 78 3 17221 120 is 254 13 irend 148 28 1502 dblend 62 10. 

Kurz sind femer die synkopierten Verbalformen (3. sg. präs.) 
sent 881 182i2 24630 2563 send 182io seint 192i (verschrieben für 
sent) scheut 298i4 went 747 982i 104i 218i6 2506 4306 ablent 84i 
2146 to-tret 122i 380i6. 

Anmerk. 5. Die Dehnung ist aufgehoben in: engle 668 76 21 
engles 386 116 20 englene 30 19 348 11 Englelond 82 13 strengre 32623 
strengure 1785 lengre 84 984 lengure 2006. 

Anmt rk. 6. Ae. e vor Nasal + palatalem c oder g^ei: acweinte 
(prät.) 12420 acweint (part.) 2844 adreinte 2202 33427 adreinten (pl. 
prät.) 230 10 adreint (part.) 2445 sweinde 280i3 biseinte 33424. 

Anmerk. 7. Das o in forswoluwen (inf.) 20226 uorswoluwen 
1647 uorswoluwed 6615 swoluwed 823 will Stodte aus eo (ae. sweolgan 
neben swelgan), unter Einfluss des w erklären. Es ist aber vielleicht 
besser mit murnany spuman, spoman u. ä. zusammen zu stellen 
und also sein aus wg. o zu erklären. 

Anmerk. 8. eo liegt vor iu^): eolt 32022 42828 eolte 42829 
tweolf 2822 2184,5 4129 tweolue 2007 424 1 iweolfte (ordin.) hweolp 
2028,10,16 weob (ae. wehb) 32231 ureomten 284 1 froemeÖ (oe verschrieben 
für eo) 126 18 ureomede 106 18 18420 3923. Das eo in fSolawe 3825 
284 11 feolawes 23820 feolaulich 282 14 veolauliche 3824 feolatdlche 276 1 
feolauschipe I6O4 veolauredden 38 18 106 22 feolauredden 114 17 if>t 
nach Bülbring, BoB. XV. p. 138 wahrscheinlich aus ae. ^ (in ßolagä) 
zu erklären. Einmal ist die Schreibung velauredden 30 21 belegt. 
Peoddare {Bb, 'the pedlar") 6617 (cf. Glossarial Index in der Morton- 
sehen Ausgabe.) 

Anmerk. 9. hercwile ('greedy of hearing*) 100 16 hält Mätzner 
(Altengl. Sprachproben) für Schreibfehler. Er will es durch hSrcnijide 
ersetzen, da das Verbum hercnen in der Ancren Riwle geläufig ist 
Die in unmittelbarer Nähe stehenden Participia praesentis totinde 



1) Nach Bülbring ist hier [ob] zu lesen; vgl. Fussrotc zu § 6, 4. 
eo in eolt. eolte ist aus altfranz. ue entstanden. Sieh Bülbring BoB. 
XV p. 110. 
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und babelinde haben Mätzner zu dieser Annahme verleitet. Doch 
ist hercwil (Zusammensetzung des an. h&rJda mit dem ae. adj. wü) 
wohl möglich, da die Ancren Riwle Verbindungen mit dem ae. adj. 
wil aufweist und zwar die Mortonsche Ausgabe: ömvil 56 20 4002. 
Die Hs. Cleopatra C* VI. hat an den entsprechenden Stellen änwil; 
ausserdem sind in dieser Hs. fretewil und druncwil belegt. 

Anmerk. 10. leite 5426 11221 336 is ist neu gebildetes schwaches 
Präteritum zu ae. Icetan. 

Anmerk. 11. schreapien (mhd. ^schrapferC) 116 15 344 17 screa- 
ped 344 11,18 schreped 186 5 geht wohl auf *ae. scrcßpian neben ae. 
3crepan zurück. 

Anmerk 12. scheichine (mhd. schelkin, 'the female servant") 

12 24 3906. 

Anmerk. 13. Auf ae. y gehen zurück: sulf 22 21 56 11 9222 
15624 1625 2868,9 328i7 himsvJf 14 1,10 hamsulf i2i2o suluen IO27 
12 19 156 25 suluen (so Hs.) 286 3 sullen (inf.) 190 10 206 27 396 27 398 12 
sulleö 368 15 398 11 sule (imp.) 290 25. 



§ 5. Ae. i und gekürztes älteres ae. f. 

Die Ancren Riwle hat das ae. i bewahrt. Die Schreibung 
ist stets i. Betreffs des Lautwertes [i, i*] cf. Morsb. me. Gr. 
§ 112. 

1. ae. i in geschlossener Silbe, bint (3. sg.) 6 25 408 24 
hrid 1024 13223 15222 briddes 66 u llSs bitter 80 1 102 27 
114i 30222 364 12 bittre 118 5 3728 bitture 1144 bittres (adv.) 
364 17 bitterliche 170 19 36426 bitternesse S16 29,29 3785 bitter- 
nesses 37685 bidden (inf.) 228 14,16 bid (1. sg. präs.) 447 bit 
6 16 76 6 156 11 332 16 bidded 186 14 430 17 ibidded 144 5 biddunge 
108 4 bid (3. sg. präs.; zu ae, beon) 104 11 126 8 2284 biswinc- 
fule 188 25 cwiddeö 1747 forewiddares 212 10 disch 3446 
disshes 3809 dischs 21422 disches 214 20 drinJcen 44 15 23822,24 
drinked 80 1 240 1 drincJcen 4ti 3709 406 1 drincJcares 216 6 
drinc 27424 dimlüker 210 26 beginned 384 1 (Hs. hat biginned) 
biginned (pl. imp.) 36 9 beginne (opt.) 34 15 (Hs. hat biginne) 
biginnunge 18 27 54 11 biginninge 206 29 iwis 270 11 274 »i 350 le 
ji/*(conj.) 626 821 1106 16425 1866 236 n grim 100 7 3348 
grimme 212 15 334 15 {grime geschrieben 344 1) grimmeUche 
336 1 grimUche 104» 268 17 366 w grimmest 202 16 tnsch 81 
giftes 288 gingiure (ae. gingifre) 416 19 gingiuere (dat.) 370 11 
göldsmid 182 7 ^imstön 13425 33028 gimstönes 1524 342 20 
grid 2844 (gride 174 14) gridful 406 81 gridfulnesse 416 24 
Ubben (inf.) 172 13 38 24 306 9 350 15 libbe (1. sg. präs.) 352 le 
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libbed 2? 3608 libbed (so Hs.) 210 le libbinde 350 is limped 
10 5,7 unlimp 274 8 lim 110 22 360 22 Zw^« 2208 26827 liggen 
(inf.) 48 160 3 32621 418 21 ligged 323 316 21 lid 212 u 27026 
254 1 3162,17 428 8 alid 246 15 2523 ligge (opt.) 424 14,23 3525 
420 3 liggunge 82 lippen 106 28 158 28 mic6 (ae. müds) 30 20 
202 17 428 11 milcefule 30 is milsfule 26426 tniZce (imp.) 428 s 
mm 52 10 102 12 184ii 234 13 mi^ 866 118 4 210 31 misUche 
4 16 610 2762 middel I8O21 382 is mid-morwen 24 14 4288 
{mide-winteres) 4129 missed 3646 imi^ 784 migge 402 n 
404 1,2 406 13 i« 2 13,16 4 6,11,16. 6i,d. 85 etc. iZfcc (ae. ilca) 18 9 
38s 14 10 1447 i'imped 3606 impen (sb.) 37824 in (sb. ^^Ae i»n') 
2606 inre 4i5,i6,i8 67 {inewid 387) inne (adv.) 123 145 30 is 
584 62 18 pricke 22% ti pricches 60 14 iswipt 2284 schHft 422 
86 3OO13 316 5 316i3 340i5 schHfte 685 2987 340i5,29 «cri/i« 
4629 schriftes 616 41 8 24 schrift-feder 340 20 wüschrift 3407 
^&6 20420 ^iZZe 642o 14426 2542 stüliche I821 8227 «^iZde 
(ahd. sfülidä) 15627 «eAd« 488 54 12 56 s 224? mA^f (2. sg. 
präs.) |178i6 isihd 82s lOis 618 90i7 4]8i5 aspüleö U820 
schip 142 11 istihd 42424 ^finXren 86 18 stinJceö 16 s 847,17,19 
328 1 i'StinJced 84 is stinkinde 60 18 845 «^incÄ;inde 316 16 406 is 
Sitten 22i,i4 156i8 26620 358 22 sit (3. sg. präs.) 33228 sitte 
(opt.) IO25 685 3582 sittinde 168 227 sittunge 15626 «mid (sb.) 
528 smiöde 28424 sliddri 7424 25222 sliddrie 252 10 sliddrunge 
252 14 «t<7inc 94i5 IIO20 2204 ^inÄre 1387 220io swincke 3069 
«2(7in2;^ 3728 «irinÄ^ed 382 15 swifte 94 21 252 19 swifture (comp.) 
9424 swiftnesse 94 18 swiftschipe 39828 ridlen (ae. hridlian) 
234 16 stihten (pl. prät.) 272 12 ^^icA;6 370 14 ticchenes 100 13 
<i«e« 330 5 362 11 ttvinnen (inf.; cf. Björkman p. 172) 332 28 
396 19 ^u^innun^e 396 19 ^ip^6 (mhd. ^tp/*) 338 19 ^iZZen (inf.) 
334 1 fiZde 78 is picke 10424 382 u piccure (comp.) 50 16 
tinibrin (inf.) 1224 timbren 1248 itirnbred 1245 ^tmbrtfngf« 
124i pridde 149 22 2s 36i5 toWf (sb.) 62 20 98 7 toidinnen 
2 13 4 18 10 28 biwrixled 3108 wicchecreftes 268 is toichche- 
creftes 208 is wimpel-Uas (an. vimpill) 4206 u^iZnen (inf.) 
608 76 10 (pl. opt.) 386 12 «riZwIc (opt.) 6628 ti?«««^ 3742« 
wilnede 1406 itriZn^^Z 60 10 t(?iZnt£ngfe 148 20 tow (adv.) 388 
wüned 30 1 78 17 13824 2482 272 16 384$ windwede 270 20 
windwunge 270 21 untoiht 238 15 unwhit (verschrieben für w«.- 
toiÄ^) 274 18 lutetoiht 72 24 wihtful 268 12 unwihtes (genet. sg.) 
300 16 (pl.) 264 7 witterUch (an. vitrliga) 270 25 witterlidie 70 21 
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156 19 winter 20 19 witUas 256 20 inwit 2i«^i6 4 21,2s witnesse 
688 wit (sb.) 14? Wittes 146 925 ti^iffß 648 hihde fthe haste') 
20 22 244 15 324 10 hihful Cspeedy') 30228 ivint (3. sg.) 58 15 
60 4 144 8 iuint 392 28 schilt (3 sg.) 392 9 wint (3. sg.) 296 13 
grint (3. sg.) 70 u sicles (pl.; ae. sicol) 398 28 sJcil (ef. Björkman p. 
126) 306 27 schil 204:22 sJciles (genet.) 228 19 28820 294 le 3462 
sJeilles 20422 skile (dat.) 206 22 27026 2725 306 17 wid 10 n 
22420 27827 önwil (adj. 'obstinate') 5620 400 2 önwille 330 8. 

2. ae. i vor dehnenden Konsonanten : 

a) ae. i vor -nd. 

ablinded 92 11 ablinde (imp.) 62 10 blinde 92 15 &Zinc{ 178 11 
blindfellede 106 19 blind feilte 10622 blindfellunge 188 n binded 
244 18 408 24 6iwd (imp.) 306 23 bihinden (adv.) 82 27 84 1 bihinde 
(präp.) 3564 iuincJen (inf.) 156 u 350 h ivinden 4225,2? 398 7 
ivinded 208 4 272 9 iuinded 232 1 i/*iwde (opt.) 8 27 380 le ivinde 
76 19 rinde 14824 150 2,9 rindeleas 150 20 tindes 354 20 t^inc2 
122 11 winde 50 17 windes 122 12 252 so tijiwde^ 314 is grinden 
(inf.) 70x3 grindstönes 332 18 winden 270 27. ' 
ß) ae. i vor -w,^. 

bringen (inf.) 268 is bringed (sg. präs.) 78 16 (pl.) 90 1 
222 27 268 22 bringed (pl. imp. ; Hs. hat bringen) 424 19 r/wjf 
420 9 Hnginde 1409 springen (inf.) 2828 springed 3522 singen 
44 12 7823 singed 284 10 27 4624 «fwjf (imp.) 9828 singinde 
132 19 4246 stingest 1224 stinged 8226 stincginde 294 11 ping 
624 810 92 18 (^/wc 122 15 13828 j>mcflf 1168) />%e 608 70 20 
3986 {pincge 318 2) pinges 621 81,12,19 126 265 pincges 12 12 
nöping 67 84 le 48 12 (nödinc 266 11) (finJcer 36O29). 
t) ae. e vor -Zd. 

cM62 76 27 184 16 1864,5 314 19 cM(2e 184 19 childhöde 
314 2,17,17 godchild 210 1 tw/Zd 118 2 milde 120 18 mildeltche 
40 4 136 18 Schilden (inf.) 82 u 366 19 wcAiWe (opt.) 8422 352 19 

W?«rfe 13625 28028. 

b) ae. i vor -m6. 

cZimben (inf.) 7 2 20,21 1406 climbed 354 20. 

3. Gekürztes älteres ae. i: 

bisemare 132 12 414 10 bismare 248 10 270 12 /^/Tf^ 42 16 
vtftene 2221 24 18 412 19 ulftine 46 17 ül/ife 14 u 36 15 grisUche 
118 20 1846 190 24 jlÄcew (ae. gitsian) 196 17 glsced 202 »6 26028 
jissare 20226 giscare 2144 gtssunge 1984 204i 20824,26 26821 
26818 27428 28626 Alr(2 (ae. Afr^(2) 94i 388i5 Atrcle 210i6 
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kwUture (comp.) 3243 lihten (inf. Ho descend') 96? 422 15 Uhte 
(prät.) 250 1 iUht 34 11 rixled 82 13 248 is 280 12 rlxlunge 
248 12 smit (3. sg. präs.) 60 2s 9422 118 10 slit 7424 252 10 itldde 
1526 202 1 mt 186 21 ^if^^l 46 18 404 u wisdöm 618 262 134 2 
364» 26 6,7 unwUdöm 278 7 6Ze«cew (sb.) 358 2 (inf.) 360 15 
hliscten (so Hs.) 354 12 hlUcie (so Hs.) 35224 hllscied (so Hs.) 358 1. 

4. ae. i in offener Silbe: 

Usi (cf. Morsb. me. Gr. § 132 a. 3) 14223 4224 histe 
84 19 252 23 424 3 bisegure (comp.) 182 22 bisiltche 146 1 bist- 
schipe 384 12 Ute (sb.) 28826,27 33424 bile 844 118 10 &ZeÄ;2en 
(an. bliJca) 362 is /SfceZe (pl. adj.) 268 w viJceled 842 198 22 
fikelare 8612 viJcelare 84 1 fikelares 84 14 uikelares 86i,i6 
fikdunge 82 12,20 84 le (geschrieben figelunge 1945) Aider 244 19 
Aiderfo 48 1 80 is 210 n Zmc^ 12 11 352 18 Ziu^ed (pl. präs.) 
3108 limes 48» 122 8 Zm^n 110 25 292 is tolimed 848 bilimed 
36030 Zmewea (an. lifnadr) 104 6 35628 38825 402 14 Zi^ed ('to 
dye'; an. Uta cf. Björkman p. 178) 26826 nimen (inf.) 396 27 
4282 nime (1. sg. präs.) 2644 nimed 624 binimed 14 17 misnimed 
4627 wiwe^ (pl. imp.) 787 nime (opt.) 327 4623 misnime 134 1 
prikted 24428 prikinde 1344 prikunge 184i prikiunge 234 is 
sikerllche 7O21 7822 ^ifccrare (comp.) 164i2 «ti?iJ:« (sb.) 986 
«toiÄre (adj.) 986 27226 swikelure (comp.) 180 22 biswiken (part.) 
54i5 5«cÄc llOii 282i2 326i9 stikeö 6O20 214i9 pider 1282s 
244i9 piderward 222i6 iwHten (part.) 20i6 4229 4104 iwritene 
(flekt. part.) 210io widewe lOio 3OO27 3142 mcZ^t^^en 10s 
widerwines 196 8,10 23226 wlite 200 1 39826 toidt 8615 nimungr« 
389 niminge 208 18 to-hwiöered (part.) 362 12 awüegen (so Hs. ; 
'tügrow wild') 1768 awileged 13626 1386 282 1 ividered (part.) 
6O20 Site (imp.) 2903 smide 786 8827 schipe 314 14 schipes 
142 10 ctrittcr 14O21. 

Die Länge vor dehnenden Konsonanten ist aufgehoben 
in: children 108 186 17 302 12 childrene (genet. pl.) 422ii 
vingres 18 24 uingres 290 30. 

Anmerk. 1. u steht in prunge (sb. a.e. pringe) 160 22 1628; ferner 
in prunged (pl. präs.) 2527. 

Anmerk. 2. gnUleÖ (ae. grillan) 366? kann auf ae. *gryllan 
zurückgeführt werden. 

Anmerk. 3. sprintles (pl. 'the twig*) 276 12 ist ae. nicht 
belegt. 

Anmerk. 4. Asquint (adv.) 2124 entspricht keinem ae. Etymon 
(cf. Skeat, Etym. Dlct.). 

Bonner Beiträge s. AngUstik. Heft 19. 2 
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Anmerk. 5. Betreffs gist ('guest*) 6822 gistes (pl.) 41 4 1 gist- 
mn^c« 4145 gistnen {mL) ^QQ u gistnede 402 u vgl. Björkman, p. 152. 

Anmerk. 6. skirmed 212 16 ist wohl aus dem Französischen 
herzuleiten. 

Anmerk. 7. understipren (inf, *to support*) 142 iü, das im ae. 
nicht belegt ist, ist von dem ae. Substantivum stipere 'pillar' gebildet. 

Anmerk. 8. Betreffs rikelot 8825, das Morton mit 'magpie* 
übersetzt, verweise ich auf die Erklärung, die E. E. Bramlette in 
der Anglia XV. p. 490 gibt. 

Anmerk. 9. Über giuegouen ('the gewgaw') 196 18 vgl. Skeat, 
Concise Etym. Dict. 6. Edition, Oxford. 

Anmerk. 10. Bei nested (ae. nistan) 132 15 liegt Beeinflussung 
durch das Subst. nest vor. 

Anmerk. 11. ü für älteres i z. B. in hwuderward 168 17 etc.; 
sieh am Schluss von § 8. 



§ 6. Ae. o und gekürztes älteres ae. ö. 

Ae. wird stets durch die Schreibung wiedergegeben 
(cf. Morsb. me. Gr. § 118). 

1. ae in geschlossener Silbe, ausser vor dehnenden 
Konsonanten. 

tO'boUen (part.; zu ae. hellan) 282 8 cos (ae. coss) 10225 
116 9 194 8 20427 402 10 cosses 102 2s cosse 102 27 (cf. Morsb. 
me. Gr. § 120 a. 3) clot (ahd. cloz) 140? 172 20 dotte 254 1 
cqppe 2286 cropped (an, Jcroppa) 86 i6 crocke 2142i bikoruen 
(part.) 362 12 dros 284 is idoluen (part.; zu ae. gedelfan) 292 9 
doluene (flekt. part.) 292 8 folc 36224 uolk 36222 folke 174 10 
uolcke 3222 vox 198 4 uox 128 10 vorme IO9 142 norme 862 
forme 2989 formeste 150 17 vormeste I811 uormeste 22 21 ßoc 
20224 vloc I2O28 1544 ford 144i8 uord 20i7 grot 26O20 God 
625 817 10»o 1262,17,19 godhöd 112i8 godchilde 210i göspel 
388 16 göspelle 15O22 Aor^ 2086 horses 74i8 morwen 22 le 
mid-morwen 24 14 428 s morhgiuen 94 17 morgiuen 30 is amorwen 
229 1227 tö- morwen 326 4 Zof (ae. ÄZo^ 358 7 oa^e 325 208 7 
o/5f6 8 15 46 29 204 11 o/Vwre (comp.) 284 17 o/?^«^ (superl.) 342 n 
o/yV-ew 1529 offred 114 11 138 10 offreden 4048 fco^ 362 7 
knotte 2 11 iknotted 4205 coc 140 21 ikoruen 362 12 stoppeö 
(an. stoppa) 72 19 80 24 forstoppeö 72 21 storme 376 le stormes 
142 11 «of 661 336 12 toswollen 282% istoruen 308 24 o^forue?» 
310 14 storkes 132 is schrof (sidj. 'rubbish') 6810 (cf. Björkman, 
p. 134) toggen (cf . ahd. zocchön 'ziehen') 424 27 togginge 204 5 
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iolled (aus *tollian neben tyllan) 290 ö tollinde ÖO 2s tollunge 
116 12 20426 scotten (int.) 348 8 schotted 348 8 (cf. Björkman, 
p. 130) co^^wöde (prät.) 290 SJ7 Jcostnede 392 le sotschipe 362 is 
424 1 i'dodded (ae. nicht belegt; 'to shave') 422 15 doddunge 
14 23 doZfte (ae. *dolce 'the wound*) 2 u torplen (inf . 'to fall 
headlong'; ef. Skeat: Etym. Diet. unter fop /) 322 6 torpled 
324 14 torpelnesse 32228 i?oa;6^ 1285 uoxes 1286 Moa?e 128 13 202 21. 
Anmerk. In feoleware 364 19 ist eo Schreibfehler für o. 

2. Gekürztes älteres ae. ö. 

blöstme 19226 blöstmen 272 13 föstred 296 15 uöstrede 
260 4 föstrild 72 16 föddre 416 25 wödnesdawes 10 1 söffe 118 2 
1345 söfteltche 368 8 5ö/?e5 ('to make soff) 244 2? söftnesse 
196 16 toöddre (comp.) 2643 md^^e (prät.) 260 20 362 2. 

3. Ae. vor (lehnenden Konsonanten: 
a) ae. vor -rrf. 

6drd 414 1 fedrde 142 11 324 21 örd 60 15 drde 212 17 w?drd 
166 586 20 10 wördes 18 12 4627 745 82 u 100 n 1224 2882 
wörde 18 9 20 u hirewörd 148*0 180 10 210 19 278 21 iwörded 
(part.) 6423 iwördede (flekt. part.) 78 9 gold-hörd 1522. 
ß) ae. vor -Id. 

göld 152 s gölde 190 10 göld-hord 1522,3 göld-hordes 
150 31 göl-hord (mit Ausfall des d) 15023,24,26 göldsmid 182 7. 
t) ae. vor -rw. 

Adrw 200 26 hörne 430 6 cörnes 260 le wwdrw« 108 2 418 17 
4245 drwwre (comp.) 370 7 pörn 3804 pörnes 1344. 

Zweifelhaft ist die Länge bei pornene 188 u 258 17 
porni 134 18. 

Anmerk. zu ß) : Dehnung tritt nicht ein, bezw. ist aufgehoben 
bei noldes (=ne wöldest) 390 15 woldest 18420 wolde 816 482 846 
wolden 62 16 nolde 60 7 256 17. 

4. Ae. in offener Silbe. 

bodi 34 10 80 1 1026 bodie 38 13 1124 382 1 biuore 16 25 
Jmorew 20 23 biloJcen (part.; zu ae. belücan) 160 19 büokene 
(flekt. part.) 1046 210 8 226 8 bode 400 1 416 8 forbode 54 2 
iborenesse 158 14 262 5 ibroken 28 17 brokene 342 15 töbroken 
38 15 342 13 töbrokene 5422 icorew 1606 icorene 288 1825,7 
198 1 2823 28424 348 15 (corwc 234 16) 3 mal icAo^ew 56 u 
2442 414 15 drope 74 28 184 6 dropen 220 20 «6oren (part.) 38 is 
forloren 110 20 300 h 146 2 vorloren 10 n vorlore 10 12 uorlo- 
renesse 667 uorlorennesse 110 19 Ao«ö« 4203 Äo/?^ 78 17 t^nAoj^e 
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8 18 202 16 hopien (inf.) 7821 hopie (1. sg. präg.) 148 le 316» 
üoJcene (flekt. pari.) 566 104 10 hUoTcene 104 5 210 8 notien 
('to enjoy*) 106 1 noted 58 13 mis-notinge 130 n openßOi 62$ 
opened 9428 iopened 388 ic openltche 8622 openluJcer 821 
openunge 60 2 ower 8 10 52 1 92 18 266 is 354 1 380 24 400 4 
foreward 172? auoreward 142 u etforen (präp.) 226? iholen 
(pari.) 14621 ro5ew 276 12 rotten (inf.) 274 8 worro^ee» 344 s 
forroted 138 15,17 rotted (pl. präs.) 84? ro^lc (opt.) 3525 iamo- 
ked 316 6 sope (ae. ^opa) 1534 to-toren (part.) 362 18,21,28 to- 
torene (flekt. part) 328 »8 te-tore 36228 itorene (flekt. part.) 
3646 idrosschen 186 18 polten 69 106 11 182 9 354 16 idolten 
122 19 /^oZled (pl. präs.) 322 35629 j>o/«6 (opt.) 80 9 352 24 
polede 24 12 106 19 122 21 polemöd 158 4 198^6 polemöde 118 3 
polemödnesse 85 180 26 182 8 ^olemödZecÄe 4628 acorlew (inf.; 
ahd. coro«) 60 2 aJcoueren (inf.) 364 12 clokes ('the claw') 102 e^ 
130 5 boluwed 214 12 boruwe (opt.) 2042 i&orMwö« (part.) 818 
16225 170 17 210 26 i6orww?tt« 31422 folewen (ae. folgian) 168 1» 
uoZ^toen 2828 voluwen 168 8 volewed 2428 uoZt^t^ed 364 13 
foluwe (imp.) 100 22 folewe 100 25 uolewed (pl. imp.) 669 
voluwede (prät.) 78 5 uoluwuden 262 6 Godes (genet.) 2 6,10 
89,24 10 26 34 14 124 12 154 14 öodw 338 5 ÄoZe« ('the cave') 
128 5 proked 204 24 (ae. *procian) prokte (opt.) 238 19 proktunge 

26627 ^rofe 8422 216. 

Anmerk. 1. Auf i-Umlaut von o beruhen i) : neose 100 28 104ig,2& 
1067,14 2OO25 216 15 neoses 276 15 preote 30482 weolcne 24624 3068 (vgl. 
Morsb. me. Gr. § 120. 1) seoruw 35427 seoruwe 40 1 645 8813 102 1» 
190 15 30028 30222 3069 seorewe 3826 seoruwen (inf.) 308 21 seoruhful 
8812 llOii 308 25 seoruhfttle 2843 seortihfulliche 4006 seoruhftUure 
308 2« seoruhfiUnesse 110 12 (vgl. Morsb. nie. Gr. § 120. 1) (2eo«c 94 12 
deosk 118 26 (zu ae. dose), 

Anmerk. 2. u[tio]-Laut durch Einfluss des vorhergehenden m 
liegt wahrscheinlich vor in: murdre 2788 31015 smurdre2T22f durch 
Einfluss des vorhergehenden h in: buruwen (inf.; ae. borgian) 36626- 
(Morsb. me. Gr. § 120. a. 3). 



§ 7. Ae. u und gekürztes älteres ae. ü. 

Es findet sich stets u geschrieben. Die Schreibung o 
ist noch nicht vorhanden. Als Lautwert ist nach Morsb. me. 
6r. § 121 [u""] anzunehmen. 

1) Nach Bülbring ist hier ae. <g lautlich erhalten. 
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1. ae. t« in geschlossener Silbe ausser vor dehnenden 
Konsonanten. 

bunsen (nd. bunsen) 1884 bücke 100 so Jew^ue (opt. prät.; 
^u ae. ceorfan) 384 la akursede 23429 Jcursed 198 24 kalure 
98 20 160 12 298 17,20 fcwww^w (inf.) 210 so 312 14 cunnen 12426 
Jcunned 4229 cwwwe (opt) 262? 64 2i cunned (imp.) 12423 
cunnede 1148 i-Xrt^nn^eit 398 s dwrre» 128 n durste (prät.) 
158 15 324 12 dulue (opt. prät; zu ae. delfan) 384 is duluen 
292 11 druncnie. (opt.) 58 12 /wZ 6 11 26 s /wZZ« 244 19 fuldön 
(ahd. folletuon) 372 10 grünten (ahd. grunzen) 326 19 bigunne 
(part) 72 13 hucJcel (an. hukli) 883 hunted 661 huntede 3442? 
huntunge 330 17 hundred 42 le 372 7 lufsum 130 7 lufsume 98 21 
lufsumere (comp.) 4208 Zw/y^Z 222 21 Zw^f 52 20 1022 Zw^^e« 
100 23 2882 t?iw«f 106 11 wwwwe ('the nun') 316 28 purses 168 1 
420 13 uorJculed 50 e vorkuliinde 306 1 i^towwfcew (part.) 404 is 
416 12 schucke 316 22 326 n «m/j 611 822 26624 342 2? 3543 
37626 412 30 426 12 summes 70 2 204 ic {sumes 354 is) (^w^y^e 
<datsg.) 48 14 174 15 1988 408 10) (some 2448 ist Druckfehler; 
die Hs. hat sü) mne {=8umne] acc. m.) 28 1 summe 28 17 
32 1 34 18 2448 70 21 10 5 87 186 25 134 1 408 10 {sumehwule 
390 24 sumdel 18 20 116 22 2129 216 27 summecherre 336 22 
(sumecherre 216 27) stunken 86 is 230 u sumhwat 32028 sunne 
Cihe sun') 3822 505 56 8 9422 140 14 166 19 246 15 25028 
{sunenniht 22 19 sunedei 260 10 412 10,20,26 sunendei 412 n 
hwitesunedei 412 13) summesweis 134 2 tunne 214 21 tuxes (ae. 
^MÄc) 280 26 purven (inf.) 64 purue (opt.) 172 19 22^2 purst 
2S8 26 purste 1142 pruh 318 12 purh 2 10 4^2 813 10 12,30 18 17 
46 28 etc. {puruh 104 20 134 1 13626 puruhut 212 23 330 19) ^w« 
104,17 12 10 2428 2049 unnen (inf.) 28227 iunne (1. sg.) 346 20 
iinnest 282 2s t^nned 22 22 iunned 30 9 unnt^n^e 282 14 wulf 120 10 
wulue 2566 wulues 6Ö27 wuluene 120» wurpe (opt. prät) 122 17 
12426 382 23 biwunnen (part.) 228 9 fuhten (pl. prät.) 1969 
Tnistrum (adj. 'infirm') 262 3 slummi (adj.) 258 9 schulte ('scuU') 
2964 (Ursprung unbekannt, cf. ßjörkman, p. 133.) sluggi 
{lazy') 2589 an. üi"sprungs. 

2. Gekürztes älteres ae. ü. 

bühsum 356 21 Mdre (comp.) 70 25 lüddure (comp.) 290 14 
luddre 2661 surre (comp.) 114 14 pühte (rq. pyncan) 112 2 
1 18 29 148 8 308 11 üttre 4 ib 6 4,6 8 19 126 ütterltche 206 16 314 23 
ühtsong fmatins') 18 19 20 19 46 12 ühtsonge 46 18 ouertrüsten 
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(inf.) 332 2c untrüsten (inf.) 33225 strüsted 380 19 trüst (sb.) 
202 7 ouertrüst 332 27 334 3,16 unfrÄ«^ 332 ae 334 3,5,17 OM^r^rMÄfl 
334 12 trüsti 266 s «^rö^fl 66 19 266 9. Auffallend ist die drei- 
mal wiederkehrende Schreibung st tür t. üpward 72 20 122 17 
13021,28 üppard (mit Ausfall des er) 216 28; in uppand 132 20 
ist n verachrieben für r. üppen 6619 242 8 üppe 94 12 126 26- 
286 22. 

3. ae. u vor dehnenden Konsonanten: 

a) ae. u vor -nd, 

gründe (opt. prät.; zu ae. grindan) 70 is gründe (sb.) 
62 11 268 1 2943 hünd 60 3 hündes 122 s 324 21 ibünden 254 22^ 
ifünden 48 17 6612 pünded 72 20 ipund (part.) 128 1 8tü[n]de 
686 stünde 190 8 240 15 310 27 wunde 326 2s t^t^ncfen 262a 
124 12 60 22 26 19 328 16 wunden (inf.) 124 15 wünded 124 u 
tu?t^n(2€(3{ 26 20 wündinde 60 17 tiwder (adv.) 88 s 238 25 ünder- 
ling ("the subordinate') 198 i8. 
ß) ae, u vor -wgf. 

dünge 142 1 ^t^n^e 70 le 74 2 tüngen 410 13 ofsprüng (ahd» 
Sprung) o4in prüng 162 aprünge 15422 160 22 17427. 
t) ae. u vor -mfe. 

dttwfte 108 22 13424 2525 iclümben (part.) 178 2 276 24. 

b) ae. u vor -rn. mürnen 310 27 mt^rw€5 3685 ürne 
164 4 ouerürn 398 27 wrwew 1124 188 12 29225. 

e) ae. u vor -M. 
jtiZd« (2. sg. prät.; zu ae. geldan) 406 9 gülden 404 is. 

t) ae. u vor -r^. 
für der 220 s fürbre (comp.) 44 e 258 3 fürberluker 236 15. 

4. ae. w in offener Silbe: 

abuue 18 24 at^t^e^an 304 24 buue 462 but^an 106 12 156 24 
244 15 362 6 390 28 crume 342 le crumen 3444 Jcumen (inf.) 
394 12 ouercumen 98 u 162 5 198 16 cumeö 66 26 82 2 88 2 Jcumed^ 
22 9 6613 35023,26 bicumeb 64 24 it^t^me (opt.) 12 12 4248 ct^me 
90 10 bikumen (pl. opt ) 350 20 {cum (imp.) 98 19 Tcum 292 17) 
icwmaw (part.) 48 17 64 4,16 iJcumen 48 le ot^erct^men 62 n bi- 
cumen 34028 füweles 14 9,11 fuwelene (gen. pl.) 298 20 {fowel 
118 7 ist Druckfehler; die Hs. hat fuwel) hunt 404 18 At^Zei^ 
'huts' 100 13 Äwre (adv. ae. huru) 3b 16 136 10 2606 luue (sb.) 
12 7,20 85 14 17 18 17 26 2,4 34 10 204 27 382 7 424 26 lune (w ver- 
schrieben für u) 12? Zuuen 382 n 398 14 luuewuröe 1122? 
Zt^Meen (inf.) 14 17 92 is 186 19 38223 luuest 3825 luued 92i4 
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364 15 luuied 2828? {luied s^att luuied) 35026 luuie 96 25 218 12 
382 28 luuien (pl. opt.) S86 12. luuied (pl. imp.) 50 1 I8618 
luued (3. sg. präs. ; d für d) 364 n luuede 388 10 Ztiued^n 282 29 
iluued 180 10 munuch 3184 340 21 mt^men (part.) 112 11 inumene 
(f lekt. part.) 42 24 {utnummen 56 le) rudl 330 20 rüde (sb.) 330 29 
332 s iruded 332 5 356 is {irudded 50 9) (vgl. an. roda und ae. 
rudu) suuel 192 is schunten (inf.) 8620 8228 106 2 «cAune« (opt.) 
92 1 schuneden 28626 «wm^r 20 19 sumersdei 412 is «ww« (^son') 
26 m 384,21 5423 7623 302 17 430 19 mnes 158 10 mnen 270 20 
312 14 tuJceö 3168 (fuc (imp.) 316 10) tuJcie (opt.) 346? ituJced 
3668 ^rwfrea 356 81 frufcf« (opt.) 686 274 12 trukede 230 19 
truJcunge 12 22 trt^d« 9625 4022 toten^^n (inf.) 134 21 wunied 
(präs.) 1186 iDunteö (imp.) 412 2? toune (sg. imp.) 16226 wunede 
112 18 1722 itrt^ned 230 15 320 2 3706 umniinde 280? wuni- 
unge 19028 trunungr« 74 12 wune (sb.) 26628 btirtiA 5424 766 
248 6 350 20 buruhwes 246 2 334 25 buruhmen 350 20 kuuele 10 25 
fuluhte 160 9 32230 «uZuA Cplough') 384 is uuere (ae. uferä) 
oder ät^er^ (ae. y ferro) 332 21 fw^eZ (an. ^w^Za) 74? 21225 
tuteles (pl.) 80 15 tuteleö 212 25 422d tutelinde 106 28. 

Anmerk. 1. Die Dehnung vor dehnenden Konsonanten ist 
aufgehoben oder erhalten in: hunger 4062 hungre 260 ig murnen (inf.) 
3IO27 murned 3685 murnede 36Gso murnunge 34228 uTidern (sb.; 'the 
time from nine to twelwe o^clock in the morning") 24ii vmnderSie 
54? 784 wtindre 6811 3168 vmndres 13823 wunderlich 3906 awundreÖ 
14625 umndrie (opt.) 37627 atrttndrf (pl. imp.) 34222. 

Anmerk. 2. Dunklen Ursprung's sind cubbel (^Hhe staff'; ne. 
dialect. kibble) 1408 puften ^handmaid' 4 11 66 schuncheÖ Cto drive 
away*) 312 10 «cAuncAe 3802; die beiden letzten Formen sind vfegen 
des ch wahrscheinlich mit ü zu lesen. 



§ 8. Ae. y und gekürztes ae. y. 

Den ae. y-Laut hat die Ancren Riwle bewahrt. Er wird 
regelmässig durch das Schriftzeichen u wiedergegeben. In 
einigen Fällen z. B. in wurse ist daher nicht bestimmt zu 
sagen, ob nicht vielmehr die Lautung ü vorliegt. 

1. Ae. y in geschlossener Silbe. 

burdene 232 19 brugge 2428 upbrud 108 19 200 22 buggen 
(inf.) 2086 3629 äbuggen 188$ bugged 1944 3763 bugge (opt.) 
2488 39810 buggunge 3688 cussen (inf.) 42426 cussed 10228 
1949 cus (imp.) 10224 136 12 cuseed (pl. imp.) 18 is 20 is cusse 
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(opt.) 288 11 ctf^^^n (pl. opt.) 186 8 cussinde 1244 custe (prät.) 
124 3 318 10 cluppen 42486 bicluppe (inf.) 90 m bicluppen 108 i? 
clupped 230 2G biclupped (pl. imp.) 34 lo cluppe (opt.) 288 u 
biclupte (prät. so Hs.) 122 so biclupped 240 19 cluppunge 396 & 
cluppunges 3245 Jcuggel 292 1 Jcurtel 10 25 200 9 214 le fcww^ 
(3. 8g. präs.) 396 16 A:t£n 1606 308 2» cunn^« 20684 JktfnTie« 14» 
122 s 150 1 298 1 Ctt9tn6 2 9 48» 1283 dutten 82 10 10686 (du^e 
(imp.) 106 28) dunt 60 22 200 28 274 26 drunc 14 19 drttwcA 81 
2108 406 3 drunche 108 1 204i2^ruwc 114 12 {p verschrieben 
für d) frumde 811 56» urumde 218 24 2945 flutten (inf.) 20226 
428 10 ^ttAM8i9 vluht 132 9 /7ttA*6 166 12 2488 274 is furdred 
156 16 fursed (slq. fyrsian) 76? 312 11 furste (opt.) 76 10 fulled 
386 18 /ttZde (prät.) 40 12 i/wZZed 1565 366 8 i/t^Zd 156 3 gluffed 
'to dazzle') 4626 gult (sb.) 258 2 26822 2848 gulte 2848 
^Zfe« 3564 gft^Zfe (adj.) 58 17 agulten 3362 agulte 184 20 346 15 
agfwZ^ (part.) 172 15 uorgulte 388 3 gruttene 186 11 feiflrttW 37824 
gulchecuppe (Mrunkard'; cf. deutsch gulken, glucken) 2164 
gulched 881 2402 gulche (imp.) 206 15 igrwrd (part.) 418 22 
AttZ (ae. AyZZ) 178 4 190 20 282 9 hulles 380 13 rwgf (ae. hrycg) 
264 10 rw^^e 4I818 Zw/i ClinksO 2124 cf. Angl. III. 155; lüfte 
244 15 lust (ae. Myst) 212? Zu^^^ (prät.; zu ae. lystan) 80 17 
238 6 Zw^ 6628 2268 428 7 {lute 7225 76 is) imuröred 244 6 
murdredest (2. sg. prät.) 310 18 muri« 132 19 390 1 imunt (part.) 
21424 mulne 72 11 8827 murhde 922 {muruhde 132 22 1628 
190 3) ofdurst 23823 unnuf 352 28 tf9»ntf^6 130 27 nu^^en 3707 
_pt^f {die. pytt) 587,9,11,15 116 16,19 puttesöOi putte 116 15 pww^ 
{ae, pynded) 72 10 418 1 «pruf^ed 86 15 schutted (pl. imp.) 9620 
stucchen 428 17 stucchenes 146 298 11 astunten (inf.) 42 19 72 u 
«/«*w^ (3. sg. präs.) 202 10 astunte (opt.) 80 3 sullen ('seir) 190 10 
206 27 39627 398 12 «wZZ^cl 368 15 398 11 (pl. präs.) 148 3 {sule 
(imp.) 290 25) swuch 826 128 swuc 5024 172 3 swuche 6« 
81,3,7 10 22 1422 987 26626 shwuche (statt swuche) 318 2 
swuchne (acc. m.) 96 16 3128 swulne (acc. sg.) 382 12 sunne 
('the sin') 421,23,24 10 12 388 60 is 62 11 70 8 300 1 «ttwwew26i8 
28 6 38 10 50 11 56 16 sunful 56 18 mnfule 3007 fwZZ« (imp.) 
4145 tuhten (inf.) 26821 rtwA* (part.) IMti punne \4Ai9 purl 
48 20 70 1 purle 64 15 68 19 purles 50 2 purlen (inf.) 392 24 purled 
220 21 246 24 212 ib purleden 292 12 idwrZgd 390 26 3986 ^wr«e 
280 7 pucke {ae.pykkr) 3268 prumnesse 26 10,17 160 10 punchen 
(inf.) 122 13 21Si punche (inf.) 136 5 punched 825 98 5 382 
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114 IT 138 13 148 10 158 80 242 1» 374 19 416 m pundie (opt.) 
100 s 1766 (imp.) 166 22 358 10 uppen (inf.) 146 s uppede 146 u 
iupped 8810 uppinge 148 9 umbe (adv.) 218 12 2562 426 15 
bidunched 346 24 umbrtdawes 70 6 412 22 wurchen (inf.) 61s 
132 28 wurcJie (1. sg. präs.) 352 u wurched 30 10 44» wurchinde 
144 12 wurm 138 15 206 24 wurmes 138 14 276 17 trur^ed 32628 
i-wursed 42820 ti^ur^e (adj.) 50 16 81 1 188 28 wurste (superl.) 
82 2 862 wrusum 2748 322 11 wurp (sb.) 56 u wunne 192 9 
242 12 für (comp. a,e. fyrr) 192 is öluhnen (inf.; vgl. ae. ölyht) 
248 8 iöluhned (part.) 180 10 öluhnunge 19223 ^«««fen ("inf.; ae. 
*pyUan) 36622 pulted 86620 puffen (inf.) 272 1 ^w/lte (prät.) 
26629 ^tt/Csb.) 122 12 OÄCur (imp.) 296 5 (cf. Björkman, p. 124 
u. 125) schurted (mhd. schürzeny 'to amuse') 422 20 purste 
(präs.) 188 15. 

Anmerk. 1. ctti(sb.)128i fcwWc 3465 culle (opt. 'strike*) 126i3: 
Mätzner (Wörterb. II. B) sieht in me. ctUlen eine Nebenform zu 
cwelleriy während Stratmann auf einen ZuAammenhang mit dän. kyle 
('schleudern, werfen*) hinweist. 

Anmerk. 2. stunch (ahd. stunc) 104 21,24 stunche 216 18 neben 
stench (ae. stenc) 21628 404 2. 

Anmerk 3. Mit Dehnung ist u anzusetzen in büd (3. sg. präs.; 
zu ae. bycgan) 1482 37429 392 is. 

2. Gekürztes älteres ae. g: 

uncuööe 140 17 ikud (pari.; zu ae. cydan) 398 u icud 
64 26 7627 kudde 342 u fulöe 608 82 10 1166 fulden 829 27227 
hudles (ae. hgdels) 146 10 hat {hyded) 1305 234 4 330 2 hudde 
(prät.) 148 16 172 2 iAud 1469 170 9 1746 bihud 100 le ihudde 
(flekt. part.) 170 29 schrudde 3025 ischrud 166 19 260 2. 

Unsicher ist die Quantität in: 

lütel 10 20 38 6 54 13 72 10 1 12 s lütle 50 2 lüttle 258 23 lüder 
96 11 256 3 310 15 ludere 66 u 1 14 11 226 10 lüöerliche 290 8 324 27. 

Ae. y vor dehnenden Konsonanten: 

a) ae. y vor -rd. 

bürde 158 2 grwrde (imp.) 106 23. 

ß) ae. y vor -nd. 
künde 14 10 50 24 6611 2962 kundellche 196 is t^nX^unc^^- 
lieh 116 3 mun(26 6624. 

t) ae. y vor -W. 
puldellche 106 10 158 4. 

b) ae. ^ vor -rw. 

turnen (ae. tyrnan) 76 15 0Mer^«rw«d 356 12,16 ^tlrninde 
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356 u (fürnen ae. tyrnan zählt Kluge, E. St. XXI. p. 334 zu 
der älteren Schicht altfranzösischer Lehnwörter), stürne (adj.) 
26887 304 «6 366 18 428 25 (Druckfehler sterne 218 le; die Hs. 
hat sturne). 

4. ae. y in offener Silbe. 

bruchel 164 m bruchele 164 15,16,19 bruchelure (comp.) 
164 19 166 5 unburied 3526 biburien (inf.) 2166 brune 182 9 
296 12 36824 4045 brunte (an. brynja cf. Björkman, p. 183) 
382 18 brücke 6 »6 38 u brücken 28? cume (sb.) 188 26 190 22 
Jcuckene 214 20 380 9 dude 56 1 66? 320 10 dudest 306 19 342? 
(;{f«(26n 330 22 dusi 208 28 du^f« 190 1 dusigest (superl.) 18226 
dusisckipe 182 11 grure 112 5 294 n grureful 210 22 242 1» 
grurefulltcke 320 27 Zttr« 58 19 102 8 202 u Zuren 298 le Awpe 
280 11 munegen (inf.) 320 is munegeö 116 19 144 11 munegunge 
2621 106 21 2745 munedawes 22 n mucke 12 is 18 17 70 12 
{muck 72 6) muckel 10 19 204 11 muckele 825 22 19 325 38 s 
663 muckeles 3686 406 10 muckeleb 182 15 296 17 rwwe 74 21 
sckute 60 16 62 1 «mteH^w (inf.) 372 6 smurted 244x8 ismured 
378 8 smuriles 372 is sturfen (inf.) 26820 «fwre^ 82 is 332 21 
422 9 ^^uHed 198 22 404 s sturtinde 152 u ^u(2e 622 22 12 6823 
8421 12825 250 22 316 22 342 7 .^fwdew 908 3426 studeuest 
302 24 studestapeluestnesse 6 22 rw^Z (ae. y/feZ) 52 11 62 1 82 5 
866 186 14 uvele 8612 3682 r2««Z6^ 82 5 awurted (part.) 2529 
gutefestre 328 18 ganJcume 394 28 ^einJcume 234 7 affurukt 
36224 awurted 202 24 324 28 sunegen (inf.) 564 17826 3047 
sunegest 2 12 suneged 625 sunegie (opt.) 58 24 «un^^e 3029 
sunegede (prät.) 56 1 sunegude 224 is isuneged 322 19 342 10 
sunegunge 52 22 aprusemen (inf.) 406. 

5. Fälle in denen ae. y (i) durch i vertreten ist: gicckinde 
80 16 ^ickinge 238 87 Ä;ingf 5423 138 28 35422 39029 Jcinges 168 9 
3124 35823 Äcengfe 146 8 170 10 Jcinedöm 148 s 198 1 Jcinedöme 
322 i 390 3 ftm^ddm^« 322 2 dW%^6726« 2IO23 4308 ckircke28A 
68 16 46 24 420 14 318 7,11,15 174i4,i6,23 418 9 chirckeie 318 7; 
daneben ist einmal ckurcke 22 4s belegt, (cf . Sievers, angels. 
Gr. § 31a.; Morsb. me. Gr. § 133. 2a. 2). Hierher gehört 
femer birlen 114 16 birleö 226 18 (ae. byrlian). 

Die Dehnung vor dehnenden Konsonanten ist in folgenden 
Fällen wohl aufgehoben: 
a) vor -nd. 
sunderltcke (ae. sundorllce und synderlice) 14 1 20 17 
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3022« 342 11 sundren (inf.) 27028 isundred 426 le sundrede 
(prät.) 414 12 isundred 252 4 sundri 110 22 Jcundles 200 11 328$ 
Jcundled 28627 3288 Jcundlie (opt.) 194 12 cundel 82 29 kundel 
200 12 fundles (dän. findelse^ sb. 'the invention') 88 208 «4 
fundleas 61 fundles 67 (so. Hs.). 

ß) vor -Zd. 

güldene 33624 ouergtdded 182 21. 

T) vor -rd. 

egfwrrf (part.) 41 8 22 gurdel 420 10 bigurdel 1242? 
higurdle 126 16. 

b) vor -r«. 

Atern^n (sb.) 31428 turnde 52 20 37227 iturnd 18 17 262 
70 2 37224 bitumd 38822 «wrwd« 426 1. 

e) vor -ngf. 

hungren (inf.) 21427 hungrede 162 1 ofhungred 376 18 
(cf. Morsb. me. Gr. § 129 a. 4, 2). 

Anmerk. 1. Neben ofhungred 376 18 ist einmal of fingred 40432 
geschrieben. 

Schreibung i (ae. j/): pilche 36229 püchedüt 21222 (einmal 
peche geschrieben) 256 12. 

Schreibung m für ae. ^ in unkuindeliUcest 4142 suÜede (ae. 
sylian) 15823 suiled 15825 isuüed 15826 I6O5 (daneben isuled 396 1). 

Anmerk. 2. Kurzes i£ ist wahrscheinlich anzusetzen bei igurde 
(flekt. part.) 3805 ^uZcfe (prät.; zu ae. tyllan) 320 13. 

Anmerk. 3. &mn6 368 16 &t<ne 362 14 ist wohl von ae. *hygen ( 
*bu3in abzuleiten. 

Anmerk. 4. unnet (ae. unnyt) 822 3407. 

6. 2^- und i- Formen, die auf Schwanken zwischen jüngerem 
ae. y und älterem ae. i beruhen (cf. Morsb. me. Gr. § 133 a. 2), 
liegen vor in : loüene (flekt. inf.) 50 15 72 1 166 2 202 15 312 1 witen 
(inf.) 4 15 10 4 122 144,21 206$ 234 21 368 9 mismten 202 u 
einmal wüten (inf.) 964 wit (3. sg. präs.) 489 3128 toited (pl. 
präs.) 146 10 16 36827 einmal wuted 6822 toite (opt.) 286 78 is 
2348 neben wüte (opt.) 250 17 346 10 wite (imp.) 486 loited 
(pl. imp.) 104 9 iwited 64 15 daneben umted 248 6 touste (prät.) 
64i 889 IIO5 23424 27023 3388 iwtwrf (part.) 48 7 72 17 318 u 
hiumst 104 12 toälts (adv.) 626 102 21 108 12 30224 338 h 362 i4 
wä (sb.) 127 Wille 84 toäleliche 338 u 396 20 wüschHft 34tO •: 
wüt (2. sg. präs.) 100 2 2765 wiltu 1726 daneben wult 90 22 
186 21 26824 wultu 12611 398 18 wule 83,4 627 2428 30 u 42 19 
60 3 74 13 188 7 3686 wulled 24 30 34 12 48 9 70 9 72 21 168 12 
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188? 4242 hwuc&4t9 11289 19688 336 is Ati^ucA 828 hwuche 
^8 342 10 354 so htouderward 168 n. Dageg^en gilt stets üj 
wenn das w gefallen ist: ichulle (= ich wulle) 26? 72 9 126 10 
222iS;i6 ich chulle 222 16,22 chidle 2 10 12 le 546 76 15 78 12 
{chulde 186 1) nulle 398 is nul 228 88 nule 62 17 76 8 206$ 
266 19 nulleö 144 4 nullich 8u 5621 246 si 266 n nulich 76 is 
nuste {= ne wüste = ne totste) 218 15 nute (= we w?«^« = ne 
wite) 582s 250 29 424 12 nultu {= ne wult pu) 324 iss nult 324 2 
342 2,5. 



B. Die ae. nnd an. langen Vokale. 

§ I). Ae. ä. 

Das ae. a wird in der.Ancren Riwle durch die Schrei- 
bungen o, oa und nur vereinzelt durch a wiedergegeben. 

a) ae. a ist gewöhnlich durch vertreten: arös (prät.; 
zu ae. arzsan) 23425 ö (ae. an) 12? (oft) ön 63 20 5 (oft) önes 
610 134 10 150 1 160 10 öne 6 a 5486 124 h 15028 202 8? 252 10 
bröd 102? bröde 1845 260 80 382 h 6Zöc (ae. bläc) 332* ftöwe« 
350 18 böde 10 30 14 18 60 10 64 u 128 12 162 le 396? bor (sb.) 
28028 bö 18 11 228 60 12 64 is 154 10 386 5 twö 154 10 blöwen 
(inf .) 96 17 cnde(76d 6 17 icnöwe 256 e icnöwen 64 26 -92 18 icnöwed 
92 18 cnöiDunge 280 28 cnduZ^cAun^ß 92 18 cZdd 50 2 clöth {th 
für d geschrieben) 1808 cldhes 126 1422 clödinde 16 4 cZdb^ 
10 26 (so Hb.) cöue (adj.) 6613 eurichön 34 16 eumcAdn 18 12 
/<5 138 18 300 15 vö 625 316 16 föes 300 12 /"ömew 40428 yö«^ 
26 1 göste 288 138 21 göstUche 14 12 382s 409 19429 gfröp2e 
(opt.) 3688 gröpunge 314 20 gröpunges 206 1 gföf 100 so gölnesse 
1985 flrröwew (inf.) 326 19 gröninde 3308 Aöm 172 1 424 1 (adv.) 
218 9 hörne 170 29 äö^ 190 25 40024 heorte-sör 1806 27427 AöZ 
1903 hole 112 18 AdZI 827 10 14 12 16 222 26 1 283 ihöl 38 u 
80 9 256 12 30288 314 1 328 16 holte 116 s höUnesse 835 12 18 
unhölre (comp.) II61 höd 123 höde 3184 hödes 26 b hwö 
18 10 22 1 24 80 hwöse 30 h 34 is 38 1 42 19 ihöten 62 19 138 18 
1966 31688 332 17 bihöten 680 820 814,5 18 8 bihöted 430 2 
iknöioe (1. sg. präs.) 192 u knöwest 100 12 i-knöwed 430 1 
iknöwe (opt.) 38287 Zöfcc« (ne. 'gift') 152 10 löde (ne. 'load') 
268 1 lißöde 350 4 tödlichen (inf.) 256 18 tew^rd 26 813 24 12 
löuerde 338 87 Z^6 (sb.) 10 14 28 88 80 80 13484 254 12 4226 
löd 168 86 314 16 400 81 lödUas 188 81 3185 lödUase 362 u 



§ 9. Ae. a. 29 

tödlich 118 28 2125 4182 lödliche 50 u Udlukeste ^% ^ lüdest 
(saperl.) 292 1 296 8 426 h onlödest 200 1? lö^nesse 310 s lööie 
32427 Zö (interj.) 52 13 54 19 112 15 188 le 92 9 Zöm- 152 s 262 «s 
(nach Stratm. Bradl. durch Contraction aas lö hwer ent- 
standen), mö (adv.) 30? 42 le 72 11 möre 613,22 54? nöding 
67 48 12 84 16 nödinc 266 11 nöwiht 316 44 imt (ae. ne wat) 
208 14 nö8t (2.8g.) 100 18 rUistu 232 21 nö 26 8 178 15 nön 620 
nöne 668 98 7 nönesioeis 867 212 3 390 8 öre 26 18 328 80 10 
172 18 208 17 3666 öd 202 19 öd«« 198 28 öten 312 21 önnesse 
126 250 27 öwtriZ (adj.) 5620 198 28 400 2 önwüle 3308 öwZecA 
154 13 önliche 152 28 önluJce^t 90 2 dnr6(2ne«9€ 12 5 arö« (prät.; 
zn ae. artsan) 158 10 390 17 anönrihtes 248 1 3266 anönriht 
18 19 jpöpe 2442 5öpe 66 18 söpare (Hhe seller of soap') 1524 
«föw 567 13427 2285 294 26 stönes 22222 stönene 378 12 jiw- 
«fön 13425 330 28 gimstönes 1524 342 20 grindstönes 332 18 
grinstönes 70 15 stönestille 414 20 wöw (ae. *wön6, ahd. meinä) 
310 13 möne 644 118 10 220 so 418 3 (cf. Moreb. me. Gr. § 137) 
spötle 28810 spötlunge 188 u swöpeö 3146 «ör 110 18 178 19 
37630 «öre« 326 söre (adv.) 110 12 «öre«^ (superl.) 382 18 sört 
8812 1028 312 15 Sorte 322 «öriwre (comp.) 310 28 söriltche 
264 10 «w?ö* 10423 1124 36025 stcött (adj.) 10424 tuö 2 9 ^w?ö 
10 6 6811 180 1 twöuold 50 3 ^ö 3821 7621 328 16 358 5 
töcne (cf. Morsb. me. Gr. §60 a. Ib) 3167 töJcne 36024 
rodentökne 20 10 büöcnen (inf .) 332 17 392 1 bitöcneö (sg. präs.) 
1708 (pl. präs.) 380 12 hitöckned 504 bitocnie (opt.) 127 bi- 
töcned 58 6 300 26 374 1 bitöcnunge 270 23 308 15 bitöchen (inf.) 
340 7 (ist Drackfehler; die Hs. hat bitocnen). wröd 120» 
28612 320 5 torööere (dat. fem.) 102 8 wrothere (so Hb.) 102 10 
wröt (prät.; zu ae. toritan) 12 1 wöstu 276 23 312 20 wöst 9621 
iDöt 10 25 6225 526,7 256 1 ti7ö (sb.) 322 80 11 887 106 14 242 12 
382 1 wöc (sb.)424 12 19 122 n wölce (pl.) 1782 2687 tcöcUche 
2945 wöcnesse 666 wöioes (ae. wawa) 19826 trörf (ae. wärig) 
3867 (cf. Björkman, p. 106). 

Anmerk. 1. Ausser einmaligem wölawö (interj.) 887 findet sich 
sonst weüawei 5028 60 24 886 2742 welawai 40828, die auf an. Ur- 
sprung zurückzuführen sind (cf. Björkman, p. 50 u. 51). 

Anmerk. 2. döle (ne. 'deal') 819 105,7 1227 112io,28 II67 34223 
41413,16,19 dölen 106 1227 116 28 2767 neben dU gehen auf ae. däi 
neben d€bl zurück (Morsb. me. Gr. § 137). 

Anmerk. 3. Die Schreibung broid (ae. bräd) 54 15 für sonstiges 
bröd^ die nur einmal auftritt, beruht wohl auf Schreibfehler. 
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b) ae. a ist durch die SchreibaDg oa wiedergegeben nur 
in folgenden Beispielen: höa 212 6 hlöawen (inf.) 210 2s hlöa- 
wed 214 11 216 26 blöamon 236 1 föa 274 n uöan 220 2,86 388 20 
uöamen 186 12 hwöa 624 220 28 whöa 35024,2? löare 254 12 
löaue 121 9,14 möa 328 12 möare 54 10 426 so nöa 222 upöa 38 12 
7626 783 152 12 250 8,15 322 18 peöa 314 19 wöawes (ae. wäg) 
17221 24224 wöanes (an. mwi 'dwelling') 4168 418 11 scöale 
(an. .9X:^Z) 214 2s. 

c) Die Sebreibang a für ae. a findet sich nur in: 

wat (prät.; zu ae. wltan) 312 13; lates (an. Idt und Ickte) 
50 23 90 18 20426 320 18 4262. 

Anmerk. 1. ä ('one') 1222 34 18 an IOO5 äne 786 12426 sind 
vielleicht unbetont, vielleicht zum Teil als Druckfehler zu betrachten. 

Anmerk. 2. gate-herden ('herd of goats') 100 is ist vielleicht nur 
Schreibfehler für geate. 

Anmerk. 3. Mltdawes 24 1? Mltdawene 3026 (neben hältdei 
18 20 208) ist aus ae. hälig neben hölig zu erklären. 

Anmerk. 4. kaiser (ae. cäsere) 13828 kaisers 35823 kaiseres 
168 10 ist auf ahd. kaisar oder an. keisari zurückzuführen (cf. Björk- 
man, p. 56). 

Anmerk. 5. cöpe (afrz. cape, chape) 566 ist wohl vom an. 
käpa herzuleiten (cf. Behr. p. 73, ferner ten Brink, Chaucers Sprache 
u. Verskunst p. 22). 

Anmerk. 6. nai (adv. an. nei; ae. nä) 218? 2849 33822 3706 
(cf. Björkman p. 47). 



§ 10. Ae. cb. 

Die ae. ob sind betreffs ihrer Herkunft zu scheiden in 
WS. u. angl. öe^ = got. germ. ai und ws. ä* = got. e west- 
germ. ä (angl. e), da die im ae. dialektisch verschiedene laut- 
liche Entwicklung dieser beiden öe sich auch im me. fortsetzt. 

a) ae. ce'^ (got. germ. ai + i) wird durch die Schrei- 
bungen e und ea wiedergegeben. Beide Zeichen sind ziemlich 
gleichmässig vertreten. 

e ist geschrieben: ar ecken 166 16,23 128 9 reched 338 24 
clene 12 2 38 13 1546 206 6 clenltche 344 17 412 16 clennesse 
164 19 delen (inf.) 28 4 38 24 248 22 dele 12 26 deleö 368 24 i-däled 
20421 dele (imp.) 302 21 er 10 15 122 36 9 20 10 338? erliche 
20 21 204 10 erest 10 20 ereste 819 erest (adv.) 14 17,19 220 u 
2649 arswe 90 10 Uden 78 10 Zedecl 1624 3126 346 17 leren 
14 26 6425 lered 98 12 104 8 Zered6 2828 ilered 6423 665 Zone 
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368 1 Us 307 lesse 612 6621 6628 868 92 6 218 19 lesce 2322 

308 29 Ust 50 2 178 12 Uste 134 1 118 4 2186 370 le hwete 70 1» 

hele (sb.) 38 u 300 u 312 le helen (inf.) 112 is 32623 3703 hei 

(imp.) 38 15 288 18 Miede 112 24 iA^Zed 288 s helind 360 13 

helinde 112 28 sumdel 18 20 116 22 Äc^e (sb. 'heat') 120 1 238 29 

368 25 «ge 1845 220 1 230 10 330 19 242 8 areren 362? ar^red 

725 Z^/ (imp.; zu ae. Icefan) 102 12 feiZe/ 102 10 232 5 3564 

büeueden 106 n cZeZ (sb.) 274 15 330 26. 

Anmerk. Hierher gehört auch vielleicht recchinde 1408 (cp. 
an. reika; vgl. me. raiken). 

ea geschrieben in denselben Wörteni: 

areachen 166 13 areached 200 26 areawe 148 198 5 258 8 
302 26 ar^aren (inf.) 390 1 426 15 arP^ared 404 29 areared 242 20 
biZ^at^en (inf.) 168 15 34023,25 bileaue (1. sg. präs.) 250 11 
bileaued 166 9 (pl. präs.) 232 19 360 7 bileaue (opt.) 240 7 424 4 
bisauede 250 8,12 bileaued 168 8,11 3145 cleane 2i6 4 21 102,4 
dealen (inf.) 224 17 400 4 d^alede 248 20 dealed 2544 deale 
626 2545 28612 3628 ((cf. Stratm. Bradl. unter deale)', ear 
258 1 328 10 388 3 earllch 258 20 hweate 270 20 312 21 ÄeaZe 
(sb:) 70 18 180 7 1944 364 13 370 30 430 9 healen (inf.) 330 10 
heale (opt.) 178 20 hSalede 188 16 h^aluwinde 190 23 heaten 
4044 leaden (inf.) 178 24 300 10 iUaded 418 23 leared 6425 
Z^ane 118 7 2623 Z^a«^« 614 Z^öw^e 184 3 leauen (inf.) 162 13 
leauedest 168 13 il^aued 168 10 reawe 336 14. 

Anmerk. Neben see (ae. 5«) 1846 220 1 230 10 2428 330 19 findet 
sich einmal die Schreibung seea 3886. 

Nur e schreiben (z. T. ist Kürzung möglich): 
alsnesien (inf.) 212 22 asnesed 200 26 ibleched 324 1 cUnsen 
12822 3142 3962 cZ^w«6d 236 9 284 18 cZ«w«« (opt.) 38 9 cUn- 
sing 22817 dräuen (inf.) 254 1 cZre/* (imp.) 26427 änes 70 1 
164«o 23426 3246 344 10 420 1 428 18 Sni 815,20 90 18 202 6,12 
206 10 2644 382 24 H 18 17 2428 4423 645 90 18 202 14 382 24 
eie (dat. sg.) 202 11 gest (zu gan) 8611 g^ö 13826 174i 288 is 
aged 1847 o/grc^ 2582 ouergsd 380 23 worgrö^ 364 11 häpinesse 
32 4 A^Ä^ 6 21 Aö«f e 6 1,25 8 15 hesten 8 6,9 lenen (inf.) 248 24 
lesten 20 20 Z&^cd (so Hs.) 20 25 cnöulechunge 92 is JcüdU- 
ehunge 68 1 nählecheö 60 21 nHhlechede 260 11 neihlschunge 
19623 39423 wouhläche 96 18 wouhlicchunge 38823 mldsehipe 
148i me«* 8ii306 74 21 8823 216 10 m^Ä^c 330 26 398 15 imewc 
12« 64 13 90 10 378 15 wöwew (inf.) 212 14 274 1 mene 116 10 



X 
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m^mb 148 19 196 5 minde 64 1 114 s 260? mened 224 2^ meb- 
Uas 96 8 miöUase 414? m^dful 430 S5 unm^ö 50 24 unmed- 
ZuÄc^r 238 17 unmköschipe 122 19 «Zc^r (an.) 136 8 sJceren 308 9 
spröden (inf.) 400 le «f^n^ote 1222» sw^ten ('to sweat') 362 1 
«pö^ 80 4 240 4 sp^ted 82 10 «jp^f^d (so Hs.) 78 28 bispeteö ('to 
spit upon') 2889 Uchen (inf.) 210 1 bitSchen 300 12 ^«cÄe^ 4? 
wondrßde (an. t?an(2reedi) 1564 u>onc2r^d« 2142 310 25 362x9. 
Nur ea haben: brSade 102 21 g^at (pl. 'goats') 100 2« 
10023,24,25 10220 gUaM 9422 170 4 gUames 50? Uatoede 24 ir, 
leawude 4128 nödeUas 10 25 26620 378 24 trafen 84 10 reafnes 
846 räame (iinp.) 728 sweamen (inf.) 3128 330 11 39822 «ii?ea- 
med 40420 totrSamede 396 20 u^^ane 80 11 108 28 114i8 156 4 
310 24 362 19 unwSawed 42425 w^aued 148 18. 

Anmerk. 1. chSateren (inf. "to chatter') 15227 cÄ^a^cred (3. sg. 
präs.) 1522« (pl. imp.) 17424 cheaterinde 15222. Nach Skeat, Etym. 
Dict. im ae. unbekannt. Vielleicht ist ein Zusammenhang mit an. 
kceta 'erheitern' anzunehmen. 

Anmerk. 2. önt 112 20 statt ent beruht vielleicht auf Anlehnung 
an ae. äji (cf. Morsb. me. Gr. § 96,2). 

Anmerk. 3. monheade 2628 muss auf eine ae. Form manhcbd 
zurückgehen. 

b) WS. CB* (got ö westgerm. a) angl. kent e. 
Die Ancren Riwle hat diesen Laut in den meisten Bei- 
spielen durch e wiedergegeben, ea zeigt sich in einigen, ver- 
hältnismässig wenigen Fällen, (z. T. ist Kürzung möglich). 
Dreimal ist die Schreibung eo belegt (cf. Anmerk. 5). 

bred 802,13 104 25 blHdre 282 10 blod-Utene 260 21 blöd- 
letunge 1424 114 1,5 bUs 82 21 246 le 296 17 bimste 154» drope- 
mile 282 5 drH 614,28 12 19 33225 dredß 38 15 drsden (inf.) 
136? drBdeö 37025 dred (imp.) 6828 dridüch 685 drsdful 
302 28 dede 38 le 58 26 dsden 4 e fordsde 394 e misd^de 124 22 
d^dbote 206 19 348 1 ^Z (ae. cel) 324 17 Grinde 60 e 246 28 ^u en 
Cevening') 44 21 708 mesöng 22 1 euenttd 258 21 404 17 uerliche 
178 12 222 17 310 14 326 16 ferlleh 36222,24 /«rZac 306 22 flrrödle 
(adj. pl.) 32421 grediure (comp.) 416 7 gredtnesse 4168 gr^^e 
124 wIrte« 164 14 «?^*Z6« 2769 goddsde 180 20 200 is goddeden 
150 19 grrödew (inf.) 236 1 366 10 grst 330 9 gfr^d (imp.) 290 11 
grede (opt.) 2844 Ä«r (ne. 'hair') 398 2? 42428 Jiäre 68 130 15 
186 12 382 18 hßren 10 28 10428 Uche 178 u 226 10 314 12 3702 
Uchecraft 178 11 Z««w?6 (sb.; ae. Urs) 94 2« Zöäm?« (imp.) 100 18 
Uten (inf.) 627 84 12 21 102 15 42423 Uted (d für ö) 7226 
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leted 42 S9 130 28 Ute 38 8 338? Ut 112 n 198 8 224 1 412? 

Ucnen (inf .) 330 lo 368 28 mel 262 s mele 428 4 nUle 184 1 

neide (mit Metathese des dl) 282 ii 324 1? 400 1 neZden 1524 

onridnesse 12 5 240 n 250 27 offeren 230 19 254 so offered 8 le 

2665 30428 reden (inf.) 286 16,24 344 is ret 170 10 rödö5 448 

46 24 148 6 244 25 268 9 270 19 redinge 44 4 ridunge 276 2 

286 15,17,18,22 rsd (sb.) 178 11 smn (3. pl. prät.) 72 12 25825 

seit 28 1 108 24 iseli 60 25 182 s selte 649 tenf^^Zf 6810 128 24 

untselie 212 1 t^n^^eZfe« 3347 seliltche 184? l«^Z^Z2C%e 208 s 

«öde« (ne. 'seed*) 106 s strBte 1644 «2)ecAc66 3 682 76 is 80 20 

100 5 27224 seldspSche 76 19 somrSdnesse 254 8 ^er 10 19 12 4,20 

34 9 78 2 etc. pSrof 352 82 pSrtö 6 25 68 17 pSrtec 188 20 pSreßer 

8 15 54 22 ßSrbi 160 28 302 12 piruppe 34 le 42 19 100 2 352 19 

pSrupe 314u pSrinne 112 is 3504 352 le pSreuore 125 362 10 

teere (ae. tr^tre) 14 10 38 9 70 12 847 2442 weren (eie.wceron) 

10 26 48 8 50 10 7621 2446 näre {=ne w€re) 6617 176 11 190 23 

werew 10 21 144 is tost (adj.) 278 8 wete 246 13 wete (sb. ''the 

drink') 7424 164 u 282 9 sUpen 4 8 238 6 2702 324 12 sleped 

20 24 21224 slepe 286 324 12 sUpte 272 u slep (sb.) 14426 

21228 28622 aslepe 23624,27 270 22 slepares 258 19. 

Die Schreibung ea findet sich nar in folgenden Fällen: 

bi^eate 166 12 17428 20228 238 12 320 11 360 17 400 s bi- 

geaten 160 is cweade 724 33624 cwSadschipes 128 27 29828 

322 2 cweadschipe 310 27 422 8 Mare ('hair') 126 so 420 4 fiarlac 

30626 320 11 offeared 174 20 336 21 reade 24 29 344 15 readeb 

(pl. imp.) 70 28 read (sb.) 616,20 70 22 198 29 riades 298 14 

readesmon 2244 readliche 422 9 rBadellche 344 11 tJoBaden 3025 

31428 42428. 

Anmerk. 1. ättrest 28220 <S^red 8428 iättred 208 11 23826 sind 
durch Angleichung an ae. d^er =me. ^^^er (sb.) 80 25 2084 entstanden. 

Anmerk. 2. e^eefe (adj. 'foolish') 282 is. 

Anmerk. 3. möwe 7626 entspricht ae. möge neben mctge. 

Anmerk. 4. töne (ne. *loan*) 20220 208 24 entstanden aus an. län 

Anmerk. 5. Die Schreibung eo tritt auf in ueorlich 148 11 
veorlich 1127 358 10. Siehe darüber Btilbring, BoB. XV, p. 136 f.). 
Anmerk. 6. ^äre (ne. 'yore*) 889 entspricht ae. geära, 

Anmerk. 7. areimen (inf. 'to redeem') 12427 1266 ist unbe- 
kannten Ursprungs. Mätzner's Versuch (sieh Wörterb.) areimen 
auf ae. arceman (ahd. rämä) zurückzuführen, ist nicht annehmbar. 

Anmerk. 8. hwär 827 48 19 58i 78ii 1144 hwärof 12 12 54i 
414^ hwärto 392 10 426 1 hwävse 12 11 hwäreuore 392 12 hwäröurvk 
Bonner Beltr. z. Anglistik. Heft 19. 3 
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210 s 42680 nohwär 160 18 nouhwär 134 1 nouhwäre 76 18 16088 haben 
ä unter dem Nebenton (nach Morsbach). 

Anmerk. 9. hesmel Cthe collar*; ae. *heal8möbl) 42424. 



§ 11. Ae. g. 

Ae. B ans cb, ans wg. d, u. durch Kontraktion aus e + 
iy e entstanden ist stets e geschrieben. Als Lautwert ist [g] 
anzusetzen. 

aw^d (part.; zu ae. awedan) 96 9 Mten 9228 328 n 
hreden (inf.) 222 1? 240 8 hrH 200 12 hr^ded 222? hn^eh 4204 
6e^e5 364 12 hUdinde 1 18 20 cwene 40 15 88 24 100 19 1 70 s 
370 18 qu^ne 40 14 cwBmen (inf.) 138 86 192 28 gt^^m« (inf .) 26 e 
cwemeö 33827 360 29 miscwemeö 182 12 icioSme (adj.) 120 26 
1468 170 10 326 14 370 20,21 fcew« 1026 1306 140 21 190 25 2726 
39086 39220 Mpen 33228 i-Jcepen 156 21 iÄ:gjpe 28683 374 le 
iJciped 190 1 dömew (inf.) 118 23 120 1 3225 demed 198 21 304 15 
308 2 d^m (imp.) 12 19 29025 deme (opt.) 306 16 idämed 94 14 
21084 308 5 d^mar« 286 1 de«f 52 10 5822 86 u 2706 294 is 
ded 4 12 822 48 10 50 15 2708 hte 13626 2206 364 2 sehe (adj.) 
78 16 108 17 116 20 192 10 196 1 208 5 216 is 362« 428 is ueden 
(inf.) 8824 ßt 198 26 fedeö 364 18 uäded I9820 t?erf (imp.) 100 26 
uiden (pl. opt.) 204 14 fere (ae. [flfe]/%ra) 114 12 206 9 284 12 
uSren 8610 /<gren 278 11 iuBren 39229 i/fere 274 18 t?ö* 408 
122 17 ivslest 2969 m^Zed 1386 iveled 92 u ii^^Z« (opt.) 60 85 
velunge 110 1 gr^* 128 18 grene (adj.) 132 19 150 is grened 1504 
grrg^6 (inf.) 40 le grSted 430 24 gr^tunge 16 la 38 5 250 4 grStunges 
1687 40 16 gUden (sb. 'the burning coal') 12288 4065 mBde 
80 8 94 15 14428 160 14 182 15 meden (pl.) 240*8 richles (pl.) 
216 13 37624 recheles 376 20 unrBcheUas 38826 rScched (ne. 
'to reck') 104 20 Ä^Ze (sb.; ne. 'heel') 1129 feiAewe 124 1 176 1 
here 40 1 Ä^r22 812 12 13 188 le härof 889 hSrto 388 is Urbt 
18 1 Mranont 12422 hereword 148 20 180 10 210 19 278 21 sechen 
(inf.) 1646 192 17 316 1 318 26 350 12 bisßchen 10228 seched 
274 18 324 17 350 17 358 u {scheched statt seched 390 11) ä^cä 
(imp.) 102 11 3428 seche 90 23 160 25 2345 sechinde 152i8 
hisSmede 148 8 smeden (inf.) 424 «m^dßd4 23 Äwe5e2ii 120 24 
184 18 few 244 19 <^«e 86 200 7 weden (inf.) 2649 toenen (inf.) 
106 4 wene 62 5 wertest 54 20 768? t/?gn6^ 545 to^ne^^u 644 
to^ned 10 24 1282 to^n^d (d statt d) 389 u?dn6 (opt.) 56 so 
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1781 weiuBrinde (sb. 'the wayfarer') 350 17 MhBt 176 10 226 u 
2984 f^d (pl.; zu ae. töd) 288 n sweteUche 102 so 264 so wSl 
(adv.) 2 18 4 16,18 6 11,27 etc. 

Anmerk. 1. Neben swete (adj.) 26 is 388 lOOso 102 1,26 2382« 
26480 312 12 finden wir Adjectivformen mit ö: swöte 802,i8 10226 
1068. Letztere sind durch das ae. Adverb, swöte beeinfiusst. Der- 
selbe Einfluss ist anzunehmen bei swetnesse 102 26 und s-wötnesse 
8O4 92 14 swStest (superl.) 102 25 neben swötest 398 g. 

Anmerk. 2. Die Schreibung eo für e liegt vor in sweote 
(adj.) 102 1. 

Anmerk. 3. Neben einmaligem biwepen (inf.) 108 15 steht sonst 
regelmässig &o: wSopen (inf.) 22428 23025 274 1 278 10 312 15 biweopen 
(inf.) 1569,13 weopd 382 is w€oped 31228 3309 weop (imp.) 4068 wBope 
(opt.) 2346 31224; nach Bülbring mit erhaltenem (2-Laut infolge der 
labialen Umgebung (BoB. XV, p. 124 f.). 

§ 12. Ae. f. 

Ae. f (Lautwert [i]) hat die alte Schreibung bewahrt. 

arzsen (inf.) 22 1 324 le arlsed 1426 (pl. imp.) 3426 ans 
(imp.) 98 19 anste (sb.) 258 20 brldel 74 is brldled 74 le ibrldled 
7420 bi (präp.) 620 10 27 20 19 32 1 abiden 208 29 abid (imp.) 
3264 bit (ae. bldeö) 332 le 338 is biten (inf.) 364 17 376 is 
380 1 bU 28826 biteä 8621 bltinde 428 29 bilde 3486 blide- 
liehe 689 100 1 412 27 chtded 198 21 eJfcA 2286 246 10,12 drtue 
(inf.) 1362 dnue8t 2307 drlued 4ß4th drf/" (imp.) 274 25 6ac6f- 
fär6 (swed. bacfte^are) 8228 bacbitunge 82 12 200 22 jft^er 849 
jfwre 214 19 2166 gzuerltche 2408 j^weme^Äß 198 4 204 9 ßf 
14 16 18 11 ßue 18 10 t7;/^144 16 27 t^ft^e 18 11 22 21 gnlden (inf.) 
238 28 260 16 agrtsen 306 18 agrtsed 2942 agrise (opt.) 296? 
tforrfdaZ^ 206 2,6 /%2:ed 206 26 uiJciinde 256 is M^etcf/* 416 1,2s 
hüsetotfuchipe 414 16 At/?lf 10 is 508 1528 324 1 Atoe^ed 150? 
%2(?2 14 16 7824 156 1 318 18 388 12 vzterokes S28 29 IzcomeAsyn 
32 14 Izcame 276 7 378 19 Izcomes 106 12 1764 3726 Ucomliche 
4 6 66 40 10 240 14 Ucamlzche 2686 Zf/* 146 48? 742 144 12 
hue 3822 96 12 Uues 24628 390 16 Zfu^ZfcA 614 Ußöde 3504 
Zfm 2282 22630 unllmeö 2288 e^fm^d 254 1 to-llmed 362 21 
Zen^n« 418 19 Zed« 42826,29 lldeliche 96 n 428 24 ZfcA 216 16 
Ucwurde 120 26 146 8 unillche 30826 ZfZr^n (inf.) 2382? 338 u 
3682 llked 33422 420 4 Zf^l^t^n^e 180 3,7 34427 UJcunJce 360 19 
mislzJeunge 1804,6 ilzded (ae. hUdan) 58 12 m^n 48 16 98 2s 
TDfne 28 620 81s 26 18,19 38 6,10 imlne 134 20 misllken (inf.) 
338 u nid 4047 nldfule 4048 fr^n 74 20 328 160 2 382 is 



36 S 12. Ae. f. 

irene 122 s Tcnlf 28288 Jcnives 212 le knif-worpäre 212 n 
üiche 4 16 14 11 112i8 3609 üiknesse 360 t onlicnesse 18 15 
liehe 224 n like 2628$ tdd 448 82 1 138 1 210 19 3609 ideles 
144 18 foridled 116 u mfnn« 3068 rfn^d (ae. hrtnan) 320 17 
arfned 408 1 e^rfn^d 50 si rfn (imp.) 408 9 arfned« 4084 
rlnunge 4086 rfden (inf.) 266 15 ndinde 216 15 rfcA« 408 
208 18 3506 ncliest 3982 rf« (ae. hrts) 100 is |>fw6 24 is 30 20 
328 9288 ptne {p statt p geschrieben) 236 15 ptnftd 356 25 
pinen (pl.) 34 15 1346^9 plnen (inf.) 216 18 pfnfe 360 so 36686 
iplned 11481 pinunge 370 1 rihtwise 2865 rihttohnesse 78 15 
hiDltesunedei 412 is ^2U?ar(2 38686 «Zfm 276 17 ^trfn 128 1 
2308;9,ii «iofne 1408 «cArlteen (inf.) 136 17 266 a? 3406 schnf 
(imp.) 26688 «cArme (opt.) 608 3449 ischnuen 6810 3328 
unschnuen 31486 «^^ (impO 310 5 smtten (inf.) 366 16 40887 
«mff (imp.) 32486 smltäre 15689 «Zfd^/» (inf.) 252 18 hiswiken 
(inf.) 224 16 bisfjDlked 1945 20688 biswlke (opt.) 17488 «^e^n 
(inf.) 40 7 268 80 3565 stlhd 216 18 272 u «fd« 294 10 slden 
392 1 8cAfnen (inf.) 364 1 schmed 246 10 «cAemnc^« 2246 schir 
2 16 481 14 16 38281 schirllche 1545 schirnesse 386 19 schired 
384 5 «^r?i: (imp.) 408 9 «fÄß« (ne. 'the sigh') 284 3 siken (inf.) 
884 110 18 310 11 siked 327 6i^m«5 176 11 324 10 t%de 20 1 
tlden 22 s 46 19 uTidör^ie? 400 15 tidinge 70 19 88 87 tidinges 424 19 
prtle 265 ^me 16 8 32 1 pzn 26 18 28 8 j^ene 264 2888 388;8i 
486 122 17 hüsewif 222 so wiuene 158 10 wif 41688 writen 
(inf.) 4229 tt?rf^6 (1. sg. präs.) 812 41084 tontunge 80 80 edwU 
(sb.) 108 18 ^ae^m^en (inf.) 2125 etwUed 7085 edtvite (opt.) 
426 a t/?ffe 48i 202 19 t/?^^^^^ 304 10 unwzse 1084 tre^e (sb.) 613 
t(7f«6n 31886 tolseÖA 83 1088 18 19 22 81 24 so 70 ai wzse (9idj.) 
486 64 5 loisre (comp.) 338 is wisure 19889 364 11 wullche 
104 10 1387 42288 uniDlsllche 338 9 wuluker 2348 318 14 tofn 
(sb.) 114 a 42888 mne 78 8 3766 42889 wines 376 10 toinberien 
276 18 tr^nd&men 296 1 t/?enjearde^ 29489 tritZe 123 84 19 
wtdne (acc.) 566 t/?et^ec{e (prät.) 308 13 tozped 23087 t^^t^fme 
344 s heoueriche 24025 «^» (sb.) 128 1 snöuhwzte 31488 tc^ß 
(sb.; 'tfae panisfament') 4ai 202 19 uzleueste (adv.) 244 17 lies- 
pilea (so Hs.) 418 88. 

Anmerk. 1. In uorbisnes 164 1 uorbisne 524 6814 ist das i wohl 
lang durch Anlehnung an bi, bispell (cf. Morsb. me. Gr. § 60 a. 1. a). 

Anmerk. 2. sumehtvlles 27228 oderhvfile 10486 (ae. At^iQ. Sonst 
ist stets u \ii] geschrieben, das aus ae. % durch Einfluss des vor- 
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hergehenden w zu erklären ist: hvmle 2026 329 829 246 u 422 5 hwuUs 
5028 68 18 272 13 2864 oberhtvüles 180 25 oöerhüles 180 16 hondhvmle 
9427 oderhvmles 2269 34426 ihwülen 446 4226 sterthwüle 3367. Ebenso 
stets in sumpe (ae. sivyde) ^le 586 74 17 178 9,20 218 16 23628 3168 swüd 
4628 ouerswüde 1787 86826 svmdere (comp.) 9224 svmdest 156 16 1963 
stüüde (so Es.) 23626. 



§ 13. Ae. ö ist erhalten. Laut'vvert 

acölen (inf.) 118 27 hiblödege 2926 hiblödge 418 24 blöd 
385 1122,17,21 25624 262 1 blöde 11225 292 6 Wörfl 26 19 1124 
28819 blödletunge 114 1,5 blöd-letene 260 27 blödes (genet.) 
360 24 blödbendes 420 13 böne (an. bön) 2 10 766 146 7 234 27 
286 17 bönen 24 13 28 6 142 9 ibönen 24« Wöw?ed 30 1 430 6 
blöwe (imp.) 80 14 bihöue 70 12 906 1349 34224 bihöuede 39427 
bröper 825 feo^e 889 6ö^en 120 28 iböte 28 19 bösum 146 17 6ö- 
«em« 146 16,18 148 5 i5dc2;e(2 158 12 böc 811 1226 5426 17225 
37622 430 24 cöc 140 21 ÄcdÄcß^ 3808 cröJces (an. JcröJcr) 11 4 a 
26812 cröJcede 1026 cdm (3. sg. prät.; za ae. cuman) 54 20 
62 13 244 15 260 5 bicöm 52 15 76 24 ouercöm 162 3 238 10 (neben 
der Länge muss auch die Kürze bestanden haben ; cf . Bttlbring, 
Geschichte des Ablautes p. 75). Da vor Nasalen für ae. a 
(0) stets o geschrieben wird (cf. § 2), so ist nicht zu ent- 
scheiden, ob Länge oder Kürze anzunehmen ist. Dasselbe 
gilt für nöm (siehe unten), cöme (opt. prät.) 2442 36629 
3805,6 bicömen 176 8 dorn 58 15 116 19 186 21 dorne 60 1 92 u 
210 24 286? dömes 964 dömesmon 156 14 dön 266 12 21 4424 
bidön 216 18 dönne 625 84 dö (1. sg. präs.) 250 10 död 821 
1222 30 21 ded (pl. präs. verschrieben für död) 14428 bidöö 
216 17 dö (imp.) 12 19 46 11 68 22 134 29 266 22 dö (pl. imp. mit 
Abfall des 3) 312 12 dön (pl. opt.) 2464 dön (part) 616 
idö (mit Abfall des n) 30 9 idön 4423 50 13 didböte 206 19 
348 1 Muön (inf.) 7624 underuön 14 21 underfö (opt.) 226 is 
2347 uöö 7422 föd 884 2404 2743 underföd 38026 fröure 
(ae. fröfor) 387 100 8 uröure 92 19 uröuren (inf.) 72 12 942 
wröttre 192 12 uröureö 106 7 wöder 140 11 /öde 10 14 142 21 
4248 uöde 78 16 2606 ßöd 7429 /7öde 33427 ßödgeten 7224 
ud^ 19428 390 28 uöte 390 29 drüi-uöted 2202 glöuen 420 10 
ÄöÄcr 100 7 290 20 3906 ÄöÄere« 188 10 ÄöÄere^ (imp.) 2489 
höJcerlich 198 12 höJcerliche 140 1 höJcerunge 188 16 Äöre (ne. 
'the whore*) 54 21 20426 3166 4005 iZöwe 136 n 226 is göd 
(sb.) 282 16 göde 248 19 ^öd (adj.) 425 612 26 1,8 30 9 863 1249 



38 § 14. Ae. ü, 

göde 10 7 122a 74 n 86 lo 1248^8 248 h gödere (dat. fem.) 
42828 gödre 1944 gödnesse 92 13 gödleic (an. gödleikr) 136 15 
192 25 gödleich 284 is igöded 386 15 428 20 hördöm 204 20 
hößeas (an. Äö/*) 108 n uorhören (inf.) 394 8 uorhörie (opt.) 
394 11 uorhored 394 20 %d({ 566 Adde 31 8 4 %d({€^ 265 Jörnen 
384 17 ZöÄßn 2866 338 25 4262 löJce (1. 8g. präs.) 54 2 löJcest 
5226 28623 Zö&cd 120 15 löJee (imp.) 12io,i8 188 3 3546 löked 
(pl. imp.) 447 50 17 80 le 98 11 156 11 352 25 löJcede 56 17,24 
üöJced 1049 372 2 löJcunge 102 1 löJcunges 50 23 löJcinges 66 
bilöJced 132 26 wöder 52 15 106 15 158 13 200 24 möderes llOu 
mdne 166 19 möned (ae. mdnad) 218 4 mdd« 24027 mdf 610,13 
8 9 98 4 348 11 98 15 252 19 möst (2. sg. präs.) 102 15 möte (opt.) 
26 21 möten 64 17 72 23 298 8 nöm (3. sg. prät.) 230 u nön (ne. 
'noon') 708 öfter (an. öJcr) 202 20 öftere 3269 ökered 3268 
öcler4ii,i2 6 13,24 84 10 24 14 6,20 ödres 72 3 200 20 252 11 282 16 
ödre 68 83 10 21 2425 46 19 68 14 8811 I8816 190 13 31223 
3708 Ödeme (acc. masc.) 4046 öluhnen (inf.) 2488 418 1 
iöluhned 180 10 öluhnunge 192 23 löf (schwed. löf) 104 1 röte 
(an. röt) 54 12 204 1 416 19 röfed 846 106 12 rode 24 13 26 19 
34 14 rödentocne 20 10 rö/* (ae. hröf) 14226 rotte 152 21 «föZ 
166 16 stöd (prät.; zu ae. standan) 2383 35222 370 17 wwrfer- 
8töd 238 7 «öd 60 23 336 16 södes 102 & «öde 8813 190 27 505 
sööUche 12 17 södfest 26 1 stöd-mere 316 15 «öme (ae. «öw) 
426 14 sömlich 94 17 «öne 8 17 20 18 48 13 72 25 244 9 sönre (comp.) 
58 10 2447 sönest (superl.) 392 22 sioöte (adv.) 802,13 10226 
106 3 238 6 swötnesse 80 4 92 14 scöle 422 11 scölmeütre 422 10 
töd 218 16 töten (inf.) 522 töteö 92 7 ^ö^^e (opt.) 50 25 tötinde 
50 22 tötinge 52ii tötilde 1023 tömmure (comp.) 1442 oftöken 
(an.) 244 17 polemöd 158 4 198 26 polemöde 118 3 polemödnesse 
85 180 26 182 3 polemödllche 4623 tröd 969,22 120 15 406 23 
ti?öde 6627 1644 wödschipe 200 27 2647 tuöp (sb. zu trepew) 
110 14 156 10 312 16 tuöpie (adj.) 376 16 wöreö 386 1 /uZdöw 
(ahd. folletuon) 372 10 pröwunge 372 6. 

Anmerk. tt'^o^cA (ae. tc;ö«c) 30026 w^oschs 56 15 sind durch Über- 
tritt in die V. Klasse zu erklären (cf. Bülbring, p. 100). 

§ 14. Ae. tt. 

Ae. ü ist durch die Schreibung u wiedergegeben. Der 
Lautwert ist [ft]. 

adün 20 12 32 le 228 5 244 12 dün (adv.) 18 24 düne (sb.) 



§ 14. Ae. ü. 39 

37621 dünes 380 9;is adünriht 60 22 düneward 1821^26 adüne- 
ward 72 22 288 24 adünewardes 336 u ahnten 14 20^22 24 11 
4629 1564 2046 34627 abüte 34 13 hüte 4 11,12,24 67,21 140 7 
2304 4128 hüten {=heüfen) 238$ 418 21 hrüTcen (inf.) 20226 
302 17 hür 34 11 102 22 hüJce (nc. 'belly') 13422 hüwen (inf.; ae. 
hügan) 22 1 1382 280 23 vorhüwen 3068 widhüwen 116 8 /br- 
hüwen 206 s hüwed 18 26 forhüwed 380 22 6ää (imp.) 266 is 
hüinde 16 1 24 20 cZtlf 256 12 cZüfe^ 260 1 hiclüte (imp.) 316 is 
cZt^f 26 (opt.) 256 11 clüse 72 n crüne (an. Ärftwa) 40 14 94 2 1 24 2 
160 15 18221 crünunge 188 u Jcrüne 258 17 Jcrüned 3927 iftrü- 
ned 182 4 JcüdUchunge 681 ctlde 204 19 t^nMda 4146 unÄ:tld 
358 12 42426 Jcüd 42426 Md« 669 34224 cüdest (prät.; 
zu ae. cunnan) 280 15 drüpte (adj. an. drüpa) 885 dw^f 
106 3 122 15 25229 düsten (inf.) 212 21 fül 58 10 82 1 /tiZne 
(acc. m.) 316 16 fülre (comp.) 84 12 füluste (superl.) 216 17 
fülliche 12425 27227 fülen (inf.) 58 26 204 18 hifülen 128 25 
füled 8428 At^ßZ 208 18 hüs 90 1 M^6 685 1722 hüses 68 is 
ihüseled 16 26 4128 M$6i^^/*416i 222 30 426 2s hüsewtfschipe 
414 16 hüselefdi 414 21 etlütien (inf.) 400 14 etlüted 316 1 Ztlfed 
18 16 Zti^endß 4266 ZüeZ (ae. AZe^c?) 210 20 ZtltZe 188 16 242 23 
414 10 wftd 606 4147 müdes 12 n 82 9 müde 16 7 18 23 64 11 
204 16 müöene 10225 nomectlde 33425 jjrw^ (ae. prüt'^ an. 
prüdr) 248 16 276 19 prtld (adj.) 176 17 prüdest (superl.) 2968 
pikheclüt 21222 rw«^ 160 2 184 11 422 9 rüsten (inf.) 3446 
irüsted 160 3 rftwe« ('letter') 964 1543 rüJcelen (inf.; aswed. 
rüka) 2145 4064 röfc^w (an. hrüga) 2146 266 15 few 4184 
Jcües 416 25 schrüde (sb.) 300 27 schüuen (inf.) 3148 süwinde 
2564 ntl 4 14,18 12 18 7824 1006 nelnon 2705 «el^ar« (an. sütari) 
324 17 «t^r 114 13 «tlre 4049 selJcüö 826 360 1 ^l^ne (sb.) 4188 
424 16 püme 18 4 462 püsend 236 12 püsent 100 4 20225 pulsen- 
des 336 s püsentfold 226 5 pürsdei 407 412 12 (Björkman p. 180) 
^« 263 178 16 tu 28 6 1042 336 14 üp 16 1 24» 130 17 üre 813 
18 14 222 24 12 52 15 138 12 148 19 282 16 ärre 39626 üöe (opt. 
prät.) 90 4 üt 16 2 50 19 4244 30 20 22 15 112 24 üte 50 20 
1508 4249 üiward 100 12 4108 ütwardes 926 17227 ti^idt^^^n 
4 12 102,28 widüte 2 11 4 21 62 12 27 332 26 ütewiö 38? 254? 
wibouten 27822 beruht auf Druckfehler. Die Hs. hat wid- 
üuten. gruselte (pl. opt.; niederl. gruizen) 4284 schulen (Ho 
seowl') 21081 schüleö 212 5 (cf. Björkm. p. 133) rüwe (ae. 
rßÄ) 120 23 184 12 pü 2 12 5821 60 1 8610 9829 100 2,11,18,19,20 



40 § 15. Ae. y. 

102 16 nach Dentalis steht immer tu 28 e 8288 869,14 9884 
10281 1048 336 14 rühure (comp.) 284 n. 

Anmerk. 1. Statt agrüpte (opt.) 9284 muss mit dem NED. 
agrüivte (mhd. grüwen) geschrieben werden. 

Anmerk. 2. Neben n€ihebür 36884 findet sich die Schreibung 
neiheboures 4165. Falls kein Schreibfehler vorliegt, was bei diesem 
einzigen Falle sehr wohl möglich ist, ist änglonormannische Schrei- 
bung anzunehmen. 

Anmerk 3. ortroweÖ 38284 kommt wohl von ae.* ortriotoian. 



§ 15. Ae. y. 

Das ae. y wird meistens durch die Schreibung u nnd 
selten durch ui wiedergegeben. Für beide Schreibungen ist 
ein [ü] Laut anzusetzen : iühd (3. sg. präs.) 1 98 17 266 14 brüde 
16487 biclüsed 378 18 bitünde (prät.) 7685 bitünd (pari.) 12689 
küden (inf.) 72 14 222 14 küde (1. sg. präs.) 384 11 cüdest (2. sg. 
präs.) 280 15 cüd (imp.) 3825 adrüwien (inf.) 150 20 adrüwed 
1507,18 adrüwede 220 1 adrüwed 140 15 uordrüioede 14886 
düued 282 10 füstes 82 11 106 27 für 24283 124 19 füres 150 b 
füre 1827 fürene 3568 hüde (sb.) 12085 228 15 hüden (inf.) 
1464 172 18 1308 2926 hüded 174 10 hüöet 32888 hüd (imp.) 
2928 hüdunge 1748 lüpes (ae. hlypas) 48 u schrüden (inf.) 
214 17 422 1 schrüded 260 3 tünen (inf.) 62 n 80 8 bitünen 164 5 
tun (imp.) 100 1 1044 wd^w (ae. yS) 142 u müchares (*the 
pilferer', ahd. wwääöH) 150 31. 

ui findet sich in: 

hüire (ae. Äyr) 418 1 428 10 43088 neben liüre 404 u 
428 14 hürer^ (inf.) 126 80. 

In drüie (ae. dryge) 14885 276 18 drüi-uöted 2208 adruied 

150 5 ist wohl noch diphthongisches m (-^^ anzunehmen. 

Anmerk. prüe2e 52i4 150i7 176 14 196 14 prüdes 276 1, die sonst 
von an. prydi abgeleitet werden, rechnet Kluge (E. St. XXI. p, 334) 
zu der älteren Schicht franz. Lehnwörter und führt sie auf afrz. 
proud zurück. 



41 



C. Die Entsprechungen der ae. kurzen Diphthonge. 

I. Die Brechungsdiphthonge nebst ihren i-Unilauten. 

§ 16. Ae. ea (daneben auch a) aus a vor r + Eons. 

1. a erscheint in: 

aretce (ae. earh) 90 lo areawe 1985 2588 30226 adü- 
neward 12%% 28824 adünewardes 336 u auoreward 142 u 
düneward 1821,2« efterward 30? foreward 172? geteward 
270 20 heiward 418 1 heoneward 98 19 inwardes 926 inward- 
liehe 6623 188 9 inwardlükest 282 s sparJce 296 is stlward 
38626 ««(jar^wr« (comp.) 284 17 sparutoe 152 21 jrpar^t«?^ 14226 
«u?ar^6 304 22 306 s ^out(?ard 32 s 58 25 170 28 290 6,10 touwardes 
182 14 ^ou^ard 1224 16 1 28 is 504 52 20 pidertoard 222 16 up- 
ward X220 122 n 130 21,28 uppard 216 28 u^t^^ard 100 12 410$ 
utwardes 926 17227 warde 615 486 78 13 110 5 3122 toarded 
182 14 t^ardCe (opt.) 17424 warnen (inf.) 256 n toarwiö (opt.) 
5427 2567 2708 iwarned 3188 warUnBo (ae. weargtriow) 1228 
warme 418 17 4202. 

2. 6 erscheint in: 

ß^rm« 21224 d^r (ae. dearr) 2068 30626 326 1 3468 
erm 258 13 6rme« 40 u 23026 382 13 402 10 ert (ae. earf) 26 s 
5225 56 18 90 12 178 16 ertu 23625 aruA (ae. earh) 274 16 2964 
6rt^ed 108 9 2542 erueöliche (so Hs.) 3288 gerkeö 410 11 ij^r- 
feöd 3582 herm 36825 herme 190 23 hermes 244 13 418 2 Äer- 
m^6n 39822 hermen 196 20 256 1 hermest 1249 hermeö 646 
126 18 Aerm^6 (opt.) 4184 ihermed 1248 Aerd 12629,31 Aerde 
10 23 82 11 126 14 182 12 19221 332 20 366 13 herdschipe 364? 
384 16 Aerd^cAijpß« 354 u 384 s herdure (comp.) 430 herdre 
33221 iueruwed (zu ae. gefearh) 204 12 feci/ (prät.; zu ae. 
ceorfan) 398 28 merice 228 25 300 27 w^rfeew 364 3 imerJced 
4228 m6ruu?6 (pl.; zu ae. mearu; cf. Sievers § 103 a. 1) 37825 
'nert {ne ert) 869 276 16,17 neruh 144 14 25824 3785 nerewe 
378 9 nerewest (superl.) 50 2 neruwure (comp.) 430 5 neruhde 
(ab. ; ae. nearhde) 378 5 oferned (zu ae. earnian) 352 si scherp 
3804 seherpe 212 17 swerte (adj.) 294 12 sperclinde 34 10 sperJce 
96 17 29621 «ferc 148 24 «ferfe« 144 h «f er/ (prät.; zu ae. «^cor- 
/an) 366 14 ^er/2 (ae. dearft, 2. sg. präs.; zu ae. durfan) 136 6 



42 § 17, 18. i-Uml. von ea; a vor l + Kons. 

perf (3. sg. präs.) 112 u 192 n 2949 316 is 346 1« loerp (prät. 

zu ae. weorpan) 5226 2306 awerp 280?. 

Anmerk. Hierher gehört vielleicht auch etsterten (inf.) 48 18 
6^«^er^ (part.) 48 u (cf. Mühe, Diös. p. 48). 

3. Die Schreibung ea begegnet in: 

bearn 38 13 82 19 2685 bearnes 272 9 earn 13425 earnes 
1968 earned 238 1 ofearned 354 1 ofearned 170 so 6arw6 112 21 
earmes 394 19 earewe 60 20 earewen (pL) 60 13,19 294 s Äeardew 
(inf.) 220 9 heardschipes 69 schearpe 82 11 118 14 weard (prät.; 
zu ae. t(?eordan) 244 17 iweard 2362? iweard {d statt d ge- 
schrieben) 23624 fjoin^eardes 29449. 



§ 17. Der i-Umlaut 

dieses Brechungsdiphthongs ea erscheint stets als e, wofür der 
Lautwert [^], bei Dehnung [^] anzusetzen ist; zu Grunde liegt ae. e, 

birnen 306 10 birned 244 14 uorb^rned 24423 bernde 
24228 birninde 254 15 310 19 forbernd 310 15 uorbernd 54 2s 
worfc^we 2446 cherre 36 15,16 64 14 84 14 31425 324 1 408 10 
bicherren (inf.) 368 s bicherred 92 21 bicherd 224 10 280 is d^rwö 
90 25 946 964 1542 220 16 250 14 330 16 dirneliche 1466 4168 
d^rnelüJcer 128 25 /^rd 74? w^rd 746 9227 u^rde 374 10 /(^rde 
23228 2648 298 15 u^rdes 25029 j^rd 18428,25 1866 gdrde 
184 17,21 186 3,4,5 32422,24,26 ^irdcn 186 18 w4men {ae. wt/rnan) 
330 11 toernde 24828 w?^rnwngre 330 12. 

Dagegen ist das a in ti^aHen (inf.) 70 20 awarien 28422 
au?arl6(26 (flekt. part.) 206 13 wartunge 200 28 aus ae. ce ent- 
standen (vgl. war, water p. 26); und dieses 6B ist nach Bül- 
bring, Elb. § 176 zu erklären. 

Anmerk. 1. h4aminde 4064 ist wohl vom ae. hiikman abzuleiten; 
ebenso vielleicht die oben angeführten Formen b4men usw. 

Anmerk. 2. Vielleicht mit Dehnung: stod-mere ('Stute*) 316 15. 



§ 18. a, WS. ea vor l + Eons. 

Die Ancren Riwle schreibt stets a. Vor dehnenden 
Konsonanten wird immer geschrieben. 

a) Vor nicht dehnenden Konsonanten. 

aZ 2 13 4 5 8 11 40 9 alle 2 9 4 20 6 3 8 1 12 7 20 7 22 2 24 27 26 20 
4622 76 17 322 laU^iz aUe 8 12,15 also IO12 IO21 12^ alles 4i5 64i7 



§ 19. Der t-Uml. von a vor l + Kons. i3 

64 15 52 16 862 942 136 19 180 1 398 6 alto T2z ahtouch 12 10 
almest 348 u älmihtt 26 1 dir er est 3148 allelunge 867 allunge 
228 15 cwalmsteou 106 12 cwalm 140 is uallen (inf.) 817 37228 
uallest 34028 falled 14 20 252 10 valled 18 20 14 1 ualleb 1422 
96 11 198 16 220 s 280 24 2985 320 19 /ViZZe (opt.) 96 n 280 29 
336 13 waMc 252 12 uallinde 280 16 286 23 fallinge 280 28 graWe 
106 29 1144 238 15 half lunge 354t 16 AaZ/'583 84io 102i8 302 u 
halues 30 17 ÄaZwe 222 112 18 halt 16 25 50 17 58 8 250 1 ethalt 
214 18 24629 6iAaK 90 17 widhalt 745 «aZttc (sb.) 124 22 276 1 
282 14 3708 saluen (pl.) 14 13 240 11 298 2 salueö 19429 isalued 
27430 «aZ^ 138 10,13,14 walJcien 48 t(?aZ 746 222 1 walles 2468 
walled ('to boir) 1 1 8 23 368 21 wallinde 246 7 walewing (zu ae. 
wealwian) 294 10. Alle diese a gehen auf ae. a zurück. Nur 
einmal begegnet ea: weällinde 216 4. 

b) vor dehnenden Konsonanten. 

öld 6 13 52 4 ölde 8 6,7 58 8 88 24 200 24 336 12 362 le föld 
100 4 feoleuöld 1808 montföld 76 u 176 20 moniuölde 298 2 
moniuölden (inf.) 402 13 iuölden 12223 pr^ouöld 110 12 püsent- 
föld 2265 holden (inf.) 4 14,17,19,20 63,4 89,15 20 18 iihölden 
38 16 543 ethölden 208 23 bihöldest 5225 ÄdZded 812 22 c 70 5 
ÄdZdef 280 22 AdZd (imp.) 296 6 ftiAdZd 90 22 AdZ^1042 AdZde 
(pl. imp.) 312 II holde (opt.) 32 8 72 2 ihölden (part.) 619 484 
hölding 8 6 «^dZdö 8 8 istöld (so Hs.) 6 7 töld 64 4 tölde (prät.) 
667 2442 fdZd (part.) 356 1 i-töld 198 5 35225 354 14 356 27 
wölde 8 16 atrdZd (part.) 310 2« wöldes 626 108 2 3049 362 u 
hold 84 10 cdZd 118 22 Jcöld 6 s 400 24,26 sölde 39827. Hierher 
gehört auch acoalded 404 8 mit der Schreibung oa für ö. Alle 
diese Formen haben im ae. ä gehabt. 

Anmerk. 1. haldeliehe 569 623 25422 scheint auf Eürzimg zu 
beruhen. 

Anmerk. 2. Die Länge ist lautgesetzlich aufgehoben in sigal- 
dren (zu ae. gealdor 'sorcery') 208 17. 

Anmerk. 3. Auffallende Formen sind: feolleÖ (3. sg. präs.; zu 
ae. feaUan) 27224 itieollen (part.) 27022 neben ivoUen 7422 370 12. 



§ 19. Der i-Umlaut 
von wg. a vor Z + Kons, tritt in der Ancren Riwle stets als 
e oder 4 auf. 

b4lded 162 6 bell 296 17 beltes 28425,26 elde 318 13 342 6 
4245 eldre 198 18 häden ('to pour') 585 428 27 hMeö 246 s 



44 §20—22. ea vor h; sein t-üml.; eo vor r + Kons. 

2825 gelstred ('to boast'; ahd. gälströn) 128 le Jeelf 136 24^25 
138 1;2 imelt 284 20 wilden (inf.) 3585 388 18 398 19 awOded 
1442 wädinde 11288 188 9 260 22 iu?eZ26(2 284 20. 



§ 20. V7S. ea vor h, h + Kons. 

1. zn ei diphthongiert: 

eiJUe 1226 144 11 2022 214 u 32429 (einmal hdhte statt 
eihte geschrieben) 24 17 eihtude 14 19 eihteode 236 b 328« 410 21 
mon«Zei%f 56 17 210 5 leihter 3444 leihtres 19822 leihtre 20426 
212 i leihtren 156 6 streikte 280 n i-streiht 362 10 39028 meiÄ 
(2. sg.) 230 17 406 10 meiA^ (2. sg.) 102 18 408 28 smeihte (prät.) 
106 29 1147 23821 iseih (prät.; zu ae. «gow) 48 ^1 54 u 166 18 
27227 ismeiht (part.) 924. Zum Teil kann von ae. e (nicht 
ea) auszugehen sein, unter Einfluss der Präsensformen, z. B. 
streccan u. ä. In iseih kann Dehnung vorliegen. 

Anmerk. seihte (sb; an. scttt) 2502 25627 schliesst sich diesen an. 

2. Da hs zu Jcs wurde, so unterblieb die Diphthongierung, 
und ea wurde zu ce monophthongiert, welches nach w in un- 
serem Text zu a wird. 

tjoaxen (inf.) 272 8 wacsed 54 13 waxed 7428 984 1022 
12421 166 20 288 16 waxe (opt.) 288 19 296 21 iwaxen 380 22 
(vgl. water p. 26). 

§ 21. Der MJmlaut von wg. a vor A + Eons. 

ist stets i: miA^ (sb.) 118 25 7niMe (sb.) 4 15 266 160 10 

24626 354 15 miUes 298 is mihten 13428 390$ miM 182 20 

almihti 26 1 114 20 334 is 430 19 niht 22 16 1449 262 21 2784 

nihtes 3522 418 14 ni^fe 20 19 32 1 14220,22,23 324 10 seoueniht 

2788 niht'fuel 142 2,6,20 urtniht 122 1 midniht 23625. 

Anmerk. Das Prät. 'mochte' hat stets u: muhtes (2. sg. prät.) 
30413 muhte (prät.) 58 10 70i2 96 17 112i2 lUs 1628 218i7 31826 35630 
37228 muhten Sn 582 1666 2309. Es ist daher mit [u] zu lesen und 
als Neubildung zum Plural muwen « *mugon) zu erklären. 

§ 22. Ae. eo aus y^e- e vor r + Eons. 

Es wird eo geschrieben: 
1. ae. eo aus wg. ä. 

4orde 18 14,20 20 is 36 u 44 21 78 10 4164 Nördlich 214 10 
38424 iordene 38821 iorne (ae. georne 4422 feor 1048 250 26 



g 23. Der t-Uml. von lo. 45 

ueor 765 1048 220» 22825 feorrene 70» 388 is {neorrento 
verschrieben für veorrento 370 is) göorne 64 is 78? 124* 
giornliche 82 20 982 100 5 he&rtes (ne. 'harts') 39824 heorte 
fheart') 2u,i4,i6 413,21,23 816,21 146,i6 322 118 23 180$ heortes 
398 29 heortllche 40 9 heorteltche 390 13 heortesor 274 27 müd" 
heortnesse 120 19 iheorted 136 1 178 le Morden (pl.) 10022,2« 
Morden fcanvass') 418 20 uorJceorven 36028 uorkeorue 40 20 
Ä;6or27end6 25026 keoruinde 212 18 Jceorfunge 344 s Uorne 108 24 
206 11 Uorneö 134t a Uorneden 254 u a^fßort^^n 326 le a«^6- 
orueö (so Hs.) 178 12 steorued 222 20 steorcnaJced 2ß0 is steor- 
näked 316 17 steoren Cstar') 364 20 smeorten (inf.) 238 29 smeorted 
3266 smeortunge 294 13 «t(?äor(2 74 1 212 is swiordes 60 15,22 

212 17,22. 

2. ae. eo aus älterem io. 

eorre 304 24,31 iornen (inf.) 74 22 86 19 iorned 42 26 80 21 
33221 360 12 Mord-monne 100 13 Morde-monne 418 1. 

Es wird e geschrieben: 

6crÄ:e«^ (2. sg. präs.) 1223 (för/" (ae. deorf) 80 6 1806 
derben (inf.) 382 17 derued 1129 iderued 192 19 derful (ae. 
deorf ful) 3485 Ä^rrfc ('canvass') 418 20 Mrden 100 13 Aercnen 
(inf.) 320 2 4226 Äercwea 12 13 82 8 100 5 hercnede 824 Äörc- 
nun^ 1043 «fercnaA;e(2 4824 320 20 sterthwule 33&i. 

werc 118 4 3247 4223 werJces 1423 30 10 118 13 2882 
420 12 werke 18 20 4223 toerJcedawes 24 n toerkedei 20 1 werc- 
mon 404 17. Da in diesem Worte nie eo vorkommt, ist ang- 
lische Ebnong anzunehmen. 

Anmerk. 1. Die Schreibung o findet sich in horte 810 hote 
(statt horte) 118 27. kann verschrieben oder verlesen sein für e. 

Anmerk 2. Zur Erklärung dieser Formen siehe Bülbring, 
BoB. XV, p. 139, 

Anmerk. 3. Auffällig ist preoache 30629. 



S 23. Der t-ümlaut von io. 

1. iornen (inf.) 7422 8619 iorned 4226 80 21 332 21 360 if 
eorre 304 24,31 M(ytdmonne 100 is Morde-monne 418 1. 

2. chirmen 15227 chirmed 15222 girne (1. sg. präs.) 
4008 416 14 gimei 20423 j/rw6 (opt.) 406 25 gimunge 114 13 
iT^irned (so Hs.) 192 25. Dieses f ist wohl nach Bülbring; ae. 
Elb. § 187 Anm.; zu erklären. 



46 § 24-26. e, i vor A; w-, o-Umlaut. 

3. für (comp. ae. fyrr) 192i8 fursed (ae. fyrsian) 767 
312 11 fuTsie (opt.) 76 lo. 



§ 24. Ae. eo, e aus wg. e vor A, und gekürzt aus ae. eo. 

brihten (inf.) 14826 brihted ]84is 3845 ftWA^e (adj.) 
170« 6nÄ^r6 (comp.) 364 2 brihtere 182» brihture 38 m 140 u 
brihtliche 15485 brihtluker 963 170 1 mAfe 196 4 uiA^e 162 c 
358 14,16 uiA^ 358 15 vihted 268 s 358 16 liht 54 2 58 s 60 6 140 is 
lihte 60 7 346 18 lihtltche 60 19 7424 3565 392 11 428 15 UM- 
liehe (so Hb.) 188 20 lihtlüker 254t * kniht 56 is (A;m^ statt 
kniht geschrieben 358 u) knihte 86 is knihtes 358 2s kniht- 
schipe 39223 WA^ (adj.) 27 10 u 2682s ariht 76 1 132 is adü»- 
riht 60 22 anönriht 18 19 anönrihtes 248 1 326 e rihtwU 268 27 
rihtwise 286 5 rihttolsnesse 78 15 268 25,26 «ia? 30 10 ^'a;^e 14 15 
200 22. 

Anmerk. 1. Schreibung u findet sich in ipluht (part. su ae. 
plihtan) 208 28 31022. 

Anmerk. 2. mA (imp.) 35424. 



§ 25. Wg. t vor Ä. 

rihten 4 24 WA^ed 2 14 4 2s mixenne (sb.) 140 22 sihde 48 s 
54 12 56 s 2248 dhsihde 58 1. 



II. u-, o-ümlaut. 

§ 26. 

a) eo ist belegt in: 

beore (sb.) 1983 296 8 beorekunnes 2962 beoden (sb.) 
82 448 14028 1449 162 9,10,14 264 is 286 17 406 2 424 6 ibeoden 
24 13 beodemon 356 29 beeren (pl. opt.) 382 2 bicleopien 344 14 
(so Hs.) 30422 deopten 260 12 cleopte (1. sg. präs.) 152 u 1764 
cZöOjped 58 11 90 19 98 15 100 29 102 so 132 15 134 is 1404 1668 
1764 2168,21 2245,6 28828 292 15,20 30623,28 344 11 cleoped {^ 
Hs.) 150 1 chopie (opt.) 152 w 1764 23223 2345 bicleopie 
(opt; so Hs.) 306 19 cleopted 2665 30429 372s cleopied (so 
Hs.) 1287 deope (imp.) 2922 bideope 316 le ideoped &6 (so 
Hb.) 8 86 208 19,21 d^oped 238 1 2245 ideoped 142io,i8 180 18,14 



S 26. u-, o-Umlaut. 47 

19424 29426 bicleoped 428 21 bidtoeoUed 128 15 196 is dweole 
62 22 224 9 354 11 dweoled (verschrieben für dweole) 224 12 feole 
3208 veole 789 ueole 236 20 420 1 feoleuöld 180 s geoue (sb.) 
4428 20220 204 27 3686,i6 386 so 3888 ^eouen (pl.) 368 17 
T^eoluh fyellow') 88$ heonene 230 8 heoneward 98 19 248 u 
heouene 10 is 16 1 30 is 34 11 387 72 is 100 19 11228 124» 
heauerfche 24025 242 1 358 17 heouenrtche 150 22 heouen- 
liehe 94 1 heouene (so Hs.) 30828 leonie (opt.) 1428 
neod^re 332 19 bineoden 304 S2 39028 «eo2u€r 1528 214 10 
seolure 39828 «eou^ 228^20 285 23629 238 1,8 324 19 seouen 
28 6,7 seouene 24 18 seouede 14 le 326 24 382 si seouenuöld 38 22 
«eoteen^l 62 « seoueniht 278 s 324 5 ^eoZAre ('silk') 420 is «peoti?6n 
2406 seodden 146 is 284 21 seodöen (so Hs.) 30 15 ^eod^n 166 1 
260 7 smeodien (inf .) 284 24 smeodeö (so Hs.) 52 8 treoden (pl. 
'the Steps*) 380 17 teolunges 208 n peonne 4i8 32 16 525 118 9 
170 24 2806 teonne 705 iveotered 32 s ti^eodß^ 252 is tvreodie 
(opt.) 1428 u?eo7^ 1929 196 17 198 so 2205 39826 u^eoZ^n 168 4 
loeoUe 3988 ttntrao^« 822. Über die Lautung siehe Bülbring 
BoB. XV. 

b) Es wird e geschrieben: 

cleped 98 16 hetiene (so Hs.) 162 24. Siehe ausserdem § 4. 

c) i begegnet in: 

morhgiue 94 27 morhgiuen 94 17 tiltinge 296 1 tüten (pl. • 
ae. tüia) 4165 tüten (inf.) 384 17 tüed 78 15 ^z'Zede 404 14 
i7tZed (part.) 78 16. 

Anmerk. 1. Auf Elinfluss des w beraht o für eo in: 
World IO4 d2i9 352 15 worldes 5025 6222 35226 worlde lOs 122 
24i4 11219 43023 worldlich 922 943,4 352i2 ivorldllche 6627 234ii 
352 12 42420 wordnesse (ae. weorodness) 138 12 vxniich (mit AusfaU 
des d) 19015. 

Anmerk. 2. Auf Ebnung vor c sind zurückzuführen: 
mt2fc {w8,miolitc) 32024 mi^e 2604 treAr« 706 344 10 428 18 stoid- 
toike 707; vielleicht auch cwic 849 112 is 3324 cwike 5O25 6614 112i8 
3328 cwikes 33427 ctvickure (comp.) 1127 cwickest (superl.) 112i6 
cwiclicJie 24621 346 1 cwiclüker 2705 civicnesse 150 10 acioe^en 96 is 
II819 aquikten (so Hs.) 58 11. 

Anmerk. 3. Der u-Umlaut unterbleibt in: cUe 1142 3444 balüh- 
ful 114i. 

Anmerk. 4. Vereinzelte Schreibung von für eo findet sich 
in: bore 2028,16 3oue 2042 hwonne 144 14. 



48 

in. Zur Palataldiphthongierung. 
§ 27. Pal. + CR, Ä. 

1. Pal. + öB. 

a) Es findet sich a geschrieben: 

schal 4:11 62,10,20 125 14 16 422? etc. «cAaZ (so Hs.) 188 5 
schalt 60 1 schältu 394 17. 

b) Die Schreibung e liegt vor in: 

nebscheft 94 is 154 19 (so Hs.) 1702 schedetoe 38093 
scheken (inf.) 14426 34428 scheJceÖ 60 21 240 4 scJiek (imp.) 
206 18 schekinde 60 21 scher 212 u schere 212 n schep 1229 
schepied 420 u get (*gate') 74 12 7;ete 334* 4146 getes 1046 
seien 7224 1044 222 1 j^^etoard 270 20,24,26 272 4,7 cAe/Cchaff) 
270 27 272 1 cheße 76 9 cheßed 128 17 (so Hs.) 70 16 cheue- 
lunge 100 27. 

c) ea geschrieben: 

scheadewe 190 24,25,28,31 2427,9 364 2s 3662,8 scheakeles 
94 25 scheape 424 28 ischeaped (part.) 200 9 geate 424 10 scheaden 
(inf.) 270 27 cheaße (ae. ceaß 'Geschwätz^ 7228 90». 

Anmerk. In den Präteritalformen 3€f 52 21 92 16 154 19 188 14 
3881,11 (einmal ist die schwache Form ^efde belegt 384 is) for^ef 
17030 bi^St 160 13 302 16 ist nach Bülbring, Geschichte deö Ablantes 
p. 54 Länge anzusetzen. 

2. Pal. + CB { wg. ai + i: 
blodsMdunge 50 9 scMaden 270 27. 

3. Für ae. öa < Pal. + ä, oder für ae. ö (wg. a) ist 5 
geschrieben : 

Z^r 54 10 218 5 23424 404 14 (so Hs.) 705 s^res 158 is 
218 7 jö (ae. jöa) 522 1025 136 13 36422 408 19. Neben j^ 
(ae. 5^a) findet sich jt^i 334 14 jutAe 3349. 

§ 28. Pal. + 6, ü, ä. 

1. Pal. + 0, ö. 

Es kommt nnd eo vor: 

joc 15621 geonten (inf.) 242 21 jeowliwde 80 15 30482 
geont 10222 1644 jcond 7228 110 4,10,23 258 19 schop (prät.) 
13828 scheome 606 180 5 192 19 2589 316 10 352 6,30 354 1,3,18 
356 1,7,30 scheameful 90 24 30223 316 16 322 22 scheomellch 116 4 
scheomellche 3547; daneben schome 102 7 schom 290 20 schom- 
2^a« 170 20 schomUase 1702o„25; scheort 146 22 scheortUche 
308 15 410 21; daneben «cAorfe 144 12 «cAortZfcAe 104 is 164 s. 



§ 29. Palatal + wg. e oder umgel. a 49 

Schonken 258 is scheon 'Schuhe' 362 7 schone 420 1 scheoinde 16 4 
scholde 'sollte' 332 12 schotted 348 s. 

2. Pal. + u. Die Schreibung ist stets u: 

3ung 6 u gunge 52? 56 7 70 27 294 25 ^ungre (comp.) 424 u 
^uwede 15622 192 26 206 15 3426 ^uwedehöde 3426 schucJce 
'Teufer 316 22 326 11 schunten 8223 8620 106 2 «cÄwn^c (opt.) 
92 1 5c%un6(2en 28626 schüuen (inf.) 3148 i^cAuuan (part.) 316 2 
(vgl. jedoch Bülbring, Ablaut, S. 95.) schulle 298 10 154 25 
schulten 4 14 80 21 schulen 14: a 20 27 64?,i2 94 10 2688; scuhlen 
48 21 ist verdruckt für schulen. 

Einmal ou in ^ounge 52 s (ein Druckfehler?). 

3. 3äre (ae. gre^ra) 889 240 19 27225 geäre 29822. 

§ 29. Pal. + wg. e oder umgelautetes wg. a. 

1. Schreibung e: 

bilden (inf.) 58 le 826 406 10 ^elt (3. sg. präs.) 64 24 
136 16 30'2i ^ade 186 15 ^äd (sb.) 58 19 364 10 376 is ^elpen 
(inf.) 146 3 ^elpeö 128 16 198 20 ^elpunge 330 le jeZpe (sb.) 210 19 
schdd 52 4 182 17 252 7 39026,29 392 4,6,8,20,21,24 schulde 390 26 
392 16,17. 

2. Schreibung i: 

bi^iten (inf.) 14222 uorgiten 212 n undergiten 150 31 

bi^it^e (flekt. inf.) 3308 5iji^ (3. sg. präs.) 6612 142 20 for- 

^ited (d statt d geschrieben) 186 27 bi^ited (pl. präs.) 1965 

uor^ted (pl. imp.) 349 ^uen (inf.) 6814 92 17 106 20 222 28 

398 1,9,18,32 416 1 420 15 for^iuen 124 29 forgiue (inf.) 126 10 

giuest 294 5 jitte«^ 310 24 jiwed (sg.) 60 22 338 10 38627 

uOTsiued (pl.) 1264 138 11 31028 430 1 giued (sg.) 138 u 38627 

for^iued 9623 gifd (sg.) 60 23 138« 220 lo jiue (opt.) .30 18 

986 218 1 430 21 giue 298 2 flfijr (imp.) 316 16 3if21&s 40432 

406 1,2,8 forgif 9621 for^if 126 3,10 i^uen (part.) 824 1144 

388 8 406 12 forgiuenesse 44 28 mor^iuen 30 18 morh^iuen 94 17 

morhgiue 9427. 

Auroerk. Betreffs ^iuen cf. jedoch Björkman, Scandinavian 
Loan WordR in Middle English, Stud. z. engl. Philologie VIII. 1900 
p. 164 f., ferner Bülbring, Anglia, Beiblatt XI. p. 101. a. 1, und ae. 
Elb. § 306. a. 3. 

3. Schreibung u: 

forschuppeö 1208 uorschupped 120 20 forschuppede 120 i 
schuppinde 260 2 schuppare 13828 uorschuppild 120 7,20. 

Bonner Beiträge z. AngUstik. Heft 19. 4 



50 § 30. Ae. ga. 



D. Die Entsprechungen der ae. langen Diphthonge. 

§ 30. Ae. €a, 

Ae. &a wird traditionell durch ea wiedergegeben. In 
gewissen Fällen, die aber eine besondere Erklärung verlangen, 
ist die Sehreibung e zu verzeichnen. Der Lautwert des ea war 
[de], derselbe wie für ae. t», weil sowohl ae. ce als ae. ea durch 
die Schreibung ea wiedergegeben werden. 

a) Schreibung ea: 

brßad 186 12 192 17 hr^ades 26224 brMde 2783 büeaue 
2 16 30 16 unbileaue 818 beaten 184 20 36423 366 is beatest 
366 12 beated 189,1s 34 17 363 1326 &^a^ (imp.) 326 2,5 ibSaten 
18422 326 1 beatunge 184i 366 15 bead (prät. ; zu ae. 
biodan) 230 is 390 4 uorbSad 70 23 ch^aste 200 27 ch^ap 398 1% 
cheape 190 9 chsaped 1908 29022 418? chiapüd 418? deaf 
108 22 dream 210 20 dreame 214 1 dea^ 3821 74 2 deades 623 
d^ade 54 11 82 is 172 4 diadUche 625 286 3106 312 10 dead- 
lieh 206 15 deadliche 310 n undeadUche 36A 1 deadure (comp.) 
112 9 deadlicnesse 382 3 adsaden (inf.) 112 12 beruht auf An- 
gleichung an dead (sb.) ^ad6 (adv.) 276 is 402 9 eadt 288 
146 12 1823 1447 29423 308 2 eadie 1429 154 u 156 1 244 26 
35680 eadinesses 287 eares (ne. 'ear of corn*) 260 15 earen 
64 18 906 172 11 4308 east 9422 jöope 2808 362 13 grßaten 
(inf.) 128 1 great 200 18 girgafe 10 23 19427 418 20 4202 read 
(ne. "red') 1122 152 8 220 1 288 19 330 19 rSade 508 reades 
402 16,19 iräaded 50 10 356 is 402 19 in-read 402 20 leas 82 le 
3206 4206 Zäa«^ 268 13 lea^unge 82 12,16 leasunges 82 is Isa^ 
(prät.; zu ae. Uosan) 54 21 uorUas 23228 lihtleapes 362» 
wohl verschrieben für lihtchsapes, das p. 398 16 belegt ist. 
Zeatt€« (ne. 'leaf') 100 14 322 10 Uaue 5622 70 1 230 5,14,17,18,20 
bileaue 232 29 234 17 240 is 270 12 hiape (sb.) 3143 h^aped 
314 4 hsaued 40 14 10 n 130 22 188 u uorh^aued 18 24 heaueö 
884 streames 1124 188 12 schrsaden (pl.) 416 2 prSaten (inf.) 
2488 preated 104 20 21425 32027 prmted (pl. imp.) 266 1 ^r«a- 
^ttwgfe 1563 3664 ^öam 336 15 teames 216 21 2882 w^amöd 
118 7 weamöde 118 12 134 is Uaped 380 14,24 2242 ouerUaped 
380 19,21 Uapinde 380 12 ouerleapinde 380 12 Uapen (inf.) 54 6,11 



§ 31. i-Ural. von ea. 51 

236-1 reauen (inf ) 286 is 3962? reauares (ab.) 150 29 biriau- 
nesse 6623 unnsade (adv. 'scarcely') 258 24 314 19. 

Aach ^a durch Contraction entstanden: sUan (inf.) 1384^22 
196 10 slead 118 8 138 n 74 1 2525 272 10 slsa (imp.; zu ae. 
^Umi) 206 19 feare« 64? 106 ig llOu. 

b) Es wird e geschrieben: 

1. Mt (zu heatan) 184 le esten 232 so ästerdei 412 12 
^«fer 708 412 11 gretture (comp.) 19425 graste (superl.) 6622 
3148 grmuTcer 426 1^ räßac 202 19 208 25 cM/yiire 3IO23 418 6 
chepmon 418 7 chepmonne 208 6 hihef dünge 184 1 he f den 188 15 
Mfdes 362 12 uorMfde 264 12 sUnne (durch Contraction ent- 
standen) 130 s prette (prät.; zu ae.J^röafean) 366 ig. In allen 
diesen Fällen ist wohl Kürzung anzunehmen. 

2. ske 50 18 64 is «öc (prät. ; zu ae. sücan) 330 e f^ie 
<ae. fo + eacan 'moreover*) 7825 106 28 140 27 15626 täJcen 
170 3 1746 pertec (adv. = pcer to Bac) 188 20. Hier liegt ae. ö 
zu Grunde; vgl. § 32,2. 

Anmerk. Zu setteÖ (vgl. ae. ^^atan 'to grant') 170 13,14 172 18 
sette 26 10 settte 17622 $Utunge 20422 228 19 je«e<fc (3. Bg. prät.) 230« 
bemerkt Morsbach wörtlich bei Björkman, Scand. Loan-Words in 
Middle English, p. 109a. 1: M. E. fetten is probably aby-forra 
ot^Sten {^ceten = W. S. ^eatan), depending on the influence 
of the M. E. pret. ^ette (W. S. ^eatte)-, cf. femer Björkm. 
p. 174. 



§ 31. 2-Unilaut von ae. Sa. 

ch^ping 88 21 ch^pinge 206 27 ed (adv.) 62 10 194 26 2749 
2789 Sdcene 1166 140 18 15422 206 19 396 18 426 1 sdeUche 
29026 ßdeUch 282 n ec 562 7823 128 10 230 14 ecken (inf.) 
1248 260 22 34624 eched 44 6 236 25 echenesse 14422 430 2s 
3eme 32 7 42 24 52 11 54 27 78 7 84 10 230 is fernen (inf.) 98 2 
344: 7 ^Smeleaste 46 26 17227 gimeleasliche 92 10 ^emeleaschipe 
202 n gnedellche 202 28 350 2 41424 ih^ren ('to hear') 10? 4821 
76 8 78 22 iUre 98 u 352 14 iherest 82 28 ihered 90 7 170 u 226 u 
264 30 ihered (d statt d geschrieben) 198 12 ihere 76 n 34824 
iherinde 1 72 10 iA^rd (part.) 92 4 402 1 h^runge 48 8 herrunge 64 1« 
80 22 aZö«e» (inf.) 124 28 ISseh 72 24 i-Uuen ("to believe') 224 is 
iZ^tte(5 66 28 68 9 98 8 318 1 iUue (opt.) 224 4 256 s iZe/(imp.) 266 18 
iUued (pl. imp.) 5621 268» iUfde 26621 ileuede266 24 iZ^/üew 110 is 
üßued (part.) 88 5 unbiUued 334 12 misUued 68 8 leuunge 208 it 



^ 



52 § 32. Ae. go. 

unbil^uede (fiekt. part.) 334 is l^ue (opt.) 88 is 430$ n^A 110 2« 
n^de 89 Ö67 72 s 984 338 19 3ö4i2 3642? nSdlunge 190 so 
nSden (iuf.) 204 u 304 & net (näded) 33826 nldc^^ (prät.; za 
ae. n^dan) 31425 inld (part.) 72 20 3048 inldde (tiekt. part.) 
33827 rimd (3. sg. präs.) 1526 rlmde 242 2s erlmd28 scheue 
10 28 90 20 100 8 398 26 schenre 100 4 324 4 352 3 362 is schennure 
246 16,18 «fg? Cthe steer) 160 2 Umed 220 15 288 1 308 19. 

Anmerk. greahunden 33228. 



§ 32. Ae. eo aus wg. m, et^ und anderen Ursprungs. 

1. eo\ 

beonne (flekt. inf.) 100 20 beon 62 818 24 13 704 beon 
(so Hs.) 258 24 beod 6 14 2 9 8 s 34 10 44 8 b6o (opt.) 48 2 6 12 
422 228 705 38 15 356 5 bäon (pl. opt.) 84 16 7 44 7 74 20 beoden 
(inf.) 114 12 156 29 402 10 beot (3. sg. präs.) 194^ 2088 338 24 
beodemon 35629 beoded 40422 forbeode 2565 6eof (sg. prät.; 
zu ae. bSatan) 36426 feeo^e (sg. opt. prät.) 36424 brioste 
189,24 34 11 64 18 194 2i 200 10 cr^op (imp. ; zu ae. crßopan) 
2924 acnSon 16 11,19 cnSoled 18 15,16 Jcneolinde 18 n 22 is 
(pknon 16 2 wohl verschrieben für okneon) cneon 290 17 a- 
JcnBon 4265,10 chSosen 24227 3725 cheose 406 27 cA^os 102 15 
cMoTcen 10 16,16 106 24 156 29 dSouel 224 u 248 1 däofuel 280 215. 
dioßes 628 80 7 1342 248 12 deo/7en 628 deore« (ne. 'deer') 
196 27 dßop 224 27 deope 246 12 282 10 deopUce 154 12 deopluker 
3468 dSoppre (comp.) 328 9 deoped 288 15 dope (0 für eo 
verschrieben) 246 12 uUoten 7222 ßeoted 76 1 ßöotinde 74 2» 
tfZ^o^inde 4626 fl^oweden (pl. prät.; zu ae. ßöwan) 110 u 
foraeoden (pl. opt.) 31227 /*teo«e 6627 ^^oted 2825 jöo^ (imp.) 
216 4 grrßo^ 70 13 25229 mßoke (an. miw&r) 158 8 280 1 meoken 
(inf.) 276 8 m^oÄred (imp.) 278 17 Zöo/'98 2i 2506 352 7 380 u 
leoue 2 8 813 22 11 9821 Uouere (comp.) 102 13 116 7 186 11 
256 18 iBouest 268 116 7 leoßich 90 7 leoßiche 306 is leofmon 
34 11 90 14 28810 29428 Uofmones 108 2s Zeor (ae. AZeor) 38 le 
568 647 9821 leor (so Hs.) 1307 v^orde 14 12 783 104 le 
veorde (so Hs.) 36 18 feorde (so Hs.) 36 15 forleosen (inf.) 108 le 
166 1 246 14 umdsosen 118 4 Uosen 102 7 vorUosed 120 19 326 is 
iöOÄöd 80 5 Z^owe (ne. 'the brightness*) 94 18 Uop (prät. ; zu ae. 
hleapan) 52 14 54 7 htoBol 322 27 hwBoles 356 8 362 12 hweolinde 
356 11 arSowe (opt. ; zu ae. ahreotoan) 66 22 scheoteö 250 s5 schßot 



§ 32. Ae. So. 58 

(sg. präs.) 60 19 62 5 scheotunge 60 15 streones 208 15 streoned 234 s 
istreoned 66 upeode 250 9 undeode 312 1 358 n swSore 394 19 (so 
Hs.) 587 iUodeged 28 is mis-iteodeget (part.) 208 23 ^eo/* 174 15 
288 19 j^gowe 3225 peoues 15028 174i6 ^eo/^e 202 19 382 25 
Uone (sb.; ae. teona) 114i8 184 15 188 3 192 20 3545 428 15 
peoted 120 12 freo 392 10,17 treon 402 7,12,15,21 weop (prät.; 
zu ae. wepan) IO618 110 24 224 12,30 biweop 278 le 312 22 
weox (prät.; zu ae. weaxan) 258 21 preon (ne. ^the pin') 
842 prSost 16 25 34021,26 346 le preoste 64 19 34024 346 is 
priostes 24 14 346 3 ^öo« (demonstr.) 2 13 425 610 83 12 20 16 27 
265 18 10 60 10 662 1244 158 1 2 7 50 9,10^00 (fem.) 2 15 10 29 
1420 526 60 18 64 9 1324 170 20 172 22 etc. wSoued {(wzohbed) 
346 15 weouedes I817 weouede 44 15 96 15 170 28 318 12 neod 
623 28i8,22 7421 8822 IO828 IIO4 II65 176i,2 314i9 192 14,17 
2144 28817 3204 32422 330 15 35621,28 378 2/ 422 ig 4245 
428 18,22 n^ode 6i4 20 22 6819 110 4 116 u 13224 178 15 192 19 
22423 24220 262 27 338 1: 41224 416i7 418i2 4242 4304 neoden 
(pl.) 24621 to-neoded 418 18 neoded 20 23 132 29 41425 neodful 
260 10 400 16 neodfule 214 17. Vgl. Blllbring BoB. XV, p. 127. 

2. e: 

8€c 176 11 182 11 364 le seJce (pl.) 330 10 364 11 370 s sSccure 
(comp.) 4622 secnesse (so Hs.) 364 14 secnesse 112 22 176 12 
364 16 secnesses 176 12 370 29 secli (opt.) 50 20. 

In diesen Beispielen ist offenbar vor Je Ebnnng zu ö 
eingetreten. 

3. i: 

siJc 1789 siJce *32 2 112 17,18,24 178i8 394 29 sicJcnesse 178 10 
sicnesse 4623 1765,9 180 5,17 1823,10,12,16,18,20,22 1847 lihture 
(comp.; zu ae. Uoht) 942* 140 13 lihted 84: s ilihtedSoQs, In 
allen diesen Formen ist Kürzuug anzunehmen. 

Anmerk. bitweone 44 15 II62 bitweonen 704 726 2002,3 366 17. 

2. Zweierlei Formen besitzt das Verbum wreon. 

tvrlen (inf.) 84 14 unwrten 328 16 unwreon (inf.) 8819 
316 25 wrleö (sg. präs.) 8617 unwrted 58 7 unwrihd 84 18 wrid 
380 23 wrihd 84 16,17 wräod (pl. präs.) 8819 unwr^od 88 le un- 
wrte (opt.) 584 unwrth (imp.) 316 15 wrzh 150 9. (Dazu vgl. 
iwrien (part.) 684,12 388 19 biwrien 262 is unwrien (pl. prät.) 
58 1 152 12. Nach Bülbring, Ablaut S. 87, ist in den letzten 
3 Fällen Übertritt in die II. Klasse anzunehmen). Vgl. § 34 I. 



54 § 33—34. i-üml. von eo; Vokal + Spirans. 

Ae. ^0 durch Gontraction entstanden: 

Die traditionelle Schreibung ist ebenfalls erbalten wie 
bei öo < wg. eu. Auch der Lautwert ist derselbe (cf. § 32,1)» 

biseon (inf.) 132 so 202 u 3446 bisSod 402 8 ision (inf.) 
10 8,18 38 16 50 16 72 18 92i2;i9.»2 1884,20 i'sSonne 92 17 isio 96 t 
352 18 i-seod 196 24 252 so 418 15 268 4 iseo (opt.) 5621 218 10^ 
34824 biteon (inf.) 398 1 bü^o 404 21 iode ('er ging*) 522«^ 
54 18 318? Soden 128 20 2202 370 16 freoläc 222 s2 28628 
urioleic (ae. freo + an. leikr) 192 25 felr^oläc (verschrieben 
für freolac) 286 17 ueond 80 5 viond 74 7 ueondes 178 5 feonde» 
(so Hs.) 272 1 tt^owrfc 180 24 /r^o 84 ur^o 220 1 2764 ur^oest 
3984 freond 72 12 1548 2506 rröowd 22 n ttrgoweic«888 wr^- 
o«d6w 420 18 frlondschipe 985 /7^ow 108 5 /7god 60 19 242« 
vUod 132 14 e^/7eo 50 19 fleoinde 152 17 igrZeo 210 so ^^0 621 
18 24 224 26 1 22 10 prsouöld 82 1 2502. 

Schreibung e: frSndes 180 17. 

Annierk. Dunklen Ursprungs ist ^o in den Präterita der 
reduplicierenden Verben, wie in: uiol (zu feallan) 2263 2606 366 1& 
ßol 280i7 uMle (opt. prät.) 2262 ßoUe 584 mis-biuMle 2OO21 A^^dT 
668 172 1. 



§ 33. t-Umlaut von ^o. 

Die regelrechte Schreibung ist eOy daneben ist einige 
Male e belegt. 

1. Schreibung eo: 

Uodene 1309 1709 Uoned (ae. teoniany tynan) 118^ 
peostemesse 142 20 352 2 peostred 94 20 deore (ne. 'dear') 98 2s 
106 17 392 18 4088 dSorre (comp.) 1905 392 15 deorling 56 11 
21224 3364 deorewurde 26 3821 76 17 98 12 106 15,26 112 g 
1528 114 15 254 10 2923,6 3304,28 dsorevcurdliche 410 20 istre- 
oned 66 16 streoned 234^,4 278 22 streones 208 15 210 10. 

2. Schreibung 6 : ledene 13624 302 15 384 n kann für ae. 
Iceden, leden stehen; dBrewurde 98 15 1524. 

§ 34. Vokal + Spirans. 

I. ae. fj ist zu t geworden. 

urideie 10 a urldawes 84 s 412 22 Ud 212 24 3162,17 lie 
(imp.) 2908 Sit (ae. «%) 128 1 stten (inf.) 40 7 26820 356$ 
ütlen (part.) 400 15 wrieles 320 20 322 19 treeZ^« 92 so 224 ti 
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268 11 wielare 106 2 twie (ae. ttoiga) 36 a 41222 ttolen 20 27 
36 12 308 5 twtes (adv.) 70 1 324 i pries (adv.) 106 is 324 2 wrten 
(inf.) 84 14 unwrten 328 le umed 8617 unwried 58? wwtrrfe 
(opt.) 584 hlen (inf.) 7222 9226 326? Med 350 1 Äee (imp.) 
98 19 2965 410 2 hie (opt.) 2422 2662 nie (ae. ni^on) 22 8 
326? nf69ie 22 12 30 19 2546 niede (ae. mjoda) 236 11 328 10 
ulid 'fliegt' 14220. 

Anmerk. 1. h ist erhalten: lorihd (sg. präs.) 84i6,i7 unvyrihd 
64x8 t(;rt^ (imp.) 1509 umorih 316 15 /^/iAd 1323 2469 vZiAd 23024 
etflihd 48i3 t^tVi«^ 178i6 isihd 618 82s 27223 3f.227 4224 stihd 21628. 

Anmerk. 2. Erhaltung des Spiranten 3 scheint vorzuliegen 
bei: hi^e 30 20 ni^ede 19827 wi^eles 3005. 

II. ae. 6j, (Bj, äj (ä = germ. ai) > «i. 

a) ae. ej: 

ajßin 28 6 50 16,24 78 27 80 5,7,22 82 le 94 15 a^eines 12 9 14 is 
944,18,19 ^eincume 234 1 to^eines (so Hb.) 78 1 tojeines 26823 
27820 368 17 to^ein 130? perto^eines 88*2 pleie (sb.) 3448 
breiden (inf.) 1242 270 is äbreiden 214 1 breideö 2368 tt^- 
ftmded 19821 Mp6mrfe426 7 breid 280 11 afcmrf 2382 280 n 
eü 62 19 eiJe 50 le eiZ^n 270 27 eilöurles 62 19 eiZ^d 1806 3524 
eilte 418 4 eisfule (so Hs. ae. egesfull) 190 27 t?reiwcd 1526 
freined 26428 iureined 338 14 mw 246 15 bireined 3445 mid- 
«76t 412 10 ti?6i 220 1 atrei 5227 62 21 184 n at^^^ie 1504 toeie 
60 10 252 10 260 15 weis 4 15 70 26 weies (pl.) 78 12 nonesweis 212 s 
weiuerinde 350 17 Zeid (3. sg. präs.; zu ae. lecgan) 21225 272 7 
28824 3943 4266 ileid (part.) 6612 258 24 38624 leide (3. sg. 
prät,) 3669 Zßie (opt.) 12428 Heien (part.; zu ae. licgan) 328 4 
geineö (an. gegfia) 36227 426 19 unm^n^ ('invisible') 312 9 eie 
(ne. 'fear') 418 10 Ztcu^-eie 428 so oderweis 308 7 362 4 nones- 
weis 867 3908 unseinede (flekt. part.) 3129 weicw (ae. gesehen) 
924 isleien 156 9,10 29825 isleinne (flekt. part. aus der um- 
gelauteten Form des Particips ^esle^en neben ^eslagen) 5424 
118 12 pleien (inf.) 78 1 9425 42428 pleiede 318« treten (inf.) 
33622,23 treiß (opt.) 372x1 weihö (3. sg. präs.) 232 20 weieö 
332 u ouerweiö 38626 wreinde 2 12 heiward (ne. 'the farm 
bailifP) 418 1. 

Anmerk. 1. Hierzu gesellen sich die an. Lehnwörter mit ei: 

a) Schreibung at : nai (an. nei) 2187 2849 33822 3706 (cf. Björkm. 
p. 47). 

b) unTieite (an. üheül) 4620 {t verschrieben für l), 

c) cweise (an. Xrvma 'ulcer') 328i9 cweisen 328i9. 
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Anmcrk. 2. Formen wie: a^an 90 lo 1848 238 14 ^ankume 
394 18 a^ean 8619 1845 2166 238i4,i8 2483,5 274u 28221,22 312i9,2t 
3144 334i 364i3 374 12 a^eanward 27425 müssen auf ae. on^eän^ 
on^än zurückgeführt werden. (Bülbring, ae. Elb. § 333.) 

Anmerk. 3. Sehr merkwürdig ist pleouwe 2188 3187. 

b) ae. cBj: dei 18 20 20 11,20 34 is 348 6 deies 20 21 24 11 
190 7 418 14 deie 32 1 152 15 domesdeie 40 9 pursdei 40 7 412 11 
urfdeie 70 4 vein (ae. fcegen, fcegn) 31 6 3 uein 192 22 ueined 
1947 feir 4246 feire 3326 veire 687 9820 ueirest 276 15 398» 
ueirnease 52 14 ueirne (acc. m.) 236 ss teil 208 2 ^e?7e 1984 
254 15 teiles 254 14,23 i-teiled 206 9 Zei (prät. ; ae. Zcbj) 54 9 270 19 
314 16 mei 4 17 611 22 1 30 14 34 13 42 19 46 12 meidenhöd 38 14 
50 12 5421 164 18,28 39426 meidelure 164 19,28 204 20 meiden 54 is 
64 16 166 1 39422 422 11 meiden {d für ö versehrieben) 39425 
meidenes 1424 38 14 72 2 7625 160 u meidene 112 u sunedei 
20 26 260 10 412 10 sunendei 4cl2 12 huntesunedei 412 iz sumers- 
dei 412 13 haltdei 18 20 neil 4045 neiles 114 24 122 8 ineiled 
11428 «ew^ 178 15 304 11 408 23 seid 2 6,12 10 14,28 12i6 54 12 
182 4 3584 376 10 382 is 40824 misseiö 849 seie (imp.) 28 1 
9822 238 2 26829 316 15 398 10 iseie 38 13 seide 176 is 10 9,15 
12 2 6220 724 224 11 262 1,26 352 12 408 5 widseide 238 10 iseid 
30 9 52 26 648 182 6 274 19 374 u. 

Schreibung ai findet sich in: mai 69,17 34 15 dai 28 706 
260 27 daie 326 15 domesdai 116 19. 

c) ae. äj: 

iider (ae. öegder) 10 7 156 17 iiren (pl.; von ae. ötjftt) 
66 13 stHre 284 s 352 15,23,26 sUiren 284 7 lo&ie (ae. M?epj) 60 10 
38624 toSien 372 7 Zeiew *iagen' 549 106 12. 

Anmerk. an. greiÖa liegt zu Grunde i-greiöed 306 7 354 le 
greiÖeö 23621 greidede 3963 greide 167. 

III. a) ae. gj (verschiedener Herkunft): ^t(3ei 370 7 twHre 
(gen. pl.) 406 29 geien (inf .) 66 is 288 17 ^eied 76 7 126 2 JiHunge 
174 12 iAeied 174 4 380 9 Uide 140 7 ifeiecZ 14 2 254 14 wreien (inf.) 
304 1 340 16,18 unißrsien 308 9 wreiest 308 s w?rci5 304 15 wreie 
(opt.) 304 13 306 18 340 19 iwreied 1 72 6 wräiunge 200 22 304 ig 
wreiful 30222 304 1 tZeißw 38 28 108 4 260 21 deie 409 deiede 
224 19 26221 (einmal findet sich deigede geschrieben 110 22) 
deieden 3106 u&ien (inf.) 396 21 iueied 26 3 90 2 174 9 336» 
feiunge 78 24 weic^ 78 17,24 a-vUied 248 16 vUinde 244 15 
Z^i^c» (ae. legetan) 2024 Zöefe^ 124 19 Uitende 306 2 Uitinde 
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356 15 Uite (sb.) 306 3 lai (sb. 'f lame') 356 is leie 202 4 Mie 
(opt. zu ae. bB^an) 90 s Mied 266 u. 

b) eo3 hat die Stufe [i] erreicht, ebenso eo vor h : dr^e» 
(ae. dreo^an) 80 c 13422 1126 dreA^ 356 1 drte 80 9 dned 
348 8 358 5 376 7 vlien 290 2 vU^e 8 2s vlih (imp. ; zu ae, ßeo^an) 
208 11 292 s 374 18 /7«ä 16224 lien (ae. Zöojaw) 6812 82 15 
Ilsen 12 10 föesf 236 2 lud 689 338 19 ZfAd 336 is lih (imp.) 
336 16 Zfjc (opt.) 142 17. 

e) ae. 5aj, eah : dsih 260 4 420 10 dreiA (zu ae. dreo^an) 
136 4 eie 32 s 58 s 62 20 90 17 Hen 16 1 50 le 58 c 64 12 90 s eiJisihöe 
58 1,8 118 21 306 7 390 8 eidurles 62 17 80 23 ßeih (prät.; zu ae. 
ß^on) 160 4 374 10 h^ie 860 16 11 5422 1768 heinesse 114 9 Mih 
40 15 808 heihltche 56 5 Mixst (superl.) 398 8 heixt 140 4 2684 
284? JiHxte 138 23 leie (sb.) 9625 leieuenne (dat. 'the marsh') 
328 9 neih (ae. neah) 60 28 274 12 368 24 neihlecheö 60 21 neihle- 
chede (prät.) 260 11 neihUchunge 196 23 39423 nsihebür (sb. 
*the neighbour') 36824 n^iheboüres 416 5 beih (prät.; zu ae. 
bügan) 785 3049 neihen 13426 neihi (opt.) 84 23 näihede 
(prät.) 13429. 

Es wird ^ geschrieben: 

nehleched 60 21 A^rre (comp.) 1784 198 19 2848 348 1« 
38022 Mxst 2849 380 is Mxte 42 21 234 13. 

Anmerk. 1. steih (prät.; zu ae. stf^an) 2508.15 258i4. Es ist 
Übertritt in die II. Klasse (Sievers) anzunehmen (cf. Bülbring, Ge- 
Bchichte des Ablautes p. 88). Derselbe Übertritt findet statt bei: 
wreih (prät. zu loreon) ^9020 unwreih 5ß3 085,21, die auf ws. wreah 
zurückzuführen sind (cf. Sievers, Gram. § 3S3. 2). 

Anmerk. 2. ae. peak (^ot. pauk) erscheint regvlinässig als 
Pauhf das aus gekürztem RQ.peah} pah zu erklären ist. paiihQ^ 
814,21 46x4 126i3 34612 382 13, tauh (nach Dentalis) 102i;,jf7 10420 
2029 39612. 

IV. ae. a + 5) aw^ ah} auh. 

dawes 328 1 412 22;28,25 422i8 70? uestendawes 318 15 
helidawes 24 n helidawene 302 6 uridawes 84 s 412 22 um- 
bridawes 70 6 412 22 wodnesdawes 70 7 munedawes 22 11 ma- 
toe 3706 lawe 8 7 58 3 utlawes 5425 drawen (int.) 160 2 idrawen 
148 9,14 drawe 1 1 8 17 draweö 328 7 widdrawed 230 23 ofdrauhd 
258 1 to-drauhd 118 11 122 1 258 1 widdrauhd 232 7 «aa?e (ae. 
^r/jM) 10 5 56 18 98 12 256 4 266 12 3347 6waw?e (sb.) 8826 
missawe 124 22 ßolawe 8825 284 n ßolawes 238 20 uawenunge 
(ae. fa^nian) 290 21. 
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Annierk. lauhwen (iof.) 200 si 270i2 3204 414io 42421 lauhwed 
19821 132 12 214 9 lauhwinde 23C26 muss auf angl. hlcßhhan zurückgehen. 

V. W, Ä + J ) UWj üw, 

süwie (opt.; zu ae. sügian) 306 so süwinde 428 so 256 4 
^uwede 150 22 192 26 206 is ^uwedehöde 342 6 muwe 63 26& 
12224 26613 muwen 4ii%,2Q 10 7 14 21 168 is 430 s www?mw (ver- 
schrieben für muioen) 208 4 suwe 1984 204 9 ßuwe (3. sg. 
opt. prät.) 132 11 vluioen (pl. prät.) 392 2 ßuwen 154? etßuwen 
172 b /wa?eZ 118? fuweles 14 9,11 fuwelene (geiiet. pl.) 298 so 
btitren (inf.) 22 1 138 2 280 2s uorfcötrew 306 s w?id6ßw?ed 380 a» 
rüwe 120 23 184 12. 

Ae. wA > me. öÄ. 

6ää (imp.) 266 13. 

Die spätere Form ü liegt vor in: füel (ae. fugol) 1262s. 
142 2 /feeZe« 388 3. 

w + j durch Ä wiedergegeben in büinde 16 1 24 20. 

VI. a) ae. u. an. ä + j wird durch ötD, seltener durch 
öuw wiedergegeben; ah durch öuh. 

öwene C'own') 52 u 70 12 72 2 44 2 öwune 48 is 178 10 ötoen 
282 18 möwe ("kinswoman') 7626 löuh (an. lägr, low') 140» 
176 16 27422 löwe (adv.) 13022,23 löuwe 4266 löwure (comp.) 
198 13 380 13 löuhschipe 358 26 lötcudest (2. sg. prät.) 190 is^ 
löuhnesse 278 21 öwest (2. sg. präs.) 126 13 öwtist 24029 öwustu 
310 28 ö2/?en (pl.) 420 63,4 24 13 4624 6822 1261 öuwe (pl. opt.) 
6819 nöwen (= we öwen) 380.5 öwA 14 16 58 u 704 76 17 406« 
nöuhst {= ne ahst) 26820 nöuware (ae. we ahwcer) 90 24 
nöuhware 134 1 160 18,23 nöuhwuder (ae. we ähwider) 424«^ 
öuhwuder 172 3. 

b) ae. ö + 5 oder A wird meist geschrieben ötr, ömä. 

6öttÄ 1506,12 6öM?e» 30 1 132 20 150 5 336 12 416 9 dröuh 
(prät.; zu ae. drä^an) 1026 inöuh 52 1 861 88 8 206 19 slöuh 
(prät.; zu ae. slean) 118 11,17 3368 slöwen (pl.) 366 1 slöwe 
212 24 wöuh2ii 54 1 2864 356 1 toöz^are 90 24 390 21 wöumnge 
116 12 wöuhleche 96 18 38823 wöuhinge 204 25 wöuhwes 190 is 
wöwen (inf.) 388 17 2röt(?ed 388 is 396*5 toöw?wde (prät.) 390 «» 
toöwunde 390x7 dröwen (pl. prät.) 110 19 112 24. ^ 

VII. ae. + j wird stets durch die Schreibung oter 
wiedergegeben. 

ivlowen (part.) 168 21 ißowe 154 20 etßowen 48 15 ßili- 
towen (part.) 186 4 108 9 fulitowene 14026 36824 hitowen (zu 
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« 

ae. beteon) 430 u itowen 324 is 108 9 itowune (flekt. part.) 
204 16,17 untoioe (adj.) 102 3 170 22 untotoeschipe 170 21 hilowen 
(part.; zu ae. heleo^an) 68 8 ouerhowe (sb.) 196 u 22428 2343 
276 sforhowien (inf.) 166 23 uorhowed 198 12 uorhowie (opt.) 286?. 
VIII. ae. Vokal + ht, hd. 

a) ae. e, i + ä^» ä^- Cp. Bülbring, ABeibl. X, 1 ff. 
mihi (sb.) 1 18 25 mihte 4 15 26 e 160 10 246 26 354 15 

mihtes 298 is niht 22 ig 144 9 262 21 278* nihtes 352 2 418 u 
nihte 20 19 32 1 142 20 142 23,23 324 10 seoueniht 2183 niht-füel 
1422,6,20 uriniht 122? midniht 236 25 sihde 48 8 54 12 56» 
2248 eihsihde 58 1. 

b) ae. eo, i + ht (aiigl. e + ht) wird stets zu i + ä^- 
tft%f 358 15 uihte 1626 358 14,16 mAf« 1964 uihted 2688 

358 16 vihted 126 21 2:m^^ 56 18 Jcnihte 8613 Jcnihtes 358 28 
feriAfe (adj.) 170» fenÄ^e^ 184 13 3845 fcnAfew (inf.) 14826 
brihtre (comp.) 3642 brihtUche 15425 brihtlüker 963 170 1. 

e) WS. euy später e + M. Es wird stets eiht gescbrieben. 

ethte 12 26 144 11 202 2 214 11 32429 eihtude 14 19 eihUode 
2368 3284 410 21 monsleihtb6ii 210 5 seihte (sb.) 250 2 25627 
seihtni (inf.) 28 19 seihtned 374 25 seihtnesse 120 24 250 5,9,10,11,17,22 
258 2 (einmal fehlerhaft seihnesse geschrieben) 426 14 (ef. 
Björkm. 100 u. a. 2) leihter 344. a leihtres 198 22 leihtre 20426 
212 2 leihtren 156 6 streikte 280 17 i-streiht 362 10 390 28 smeihte 
106 29 1147 ismeiht 924. 

d) öuhte (prät.) 2 13 3904 duA^^^ 406 9 öuhten 326? 
gehen auf ae. a + ht zurück. 

Anmerk. tauhte 20 10 54 10 uud teihte 1449 158 10 iteiht (part.) 
17026 308 10 biteilU I662 310s2 3124 beruhen auf den gekürzten ae. 
Doppelformen mit früherem ä u. <B (cf. Morsbach, me Gr. § 102 a. 5). 

e) ae. ö, d + ht. Schreibung stets ouht. 

douhter 188 1 54 18 2584 douhter 486 (so Hs.) douhtren 
544 bröuhte 3703 bröuhten 1142 1442 372 19 ibröuht (part.) 
54 15 62 11 144 18 bouhte 290 23 bouhten 362 9 376 1 ibouht 
398 18 röuhte (prät. ; zu ae. reccan) 60 8 söuhtes (2. sg. prät.) 
108 14 söuhte 130 2 154 is isöuht 31428 bisöuht 2S4:iq pöuhtes 
(2. sg. prät.) 108 14 ^öttAfe 26621 bidöuhte 200 15 i^öwAe (part.) 
16428 fciddttA^ 3424 pöuhte (sb.) 32? />dwA^e« 72 17 46 26 144 is 
uyrouhte (mit Metathese von ae. worhte^ prät.; zu ae. wyrcan) 
25822 27228 390 2 41 8 17 iwrouUe (flekt. part.) 182 13 418 17. 

f) ae. w, w + Äf. Es wird stets uht geschrieben. 
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fuhten (pl. prät) 196 9 ühtsöng 18 19 20 19 46 12 üht- 
sönge Aßis pühte (zu a,e, pyncan) 1122 118 29 148 8 308 11. 

g) ae. y + ht. Die Schreibung ist stets uht; Lautwert 
[ü + ht]. 

fluht 48 19 vluht 132 9 fluhte 166 12 248 3 274 13 tuhten 
(inf.) 26821 ituht (part.) 18422. 



§ 35. Einflüsse des w. 

I. Vokal + «?• 

a) ae. a -{- w wird durch die Schreibung öw, öu wieder- 
gegeben; erstere steht vor Vokal. 

aöiile 10 10 2620 146 38 10 48? 74 s 184 13 söulen 22 2» 
30 16 428 4 hlöwen (inf.) 96 17 cnöwed 6 17 icnöwe 256 c icnöwen 
64 26 92 13 icnöwed 92 13 cnöwunge 280 28 cnöulechunge 92 18 
fjoöwes (ae. wäwa) 198 26 snöuhwite 31422 slöuh (ae. ^Z^z«)) 
208 22 258 9. 

Anmerk. slöuhde 14426 194i9 20821,28 252i5 ist von ac. släw 
abzuleiten, das zweimal als slöuh erscheint (siehe oben). 

b) ae. ä + w: i-tauwed 418 17. 

c) ae. ea + w. Die Schreibung ist eawj eauw eau\ 
dieses im Auslaut. 

scheawen (inf.) 154 10 322 1 scheawe (inf.) 12 17 schsauioen 
210 20 schäawed 4629 586 15425 298 23 scheau (imp.) 90 21 98 «1 
208 10 292 31 schßawede IbAz^is scheawude I6O11 328 15 ««cA^a- 
wed 1542 ischeawed (so Hs.) 230 5 ischeawede (flekt. part) 
11226 scheauware 90 19 schsauwinges 268 14 deauwes (so Hs. 
*the dew') 1844 peau (ae. peaw) 8820 278 21 p^awes 240 le 
276 6 peauwes (so Hs.) 300 is 354 20 p^auwes 200 2 278 23 368 is 
3722 penuwene (genet. pl.) 27822 peauful 422 19 undsau 70 25 
200 7 undeauwe 200 IQ undBawes 218 ib '614: is undeauwes 90 19. 

Schawe (inf.) 12 16 ist entweder ein Schreibfehler oder 
geht auf ae. sceäwian, scdwian zurück ; siehe Bülbring, Ele- 
mentarbuch § 333. 

Anmerk. Eine Form ohne w liegt vor bei: strea fstraw*) 
29612 324 18. 

d) ae. io + to. Die Schreibung ist eow, eouw im Inlaut 
vor Vokal, aber eou im Auslaut und vor Konsonant. 

cheowed 202 16 cheouwed (so Hs.) 80 u 84 s cheouwed 
80 1 leouwe (ae. hleow 'shelter') 368 12 heowe 262 24 heowes 
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150 15 heou 50 17 3324 heouwe 160 12 26224 heowede 392 1» 
iheowed 8682 iheouwed 3b6 19 peou (adj.) 2X827 peowe 372 u 
peoudome 218x7 (eiumal deudome geschrieben 325) treou ftree*) 
150 i,s 254 4 402 6 treouvoes 150 9 bireousinge 164 26 2083 306 sa 
bireousunge 16426 306 30 370 1 37223,26 reouwöe 54 12 150 1» 
238 5 29iJ 27 32 6 304 23 330 11 reoudful 1 16 3 222 23 326 12 reoud- 
fülle 2Ö8 IS 212 a 404 9 reoufulnesse 368 13 treowe (adj.) 10» 
14 7 56 18 22822 treowe (so Hs.) 2 16 382 10 freotce (sb.) 687 
100 19 treouwe (so Hs.) 128 4 treounesse 294 26 treoultche 218 is 
226 20 238 14 340 27 uutreoullche 28 is treoweschipe 8 e [gleo 
(wie im Ae. ohne w) 210 so] gleowinde 3683 neowe 88 52 1& 
1542 340 5 362 15 neouwe 394 22 neoweliche 218 9 speowen (inf.) 
86 19 240 6 346 e «peot^ic^n 400 26 speouwed (so Hs.) 80 25 86 2» 
seouwed 420 14 iseouwed 200 9 unseouwed 3445. Besonders 
beachtenswert ist scheouh ''scheu' 242 9 und flektiertes acheowe 
242 n. • 

Anmerk. 1. ow g:ilt in trouÖe (ae. treowde) 310 22 trouden 5422. 

Anmerk. 2. Für ae. nävnht, nöwikt finden sich die Formen: 
nöwiht 172 17 316 14 nöwt 2 13 n<Ji^f IO26 und sehr liäufig nöut 4 23 
61,3,9,12 88 123,12 etc. nöuhtunge (ae. näwiht + W7i^c) 426 20; dazu öuder 
(ae. äwdevj öwÖer verkürzt aus ähwceöer) 60 24 nöu^cr (ae. ne äwder, 
owder, verkürzt aus ne ähwceöer) 10 18 52 10 192 17 (cf. Sievers, Gr. 
§ 346), eMcA427 6iol28l4i ewcÄon 21222 öu^l98i2316i öuhwuderlT23, 

e) ae. ö + w geschrieben ow, ouw: 

ulöwen (inf.) 64 7 gröwed 404 2 töuward 32 s 58 25 96 12 
15626 368 13 töuward (so Hs.) 12 24 16 1,11 28 is 44 1 52 20 78 i4. 

Anmerk. 1. vUau (statt ae. fleow, prät; zu ae. flöwan) 1124 
wurde als Prät. zu ae. *fliowan gebildet. Das Vorkommen der 
schwachen Form fleoweden 110 u rechtfertigt die Annahme des 
Infinitivs '*ß€owan (vgl. Sievers § 113 a. 3). 

Anmerk 2. as. f^ower wird zu uor 76 19 160 24 t;oMr30i6 uour 
17221 foure 2222. 

Anmerk. 3. ae. fiowertig wird zu förti 24 17. 

Anmerk. 4. ae. feorÖa wird stets ueorÖe geschriebefi 220s» 
2223 22830. 

H. w + Vokal. 

Verdampfung des auf w folgenden Vokals ist zum Teil 
bereits im Aitenglischen zu finden. 

wümmon (ae. wlfvion) 12 11 54 14 274 10 320 17,18 364 3,m 
366 17 wümmen 54 19 58 g 424 is 426 lo wümmonlich 274 9 
wurden (ae. ^eweorpan) 52 12 124 1 140 13 96 n forumrden 
2106 254 8 422 10 wurded 969 vorwurdeö 1828 iwurdeö 128 is 
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284 17 itourded (so Hs.) 150 5 iwurde (opt.) 86 lo 372 is iwurd 
15020 wurd (sb.) 150 21 unwurd 944 352 21 3804 unwurde 
50 4 wurde 38 n unwurdeste (snperl.) 174 17 tourdschipe 30 c 
27820,21 wurdllche 40 7 174 12 wurdfule 140 26 wümmone 78« 
120 9 224 u 31427 428 25 wümmen 10 22 416 12 dSorutourde 
3821 1126,27 250 14 d&oruwuröltche 410 20 deoretourde 38 1 
254 10 3304,28 hctouröe 120 26 1468 luuewurde 112 27. 

BereitB im Altengligchen ist bei Verdampfung des fol- 
genden Vokals zum Teil Wegfall des w nach Konsonanten ein- 
getreten. 

sutel (ae. swutol) 15422 160 24 206 22 362 13 sutehche 
11226 autdte (opt.) 382$ isuteled 827 i»uteled (part.; d statt 
il geschrieben) 1542 suster (ae. «ti^u^^er) 522 232 20 256 4, s 
suatren (pl.) 28 81s 1226 50 1 966 986 1006 118 1 15424 
16228 1743 192 11 hitwhwe {Re. betwuh) 204 20 bitwhen 3b8 lu 

Vokale in weniger betonter Wortstellung. 

A. In nebentonigen Silben. 

§ 36. 

-d&m. 

martirdöm 160 14 wrecchedöm 232 12 toisdöm 618 Jcine- 
dorn 148 3 hordöm 204 20 peoudöme 218 27 öeudöme 32 5. 

'Ucis neben -Us. 

höß^as 108 11 schomeUas 170 20 kareleas 246 11 «^%6- 
Z^a«6 688 schomeUase 170 20 smecKUtzs 138 13 smecMes 316% 
federUas 10 12 federlease 10 8 endeUas 146 21 witUas 256 ss 
HradeZ^o« 150 20 kundUs 200 11 fundlec^s 61 fundles 88 Z^^ 
2^6W 188 21 ndd^Z^o« 10 25 m^dUas 96». 

-I (ae. -fj). d^rl 82 1 a^Me 27426 mont 28 monf« 8 s 
emp^l 1566 Z^/*dl 4 11 Z^/»t6« 626 u^a^erl 376? ^u^en^t 24 17 
Ai^ndl 186 17 sliddH 7424 /!/» 42 16 prüti 468 &i^ 142 st 
i^oml 134 13 hodt 34 10 trüsti 266 8 Aunf 404 18 gulti 58 n clii^ 
208 s8 halt 16 9 AöJt 827 söri 881s w^^f 104 S4 ti?^^ 386? 
^1 8 15 silt 28 7 toeH (sb.) 352 21 cdmihti 26 1 beZl 296 it 
stimenti 626. 

-2dc (ae. lac)y -leic (an. JetAr). 

wedlake 206 u sch&ndlac 106 20 sch^ndlakes 188 10 io«ii- 
Z^lJfce 206 14 /^Z^ic 306 22 /car//!c 30626 rißac 202 1» /r«otoc 
222 SS gödleic 136» 192 S5 gödleicb 284» /r^ofeic 192 ss. 
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-höd (ae. A42(2). godhöd 112 is meidehhöd 38 u T^uwede- 
höde 342 <s childhöde 314 n. 

'ItchCy 'lieh. 

maseliche 2723 nakedliche 316 ö untäUlich 410 12 t«ft- 
taleliche 144 21 wrdkefulliche 364 21 gtröngltche 162 c llcom- 
liche 46 mofdich 272 6 Tiom^ZIcA^ 820 cangllche ö6u gled- 
liehe 46 23 fllssliche 370 4 ßSscMich 194 is gtaletoardliqhe 80 7 
icarllche 1388 urechttche 204 u r^raZIcTl« 206 s igtliche 204 10 
mefiskeliche 316 9 unendliche 39826 atelich 614 feoulauVtche 
276 1 bitterliche 170 19 grimmeliche 336 1 mi^ZicAe 4i6 stilliche 
18 21 witterliche 70 21 lüöerUche 290 s püldeliche 106 10 cteop- 
Zice 154 12 sweteltcTie 102 so wümmonlich 2749. 

-Z'ÄÄrer. 

monlüker 422 2z gledlüker 188 25 dimltiker 210 26 open- 
Zt/A;er 8 27 furderlüker 236 15 unmedlüJcer 238 17 totsluker 234 8 
derneliiker 128 25 hrihtluker 96 s lihtluker 2544 cwiclüker 
270 5 gretluker 426 is deopluker 346 s. 

-ZaÄr^Äf. 

strönglükest 218 s unkuindelukest 414 2 lödlukeste 6612 
iiiwardlükest 282 3. 

-^r« (wg. -Äri). 

scheauvoäre 90 lo apewäre 248« cheffäre 310 2s ^u^^re 
324 17 hachitäre 8228 wrastläre 222 le rikenäres 214 1 ßole- 
wäre 364 19 peoddäre 66 17 forcwiddäres 216 6 drinckäres 216 6 
hisemäre 132 12 sopäre 1524 slepäres 258 19 bemäres 210 18 
knlftcorpäre 212 n smttäre 15629 müchäres (ahd. müAA^rt) 
150 31 wowäre 90 24. 
• -/aZ. 

ontfule 6812 angresful 370 20 angresftde 2449 ancreful 
370 20 gledful 286 14 wrädful 1188 menskeful 35825 trrencA- 
/t«Z« 26813 ^«f/tfZ 108 I estfule 134 is «cAencZ/u Z 356 25 wihtful 
268 12 AiA/uZ 302 23 (Zr^cI/kZ 302 23 pfn/uZ 356 25 haluhful 1 14 1 
scheomeful 90 24 neodfvl 260 10 xorechful 302 22 p^uful 422 19 
rioudfuZ 2724. 

-«um. 

lufsum 130 7 bflA^tfm 356 21. 

löuhschipe 35826 t«t)^otr6«cAip6 170 21 ti?urd«cAijp« 306 
cto^oiZ^cAipe 31O27 Aü«€trl/'«cAfp€ 414 16 ti^d^Z^cAt^ie 200 27 A«rcZ- 
«cAtpe 364? friondschipe 985 kangschipe 338 21 vestschipes 
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2764 uestschipe 202 20 gledschipe 180 9 lifdischipe 108 is war- 
schipe 2526 unwrestschipe 3049 ßolauschipe 160 4 swiftschipe 
398 88 bisischipe 384 12 unmedschipe 122 19. 

-nesse- 

prumnesse 26 10 gölnesse 198 höUnesse 825 t^dcne^^e 
66 e clennesse 164 19 onrednesse 125 «omr^dne^^e 254 s a^^er- 
it6««6 196 14 studestapeluestnesse 62s glednesse 94 13 sehend- 
fulnesse 3224 A^u^n^^e 3565 bitternesse 318 & griöfulnesse 
416 24 swiftnesse 94 is söftnesse 196 le seoruhfulnesse 150 si. 

Nebentonige Vorsilben. 

understönden (inf.) 406 1 underuönged 190 31 under^iten 
150 31 underfön 14 21. 

ouerladen (part.) 36821 ouerged 38028 ot^^rcum^n 98 11 
ouercöm 162 s ouergulded 182 21 ouenoetd 38626. 

B. In unbetonten Silben. 

§ 37. 

1. In Vorsilben. 

(I- (ae. ä-). 

ärisen 324 le äu?aHera 28422 äblinden (inf.) 314 10 äblin- 
ded 92 11 äwuried 202 24 äcölen (inf.) 118 27 ämased 2708» 
äcwellen 334 20 äctreTtcA^n 32424 ädrenchen 230. 11 äredden 
390 10 äswelte (opt.) 216 5 äwreJcen 334 21. 

a- (ae. ow-). 

arlned 408 1 among 2 9 ajein 28 6 abüten 14 20 a(2ün 
20 12 atrei 238 5 ac^t^on 16 n amort4?en 22 9 a&tttt«?» 3042«. 

«- (ae. 5«-). 

itri^ 270 11 iswipt (part.) 2284 idoluen (part.) 292» 
icnowen 6426 ibrouht 54 15 isouht 1428 iwaschen 288 11 maren 
366 29 imäked 6 1 tfr^«^ 228 5 iuonded 94 4 i^urd (part.) 418 2t 
fgfon 288 21 id€med 94 u ivestned 62 24 iZ^ci 54 24 isprid 390 27 
iwarre 6626 inemn^d 20 2 ivoelled 284 20 i«6^ (part.) 72 1 iö^^ 
2 13 iÄr^^f 366 19 tn^cZ 72 20 ispeJcen 48 1 ischend 296 6 it(76nt2 78 3. 

e^- (ae. cBt'), 

etstondest 236 12 e^^^ond^d 248 3 edstond 248 3 etbrec 
48 19 e^«^6r^6w (inf.) 48 is etforen (präp.) 226 7 etrined 50 21 
[eadmten 2125 6(2«7i^6 (opt.) 4262] etlutten 400 14 6^Aa2^ 214 u 
etholden 208 23 etflihd 48 is. 
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bi' fae. bi-). 

biseinte 334 24 biwrixled 3108 fciettwew 340 28 bicluppen 
108 17 bigurdel 12427 bimcised 27024 bistaded 26424 bimong 
100 12 fttgron 78 1 biwon (prät.) 302 is HUfden 3922 büepped 
100 16 bisenchen 400 5 bitellunge 392 12 bipenned 94 19 &2>6^ 
589 bisechen 102 2z bihalt 90 17 biholden 38 le bisawe (sb.) 8826. 

0/*- (ae. 0/*-). 

o/gre^ 258 2 ofdred (part.) 178 21 ofiamed 354 1. 

w«- (ae. WW-). 

unstadeluest 208 le untaleltch 410 22 unwaker 2729 un- 
vonded 232 14 unwarre 274 5 unwrest 274 le ww^frewc^ew (inf .) 
1382 unwemmed 10 4 unlimed 2283. 

fo- (= 'zer'). tolimed 848 to-hwidered 362 12 totered 
362 28 tO'tretinde 170 20 ^o-^orew (part.) 362 is to-bollen (part.) 
282 8 tobroJcen 38 15 tottoeamede 396 20. 

^o- (= W). 

tögederes 12 5 tö-morwen 3264 tögein 130?. 

mi^dencA« 62 24 misnimeö 46 27 misiteoöeged (part.) 208 28. 

trid^aA;^?» (inf.) 88 11 t^id^^gf^n 86 7 trid&tlt«?«?» 116 8 totd- 
AaZ^ 745 toidbuiced 380 22. 

/br- ('ver' ae. /br-). 

uorb&med 244 28 forbernd 310 is forsioolut/oen (inf.) 202 25 
forwurden 210 5 forstoppeö 72 21 forbBr 8669 vorbüwen 3068. 

Anmerk. 6 in />er- (ae. />är) als erstes Glied von Komposi- 
tionen erleidet niemals Syncopierung : pfyrofdb2i2 pMn 160 28 302 12 
j&^ö 625 6817 p^rtec 188 20 perefter 815 5422 pfyruppe 34 16 42 19 100 2 
35219 j&^mme 112 13 3504 352 16. 

2. In Mittelsilben. 

Die Aneren Riwle zeigt nur geringe Neigung zur Syn- 
cope von Mittelsilben. 

a) Nach ursprünglich oder me. langer Wurzelsilbe, eppele 
52 19 neben epjpZ^ 665 33424 «r^n« 1228 Miede 11224 healede 
188 16 8t€nede 12222 nHhlechede 260 n grisbatede 32627 bi- 
A^6(26 39427 cröJcede 1026 leodene 1309 Udene 13624 an- 
nec2€ 408 4 herede 414 is bisemede 1488 d£;er6 (an. dJ;r) 3269 
irme?t6 158 10 mt^d^n« 10225 adrüwede 220 1 fürene 356 8 
biblodege 2926 neben biblödge 418 24 ddre« 723 ddre 68 dioßes 
628 dioßen 628 höheres 188 10 blöd-Utene 260 27 leawede 24 16 

Bonner Beltr. z. Anglistik. Heft 19. 5 
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Uaioude 4128 ideles 144 18 uorrldeles 2062,6 neben foridled 
116 14 uBtles 164 n 276 9 ^mpti 1566 heouenriche 150 32 heouen- 
liehe 94 1 Tcempene 1965 ^iccAeikj« 100 is lütle 50 a (2 X), 
2u^t2e 258 s drihtenes 210 23 burdene 232 1» gruttene 186 n 

Im Comparativ findeu wir: 

brihtere 182 8 brihture 8822 140 is beiere 615 bitture 
1144 bisegure 18228 örttcArftere 164 19 OGicA^ure 112? deadure 
112 9 grediure 416? gretture 19425 gledfulure 394 20 herdure 
430 5 Aen^Jtire 19224 hwütur^ 3243 Zo^^ra 10 5 lengure 200 g 
ludere 6614 ^3 X)i lufnumere 420 8 teowere 102 is (4 X) 
lihture 9424 werwirwre 4305 »eod^r« 332 19 ofture 284 17 orwwre 
370? rwÄwre 284 n swarture 284 17 strengure 118 b stcifture 
9424 «ijbert^rß 164 12 «i<?ü:eZttre 18022 seorubfulure 30826 
«driure 310 28 «cA^Ttntere 246 le «K?t^ere 9224 tömmure 1442 
piccure 50 le ti^f^t^re 198 29 364 11 neben ftiffire 118* 372 8 
brihtre 3642 est führe 108 3 /wZr« 84 12 dioppre 328 9 dSorre 
190 5 herdre 332 21 hättre 400 27 itt^re 70 25 lengre 8 4 98 4 «d^rre 
1128 scJi^nre IOQ4 (4 X).? «tore 58 u> ^ren^re 3262s «»»Ad/re 
II61 M?i«re 338 18. 

ß) Nach Hrspi'Unglieh kuKzeo^ Wurzelsilbe. Anch hier 
tritt die Synkope der Mittelsilbe selten auf. 

In den Prät. der schwachen Verba ist die Synkope 
selten, belegt:, maked^ 168 3 makede 564 makeden 166 iü 
gomede 368 3 an^2r«redle 3148 herede 414 is trükede 230 it» 
tvunede 112 13. 

Anmerk. Es findet sich neben hefd^st 38 12 Ae/VZe 664 hefden 
821 72 13 ne/'de (^^nehefde) 2607 3324 auch A6ue<le«^384 284 1 Ae«6<^ 
5226 ^eueden 2842 3007 neuede 3662 durch Anlehnung an PFäterital- 
formen wie clepede, louede (Morsbach. nie. Gr.. § 70 a 4). 

Dj-eisilbig sind ferner: widewe lOiii»; mdewetk 10 s sehe- 
dewe 380 23 scheadewe 190 24 Aeotfe?i6 10 13 ^eouefi« 24 1» 
gpmenßs 3188 hormres 284 2» ^«{is 1Z2» ^«(isr«« 362 14 tra- 
uere 2.4^ 10 loatexes 184 5 wateri 376.7 Ait^^^^r«« 2^4 u euened 
82,28 neben, ^5^^^ 14 10 steuene. 160 u neben ^/ms 12&2u 
vikeled 842 bruchele 164 15 nmchele 825 ?nt^A«Z^8 368^6 tcTiitofte 
50 15 mun^^^d 116 19 fuweles^ 149 madeUld 88 s4 gtrapsle»^ 
420 5 scJieakeles 9425 ^tc.. 

Mjt me. neu entmekeltem Mitt^yokal treten auf: 
hälewen 30 g 124i2. 350 15 hälmoen^ I8616 HälmDene 
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(genet. pl.) 3306 412 u hälewed 396? ihälewed 18 is forswo- 
lutöen 20225 uorsicolUwed 6615 swoluwed 823 bolutoed 214 12 
buruwen (Inf.) 366 25 boruwe 204 ä ihoruwen 8 18 folewen (inf .) 
168 12 voluwen 168 3 völeioeö 2428 ublüw4ö 364 13 folütce 
(iöip.) 100^ föleioe 100 25 volUivede 78 5 üolUwuden 2626 
seoruwe 40 1 (8 X) seoretoe 3826 seorutöen 308 21 aretoe 90 10 
«aret«?6 60 20 earezren 60 is. 

3. In Endsilbeti. 

a) In- und auslautendes e nach nebentoniger Silbe. 

Wenn die hanpttonige Silbe, dief der rifebentoüigen un- 
mittelbar voraufgeht, lang ist (cf. Morsb. fnö; Gr. § 72 a. 2), 
80 findet bisweilen Apokope des ^ statt, Syncöpe nie. 

Apokope liegt tor in: äsJct (1. sg. präs.) 4 14 7Ö2ff Ufäi 
4 11 383 176 9 säcU (opf.) 50 20 daneben sörie (pl.) 322 <lfMe 
(pl.) 27426 28827 halste 348 21 i^eilö 212 2 HöUe (dat. Sgl.) 
278 10 höUe (pl.) 1768/ 

Bei kurzer Wurzelsilbe ist e erhalten, vor allem iin 
Pfäseös des Vetbuöts. 

hauen 8S 21 hatte 1762 lädied 144 ii makieri 620 mähe 
132 10 makied I8sfät föföe 356 si sldkten 13422 toärUn 418 1 
uilatien 80 19 gledien 178 21 gfZ6(2ee 430^6 höndUe60i6 icöfifte 
406 20 anstoerie 9612 Wflwfc 296 ic blindf eilte 106 22 n^mpnte 
200 5 blescten 354 12 endte 146 20 swerten 70 20 etc. 

6 ist erbäJten in der nominaleti Flexion: 5o(^fe 38 13 
Twonle (pl.) 82 TwwHe (pl.) 132 19 dw^fe (pl.) 190 1 etc. 

I^ e it* der AMöttutigßsilbe' -nesse ist regeterässig vor- 
handen. 

echenesse 144^ sioitnesse 10226 swötnesse 80 4 ^tuer- 
nesse 1984 polemödnesse 85 müdheortnesse ISO 19 rihtibts- 
nesse 78 15 wordnesse 138 12 ciM&hesä^ 150 10 seöneisäe 364 u 
mJcnessS 3e0'7 ete*. (cf. M<yf8b. to^. Gf.- § 7S). 

f)b8 äusMM^^tide 6 is£ etlkaltetf i« <te& EMunge«: 

1. -srnZe. 

msdinde 1(8^ fiäinde 216^5 scJäninde ^Aq sttwinde 
2564 ioUi'eHiMS 144 h fMi^d^ 50 2^' tüi4hid€ 196 26 döÖHiä^ 
16 4 rScchinde 1408 erinde 606 äxinde 172 11 ÄftfciÄ^de 66 15 
Mondinde 168 monglinde 116 10 berninde 2b4i6 beärninde 
4068 gedamde 1289 6Jk'/^<^ 3602^ imifid^ 350 1& ^thtdkinde 
60 1^ Mthiäe' 168^ frmnde f3>44 wuMhide 60 17 riÜ^fiäS 
140 9 stincginde 294 17. 
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2. -unge, 

lastunge 662 wasshunge 332 2 äskunge 70 11 äxunge 
338 13 hälsunge 330 9 hatunge 200 is wlatunge 80 25 fondunge 
232 27 hondlunge 60 22 monglunge 6 2 gledunge 94 4 gederunge 
28627 blindfellunge 188 n grennunge 212 12 nemmunge 290 6 
spellunge 64 11 tellunge 170 28 herunge 865 fikelunge 82 12. 

3. -iwgie. 

gederinge 206 27 higinninge 206 29 niminge 208 is togginge 
2045 chepinge 206 27. 

ß) In- und auslautendes « nach haupttoniger Silbe. 

a) Inlautendes e. 

-e«: öndes 276 1 bröndes 368 22 löndes 360 26 lömbes 66 27 
mo72726^ 67 prelles 130 27 vUsches 112 15 wrecches 338 is cosses 
102 23 woaie« 1286 neoses 276 15 hundes 122 3 dMles 282? 
gläames 50? blödes 360 20 etc. 

Syneope ist eingetreten in zi?m (genet. sg.) 4 15 daneben 
treiß« (nom. pl.) 78 12. 

-e«^: waschest 3242 hatest 316 9 maJcest 90 is hauest 
287 72at^e«^ 284 8 sUptest 2384 Uauedest 168 13 wrenchest 
304 12 woldest 184 20 luuest 382 b sunegest 2 12 wertest 54 20 
7627 Zöifce«^ 5226 hermest 124 9. Dagegen einsilbig «m# 178 15. 

Neben -e«^ steht -c«: wenes 545 = wertest, muhtes 304 1» 
= muhtest. 

-ed (3. sg. präs.) erleidet mit wenigen Ausnahmen keine 
Synkope. 

wassched 182 13 hälsed 3304 waded 7424 Aa2«ed 10 11 
7^at^6^ 568 madeled 74 12 weoped 312 ss etc. 

Für -ed wird -cf gesehrieben: wräddet 138 27 35228 
wirtdet 926 Mde^ 32822. 

Syneopierte Formen liegen vor in: 

forfard 252 21 remd 1525 fecrd 6615 84 1 ereopd 382 18. 

Bereits altenglisch ist die Verschmelzung der Endung 
mit dem vorhergehenden Dental wie in: 

5ew^ 881 182 12 «ewd 182 10 «cAe72f 298 14 ti?€w^ 747 
ablertt 84 1 to-tret 122 1 bin^ 6 25 it;m^ 58 15 ^cM^ 392 6 t<7mf 
296 18 grirtt 70 u. 

-«d (plur. präs.). 

häbbed 2 s näbbed 3508 blescted 358 1 stönded 36621 
drawed 196 1 w^wed 196 5 helped 196 13 spelted 308 14 präoued^ 
3824 sigged 24 16 bugged 1904 pertched 192 15. 
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'Zd für 'ied ist einmal belegt in: blescid 18 n. 

-en als Endung des Infinitivs ist gewöhnlich erhalten: 

habben 6i5 äsJcen 24226 widsäken 88 ii waden 252 19 
Jcesten 56 19 hondien 378» bdrnen 306 10 uetfen 128 1 mow^ 
uolden 402 1» timbren 1248 etc. 

-2W als Endung des Infinitivs findet sich in: timbrin 1224. 

Der Abfall des 7J von der Endung des Infinitivs ist zu 
verzeichnen bei: 

habe 60 10 habbe 90 22 grefe 40 le warnte 54 27 64 9 itourde 
8610 9622 seihtnt 28 19. 

-en ist fest in der 3. plur. prät.: makeden 166 15 hefden 
821 heueden 2842 Mpten 248 20 wereden 3044 etc. femer in 
-der Deklination: ^«Zew 8825 hönden 16 1 sdndew 246 22 etc. 

-ed im Part. prät. schwacher Verba ist gewöhnlich er- 
halten : 

unäsked 338 le imaked 6 1 iuönded 944 iefned 128 10 etc. 

Syncope tritt auf in: bicherd 224 10 280 is irSmd 28 
iflfwrd 418 22. 

Nach Dentalen, wie bereits im Altenglischen, findet Syn- 
<Jopierung der Particip.-Endungen statt: 

arM 300 7 iset 72 1 biset 58 19 i6e^ 2i8 ikäpt 366 19 
med 7220 iwend 78 3 irend 14828 awend 662 äblend 62 10 
etstert 48 u ischend 2966 at^^d 969 iÄ^rd 92 4. 

Snperlativ. 

Der Superlativ hat in der Regel die Endung -est. 

hendest 398 4 grimmest 202 le o/%e^^ 342 11 dusigest 182 26 
5<5re«^ 382 18 ^rest 10 20 swätest 102 25 swötest 398 q sönest 
39222 «t«72ide«^ 156 16 i»er€M?eÄ^ 50 2 ur^oest 3984 daneben 
flektierte Formen wie ^re^e (dat. Sgl.) 8 19 füluste (acc. sgl.) 
216 17 greste (acc. pl.) 6622 3143 lodlukeste (acc. pl.) 3143. 

Syncopierte Formen: 

laste 811 alast 2949 t^t^r^^e 82 e. 

b) Auslautendes e, ae. volleren Endvokalen oder -e ent- 
sprechend, ist stets erhalten. 

1. In der Substantivflexion. 

Nom.: sune 26 1 tale 68 le 320 1 wlite 398 26 maJ;« (an. 
-maki) 114i6 etc. 

Acc. : tünge 100 27 wcoäc 100 28 luue 106 21 biläoue 168 9 etc. 

2. In der Adjectivflexion. 

nesche 134d blinde 92 is /iX;«!« 8612 tr^^e 246 13 etc. 



70 § 38. Vokale in minder betonter Satzstellung. 

3. In der Verlialflexion. 

1. Sgl. präs.: hßbhe 28 17 teile 190 20 3568? isigge 170 23^ 
write 812 etc. 

Prät.: heffle 664 h^uede 5^26 sUpte 9365 ouerspridde 
54 16 gr^dde 244 21 spme 106 m ßtte 1327. 

3ei dßp flßkt. Part, ist ai^slautendes e erhalten : 

bimßSßde 272 2 ispHdde 23026 f««^6 74 2s i^^^^e 412 is 
416 5 iMtte 144 18 in^dde 338 2? istehene 50 is hilöTcene 1045 
tqrt^T^ne 328 2z ihndde 170 89 vfleinne 5484. 

Auch alle flektierten Infinitive, denen ii^mer fö vorher- 
geht, haben das auslastende « bewt^tirt: 

etene 542 416 13 «rjaei^ne 20 22 7423 dönne 625 bi^itene 
3308 beonm IOU2Q i-^ionr^e 92 17. 



Voti^ale ii? minder betonter Satzstellung. 

§38. 

Die Präpositionen^ Pvoqoipina, Conjunetionen und Par- 
tikeln, die hier in Betrf^cht kommep, erscheinen, da sie pnr 
e^nen geringen Satzton hahten» in vielen Fflllen in verkürzter 

a) Präpositionen. 

of ist unverändert erhalten 2 10 42» 623 81 10 6 12? etc. 
on ist voa' Yokal,en und h gewöhnlich erhalten ^ ^) (vor Vokal) 
I67 ^822 363 4289 442 $^2u etc.; h) (yor h) 821 2&i9 30? 44a 
etc.; vor Konsonanten vrird on regelmässig; zu verkürzt. 
102a 16 10 24 18 26 18 34 18,14 46 n 52 19 5624 etc.; in der Zu- 
sainpenaetzn^og ßnönviht steht stet9 <s;i: anonxiht 18 19 22 t 
226.1 an/Onribies 42 so 248 1 3266 etc. Was von on gess^t 
ist, gilt auch für in. Vor Vokal und h 9tel^t eitets in : a) (Vor 
Vokal) 32 1 44 21 etc. ; h) (vor A) 20 17 30 e 38 18,2s 40 is 42 2» 
50.3 ^tc.; yor ^pjii^()inanten wird in ^tets durcb i wieder- 
gegeben 108 12 11 146 16 7 32 u 448,29 etc.; i {= in) wird 
sehr oft zum folgenden Worte gezogen: imns 134 80 ^j^^^ 28» 
idji{ßß 13429 i^isnßß \^h 174« fd^685 811,19 10^5 1,28 H» 20 1» 
70 6 etc. iden 38 8 58 s 64 11 70 e etc. Als vollere Form kom^^ 
ne^j^n V^ 9A<^ ine yor 8 s 2Qis,i9 324 38ss 40 17 174 17 etc. 
f^l 26 63 816 312 18 t7orfd 4 11,28 ^46 is /orM34^4 49,neben U 
6 18 522 6823 vonH ?36i2 uorti 1^8 1,, doch \%\ ^^ Forp tö 
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vorherrschend. mid2iii 4 15,17 612 10 13,22 16 27 mit {vor dent. 
Kons.) 1612,29 18 19 96i8; als vollere Form kommt auch mide 
vor 106«. cet wird stets et 648 190 9 416 is etc. frötn ist 
regelmässig from geschrieben 10 le 122 etc. 

b) Pronomina. 

Neben häufigem ich 2 10 66 811 10 27 etc. findet sich 
das unbetonte i (seltener) 336 11 344 25. ich wird oft dem 
folgenden Worte angehängt nullich 8u 5621 246 si 266 17 
nulich 76 15. Neben h€o erscheint seltenes hä. Mo 6 2,21,25,26 
84 1021,25,28 12 7 147 20 16 2428 34 u 887 142 10 3708, hä 
(nnr in folgenden Fällen) Sgl. 128 u 142 ig 200 26 pl. 44 u 
84 19. heom neben ham. heom (seltener) 6812 9226; ham 
(häufiger) 89,12,14 10 is 14 is 20 le 2610,21 283,5 30 20 4228 
58 1,16 12620 12815 194 11 360 19 etc., hammlf 424: 20 eie. Der 
Plural des Possessivpronomen ist stets höre nie heore^ höre 
10 23 14 IS 24 15,16 287,2s 30 20 645 84 21,22 1285 204 16 
3524 etc. hit 2 13 4i8 624,26 816,21 10 25 12 10 etc. het 54 18 
ist schwach betont, oder, was wahrscheinlicher ist, verschrieben 
für ßet, hine (acc. Sgl. masc.) 34 u 58 15 78 4 124 1 etc. hire 
(genet. sgl.) 611,2» 810 42 21 etc. (dat. Sgl.) 26 4 18,24 616 10 27 
664 etc. (acc. Sgl.) 2ii 4i« 63,10,13,25 10 n 20 16 487 58« 80 3 
etc. Mm 4i 820 10 4 etc. his 813 105,7; hise (ftektieft) 114g. 
ae. iow erscheint als öu 816,17,22 10 16 14 26 16 9 18 21 22 21 2428 
106 6 etc. ae. eotoer erscheint als öwer 2 10 4 22 8 16,19 10 1&.29 16 27 
18 17 227 34 11 6421 öwr 708 186 7 öiere 32 1 64 15 öwur 190 10 
öuwer 106 5 186 12 6ut 64 i8 104 s,9 öure 34 10. ae. iotoic 
erscheint als hich 42& 610 12» 14 1 luchon 21222. ae. min 
wird vor Kons, oft zu mi gekürzt: mi 90 14 9820 190 22 etc. 
my (Druckfehler) 236 3. Kürzung von ae. pin vor Kons, zu 
pl ist ebenfalls sehr geläufig: pi 12 20 38 lo 40 is 5227 9821 
etc.; nach Dentalis ti 9821 etc. pi (Artikel) 2 10,11 86 12 18,19 
142 264 te (nach Dental) 10 20 126 170 1. pg (dir, dich) 2 7 
282 18,20 2906. piff (masc. ae. pis) 5224 170 12 tis (nach 
Dental) 290 1. p^os (fem. ae. p^os) 2is,i5 4 10,11,25 etc. pis 
(nentr. ae.^i«) 2 12 422 811 10 u 12 18 14422 etc. j^^^^e« (genet. 
Sgl. masc.) 7220 1946 pisse (genet. sgl. fem.) 20 b pisse (dat. 
Sgl.) 10 28 145 2221 2429 869 pissse 42 25 ipisse 174^ opisse 
18 19 tisse (nach Dental) 206 pissen (dat. pl.) 386 19. Ae.pone 
(spätae. dcene) kommt vor als pene 10 12,19 1702,25 362 16 etc. 
Ae. pctm als pin 52 4,19 56 16 7621 112 21 ten (nach Dental) 
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38 6 etc. Ae. pisne (acc. Sgl. masc.) erscheint stets als pesne 
28 1 30 14 329 58 22 136 6 166 »i 1 98 20 etc. ae. /»(tre (dat. fem.) 
als per 18 20 5424 72 17 36 11 112 5 128 2 280 17,24 ter (nach 
Dental) 522 72 11. me (indefin. aus man entstanden) 47,12 84 
125 14 16 24 12 54 12 688 378 24*). 

c) Conjunctionen und Partikeln. 

Ae. ponne (später ^cbwwc) erscheint als peonne 4ci% 32 10 
525 118 9 170 24 280 6; peone 12 u; teonne (nach Dental) 
70 5; nach Comparativ steht immer pen 526,7 3204 352 26,^(0 
362 18 etc. so (ae. swä) 18 n 20 2s 2621 daneben auch im- 
betoiites se 18 10 etc. Ae. alswä erscheint als also 1012^21 
124,9 16 2& 20 16,17 22 14 24 14,25 26 1,8 62 13,14 etc. alse 620^27 
812,15,22 109,24 146,7,10 20 17 24 12 ctc. ose 4ii 621 10 7 
128,20,28,24 1422 20 17 2428 268 606,14 ctc. als 62s as 
8 21. auh (ae. ac, ah) 2 9 6 1,3 85 20 17 44 12 46 17 52 10,11 56 1 
58 14 60 7 64 12 68 16 70 18 80 1 88 6 9621,24 128 22 130i3,so ah 
8 8 ach 12823 ac 882 auch 4623. a und ö finden sich als 
Interjection. a 80 10 27828 ö 527 544 280 14. ne (conj. 
'neither, nor') 64 IO18 38 8 etc. ne (ueg.) 422,23 63 wird häufig, 
wie bereits ae., zum folgenden Worte gezogen: nis {=ne is) 
2 13 4 10 67,12 12 12 268 etc. nam (= ne am) 38 17 204 is 
3982 etc. nert {= ne ert) 869 276 le etc. nes {= ne wes) 
112? 174 15 234 23 362 10. nere {= ne teere; opt. prät.) 6617 
176 11 190 23. nabbe (= ne habbe) A2 ss 50 21 3506 3705 nab- 
ben 80 16 nauest 2848 naued 568 58 19 22225 308 27 nabbed 
3508 nefde (= ne hefde) 260 7 3324 neuede 8662. me {= butj 
als einleitende Partikel; dunklen Ursprungs) 545 310 17. 

1) Inzwischen ist eine Dissertation von 0. Diehm über „Die 
Pronomina im Frühmitteleugl." Heidelberg 1901, erschienen. 



73 



II. Kapitel. 

Konsonantismus . 
Die gnttnralen und palatalen Konsonanten. 

§ 39. Ae. c. 

Ae. c [Je] ist im Me. geblieben. 
1. Im Anlaut. 

a) Vor Konsonanten wird c gesehrieben, vor n und r in 
einigen Fällen k, 

cweise 328 19 crüne 40 u crünunge 188 ii daneben krüne 
(an.) 258 17 krüned 392? ikrüned 182* clüt 256 12 cwSade 
12 a cwene 40 15 cwSmen 138 le cradel 82 19 cwakten 116 20 
CM?gd 74 11 cleppe (an.) 70 le acwellen 334 20 acwenchen 224 u 
acw einte (prät.) 124 20 acweint (part.) 2844 cwidded 174? 
climhen 72 20 cwiuer 140 21 cZo^ 140? cropped 86 le crocke 
21421 clokes ("the elaw') 102 6 cZwmfeen (part.) 178 2 crume 
342 16 cluppen 424^6 cZö^ 50 2 cZöwe 12 2 dienliche 344 17 
cUnnesse 164 19 ct^ic 849 cwöire^ 617 icnöwe2b66 cnöwunge 
280 28 daneben knöwest 100 12 iknöwe 38227 i-knöwed 430 1 
Ä:m%^ 56 is knihte 86 13 fcwe/* 282 28 2;i}2t?6$ 212 16 knaue 380 s 
knotte 2 11 iknotted 420 b knut 396 15. 

An merk. Für ciü wird gw geschrieben in gwe^ 2263 gwene 
40 14 qu€me 266 aquiken 58 11. 

b) Vor ae. dunklen Vokalen. 

Neben c wird auch häufig & geschrieben. 

carien 48 19 acölen 118 27 ca«^rf 6248 Ä:flwfeZ*246 9 ca^ 
1024 Ä;a^ 416 22 kareleas 246 11 kader 378 n kakelen 6612 
cakeled 88 25 kakelinde 66 15 icäkeled 66 17 kakele 66 9 condel- 
messe 412 10 cow 18 10 con^f 28 1 can^ 62 2 2:an9 56i9 canges 
2148 7(:aragre« 362 8 cangllche b& 2\ kangscMpe 338 n co^ 102 25 
coÄÄß« 1022s co««e 10227 cojpjp« 2286 fco^ 3627 co«fwcde 290 27 
kostnede 392 16 kursed 19824 ^t^nn^n (inf.) 210 so cu?27)6n 
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12426 Tcunned 4229 cunne (opt.) 2627 cunnede 1148 iÄrt^nnecZ 
398 s Tcünd 60 s Jcündes 122 s AruTn^n 394 12 cum^d 6626 Jcumed 
22 9 A;t^m6 (opt.) 12 12 ct^m« 90 10 cussen 42426 cussed 102 2s 
cw« (imp.) 102 24 cu^^ß (opt.) 288 11 Tcuggel 292 1 kurtel 10 25 
A;2«n (sb.) 1606 cz^nn«^ 206 24 A;unn«9 14 9 cunne 29 Jcuchene 
21420 cöc 140 21 fcöfcf?« 380 s. 

c) Vor ae. hellen i- umgelanteten, ursprünglich dunklen 
Vokalen wird stets k geschrieben. 

hegten (an.) 56 19 ilcest 2286 forJcesting 278 20 Jeeppen 
420 6 Jcemp 274 is kempene 196r> 236 8 Mp^e 384 10 kepten 
248 20 i&^jp^ 366 lo fcepe» 332 2» i-Mpen 156 21 ik^pe 286 2s 
iksped 190 1 Aiwgr 54^8 kinges 168 9 fc^wgre 146 8 kinedöm 
148 3 kinedöme 322 3 kinedömes 3222 fcöwe 1026. 

2. Im Inlaut. 

ae. c im Inlaut wird, falls nicht die in § 40, 2 angegebenen 
Bedingungen der Palatalisierung vorliegen, durch k wieder- 
gegeben, nach Konsonanten oft auch durch ck (selten nach 
Vokalen). 

asken (sb. 'the ashes') 214 4 askebadte 2144 äsken finf.) 
24226 äaki 4i4 äsked 12 is äskede 66 8 äskunge 70 n unäsked 
338 16 drake 246? make (an. maki) 144 16 makien 620 makesf 
98 18 maked 2 11 makted 168.5 makie (opt.) 132 10 m«fce (imp.) 
386 makted (pl. imp.) 18 22 makedest 168 13 makede 56 4 
makeden 166 15 i7»ri(^i;c2 6i naked 116 4 nakedllche 316 5 «a2:e 
4i< sakeliase 68 8 widsaken 8811 «^ZaJkt^ra 13422 stercnaked 
148 M steorcnaked 260 18 M)ai:l«?i 6 s waked 382 15 wakie 28 5 
waktinde 1448 awäkenen 449 waker 14223 une(7aÄ;6r 272 9 
traAje (sb.) 31427 t«?ai:€tnen 14? t^^röAc/teßfcÄe 364 21 snakered 
380 1 snakerinde 290 2 ^cAowJfcew 258 18 efte (opt.) 360 29 eikiwd« 
360 13 breken 242 m breked 6 20 speken 2 10 speked 12 27 ispeken 
48 1 rikenen 210 7 irikened 82 8 rikenäres 214 7 feißfce 10 24 
Zlifce^ 33422 ftwMj^ifcew 224 16 j^tc^iü:« (sb.) 986 Äöfcer 100 7 höker- 
Uche 140 1 hökered 2489 Zficn23827 ofcer2022a ofe«r«d 3268 
i9t^6 178 2 /tJkea 206 25 fttfir«« 380 s h«Jkl« 346 7 i#u%r«(2 3663 
truked 35681 fnelle 688 fv^^ired« 230 19 trukunge 12 2s i^e 
134 a» sparke 296 is ^fe^d 316 is pnftf^d 2442» prikinde 1344 
^tÄreWfcA« 70 si siorkes 132 13 ^henifeeM 86 18 z£k« 18 9. 

cX? wird gesekriebes in: 

uoldke 3222 Hieben /bZfte 174 10; ibOcked 158 12 czi^ecitrr« 
1127 cwieketft 112 15 nehen cwikes 33427 e2enjfc« 50 25; eirtiie^eTi. 
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4? 3709 406 1 drinckäres 216$ »eben drinJcen 44 15 238 82 
drinked 80 1 240 1; «i?iwc/re 3069 neben swinke 138 7 swinkes 
372$ swinked 382 u; «tJ7)cÄ;mdß 316 le 406 13 neben stinkinde 
60 18 845 stinken 86 is stinked 16 9 ütinked 84 is; t^ndoncXr^^ 
562 338 15 idoncked 82 is neben ponken 12226 ^onÄ;« 126 17 
ponked 430 16. 

VoF w wird meist c geschrieben, seltener k, ck. 

hirenen 3202 Mrcned 12 1» hercnede 824 hercnung 
104$ Ucnen 330 10 ^öcn« 3167 hitöcnen 832 17 bitöcned 170 8 
neben ^dirn« 360 24 rodentökne 20 10 hitöckned 504. 

Die Schreibung findet sich ferner in ancrc 6 iä (60 X 

belegt) «wc«'«^ 502* anor^n 12 28 (38 X belegt) ancreful 370 20 

daneben anker 28688. 

Anmevk. 1. c + s (durch Umstellung aus s + c) wird ae. x 
^eaehrieben: axinde 172 11 axunge 338 13 rtoded 82 13 248 13 rS»- 

Anmerk. ^. Die Schreibung es begegnet in acsed 822. 

3. Im Auslaut. 

Es wird regelmässig c geschrieben^ ausser in den § 41, 3 
angegebenen Fällen. 

drono 210» 364 17 adronc 58 21 swonc 1 10 20 258 n stonc 
32625 ^otm; 116 27 22225 undonc 202 12 awrec 33422 hr^c 
1724 ertr^c 48 19 .«fp^c 5623 681 lac 2909 6Zöc 10 27 50 a 
234 29 dHnc 274 24 sioinc 94 15 folc 362 24 (einmal uoJJ: 362 22) 
cöc 140 21 ^MC 31610 drunc 14 19 «uöc 424 böc 811 ti?ßrc 118 4 
ct<?ec 84 9. 



g 40. Aq. c > eh. 

1. Im Anlaut. 

Vor den betonten primären hellen Vokalen ob, c^, e, iy 
i, io, eo, ea, to, io, €a und deren etwaigen i-Dmlauten. 

eheffare 310 2s 418 e cMpmon 208 6 418 7 hicherren 368 » 
bkherred 92 21 cherre36i6 649 chirmen 15227 chirmed 152 it 
child 7627 cA/Ze{6 184 19 chÜdMde 3142 chüdren 10 s chüdrene 
422 11 chirche 284 chircheie 3187 cA^rcA^ 22 2s cheateren 
15227 cheaterinde 152 n chef {'the chafF) 3702? c*€/7e 76» 
chefl^9 l?8i7 cA^4»^,^ 200 27 eft^iiypi 398 le oA^af»^ 19&acA^a276d 
190« cA^o^«» 24^» cA^o^ 406 27 cA^o^ 102 1& cA^ol;en 70 ts 



76 § 41. Ae sc, sc u. an. sk. 

cheorl 86 u cheping 88 27 chepinge 206 27 cheowed 202 ig cheou- 

wed 80 1 chided 198 21. 

Anmerk. A: in forkem^uen 36021 beruht auf Anlehnung an den 
Plural des Präteritums und das Particip. prät. 

2. Im Inlaut. 

Wenn im ürae. i, j unmittelbar folgte. 

suchen 1646 seched 274 is sBche 90 ss s^chinde 152 is 
rfcÄc 208 IS blenchen 276 is blenched 242 9 acwenchen 224: u 
ncwenched 404 1 adrenchen 230 11 adrenched 74 19 penchen 
4424 penchest 212 u bidenched 134i6 penche 34 u wrenchen 
21081 wrenchest 304 12 wrencheö 212 8 biwrenche 224 21 specke 
663 südspeche 76 19 «tr^TscA^ra 134 7 bi^^ncA^n 4005 2/?t«rc%en 
6 18 ti?wrcÄ6 352 u ti?ttrcÄe5 30 10 wurchinde 144 12 ^rt^cA« 6 26 
ftrwcÄew 287 brücket 16422 bruckele 164 15 ferwcÄeZurc 164 19 
TTit^cAe 12 13 muckel 10 19 muckele 825 muckeles 3686 muckeled 
182 15 tecÄe 178 11 leckecraft 178 10 Ucken 210 1 Ucked 47. 

Der lange c-Laut ist wiedergegeben durch die Schreibungen 
ocÄ u. cAcA (= ae. c<r). 

voeccke 144 3 236 28 ti^^ccA^n 138 e neben t<?ecAcAen 368 n ; 
wicckecreftes 268 13 wickchecreftes 208 is uecJicken 368 7 «mec- 
<;Ä«w 32427 ismeccked 948 smecckunge 64 11 104i4 streccked 
280 24 MjreccAe 56 is wrecckes 338 18 wrecckedöm 232 12 reccked 
10420 pricckes 60 u ticckenes lOOis «^uccA^n 428 17 ä^wc- 
ckenes 14 6. 

3. Im Auslaut. 

a) Wenn im urae. i, J unmittelbar folgte. 

«wiecA 948 276 15 376 10 M?ZecA 2024 400 21 wrecA 128 10 
^^c«cA 21628 4042 ^6wcA 184i4 24024 342 7 «jr^wcA (sb.) 338 19 
^^uncA 10421 «6cA 102 u drt^ncA 81 114 10 210 s. 

Daneben begegnet ^«wc 108 14 120 28 226 18 rfrwwc 14 19. 

b) Wenn dem auslautenden c unmittelbar I vorherging. 
iuerick 4 17 12 27 Ifrick 425 615 kwuck 828 svouck 826 

2{cA 216 15 ecA 66 daneben findet sich c: At^uc 643 112 29 
19628 336 13 8WUC 50 24 172 s. 

§ 41. Ae. 8Cf 80 und an. sk. 

Ae. «c ist zu «cA geworden. 
1. Im Anlaut. « 

a) sckinden 316 11 sckindful 356 25 ^cAe?u2/^c 106 20 schent 
298 14 8ck4nd (imp.) 266 is «cAip 142 11 8ckipes 142 10 «cAtpe 
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314 14 Schilden 82 u schilt 392 6 schröf 68 10 schunien 86 20 
schunte 92 1 schuneden 28626 schuldest 82 15 schulde 585 
schulden 8821 schene 98 20 schenre 100 4 schlned 246 15 «cÄ$r 
2 16 schulen 210 »i schüled 212 5 schrüden 214 n schriuen 
136 17 «c Ar«/* 26622 svhriue 60 2 «cAfn«^ 364 1 scheked 60 21 
«cAep 1229 schepied 420 14 «cAcr 272 u scheadewe 190 24 
scheome 606 scheort 146 20 etc. 

Neben äcA findet sich ein paar Mal «c geschrieben, 
welches als traditionelle ae. Schreibung aufzufassen ist: 

schreapien 166 is 344 17 schreped 186 5 daneben screa- 
ped 344 11,18; schotted 348 8 daneben scotten 348 8 

b) Aus dem Altnordischen stammen: 

sJcerre (comp.; von an. «fteer) 314 n 35024 5Ä:e7 306 27 
«Mc« 228 19 288 20 294 le 346 2 sJcile 206;22 270 2a 272 5 danebea 
einmal schü 306 27 sJcirmed 212 le scöale (an. ^&£lQ 214 ss. 

c) Auf ae. scöl mit [«fc] geht zurück: scöle 422 11 5cöZ- 
meistre 422 10 a^Ä:en 'ashes' 2144 asken (inf.) 24226. 

2. Im Inlaut. 

Im Inlaut wird der lange [ij-Lant durch die Schreibungen 
schj sshy ssch, S8 wiedergegeben. 

wasshen 396 4 4242? waschest 3242 wasshed 3808 wa- 
sched 182 18 298 16 30024 3247 4242 i-waschen 288 11 324 1,5^ 
wasschunge 3322 wassunke 332 1 unweaschene 829 ite^cAe 
(adj.) 1345 192 21 272 9 nesshe 378 s disches 214 20 disshes 380 1». 

Anmerk. menske (sb.) 38 15 140 16 geht auf an. menskr zurück. 

3. Im Auslaut. 

Es treten die Schreibungen seh, scJis, sshs, sJis, sh, ssh, 
SS und in anbetonter Silbe auch s auf. 

ßischs 81 16 10 19627 ßeshs 845 114 20 vlishs 196 11 
vUschs 80 9 fUschs 385 1129 ulesshs 406 24 fUssliche 370 4 
ßesUche 38 10 194 is uUscJisllche 406 21 uUsshltche 406 25 
ßischlich 194 18 ßishllche 19425 vUshllche 204 21 vUsshwlse 
36825 Englis 136 is Englisch 130 11 de^cA 3446 dischs 21422^ 
ri^cA 81 wiosch 300 26 wioschs 56 15. 



§ 42. Ae. 5. 

1. Ae. u. an. gutturales j ist im Anlaut Verschlusslaut^ 
Es wird stets 9 geschrieben. 
a) Vor dunklen Vokalen. 
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gabben (an.) 200 21 gabbed 198 21 gauel 202 20 gonghüse 
84 12 gongmen 84 is gon 10 is forgon 8 1 bi^on 78 1 igrow 288 21 
gomen 214 9 garsum 3502 göspel 230 & göldsmid 182? Öod 
625 godhöd 112 n godchilde 210 1 ^dZd 1528 ^dJcZe 190 10 
bigunne 72 is gulchecuppe 216 4 gulcheS 881 grwZ^ 2582 gurdel 
420 10 grd^fe 100 13 grö«^ 26 1 gröd (adj.) 425 gfaZZe 106 29. 

b) Vor hellen i-umgelaut. ursprünglich dunklen Vokalen. 
tögederes 12 b ältögedere 320 25 gederen 1465 gedered 

32 1 gferfßr4025 gf6dßre3425 gederinde 128 d gederunge 286 21 
gederinge 206 27 ag^sten 212 u agregf 372 12 gi^^ 174 1 ag^d 
184 7 o/gre<5 2582 ouergäd 380 23 uorged 364 u gre^f 8611 geined 
(an.) 362 27 gr^af (pl.) 100 22 etc. 

Anmerk. 1. 1q beginned 384 1 biginned 369 beginne 34 15 bigin- 
nunge 18 27 biginninge 206 29 beruht ^ auf Ängleichung an das Prät. 
und Pfirt. prÄt. 

Anmerk. 2. ^r in gist 6822 gigtes 414 1 gistnefi 402 12 gistnede 
402 14 gistninges 414i5 ist itn. Ursprungs. 

c) vor Konsonanten. 

gtedten 178 21 grZ^dfe 430 20 gledted 358 1 grome 100 15 
gr^dde 244 n glede 70 2 grZe«e 164 15 grennunge 212 12 gfemed 
334 12 grWm 100 7 grinden 70 is grtndsfönes 33? is gtisliche 
118 20 grrmf 70 14 gridful 406 si griöfulnesse 416 24 gruUed 
3667 grro* 260 20 grünten 326 19 gründe 70" is gtüffed 4626 
(7rwr€ 1125 gröpunge 314 20 grrd9^69)( 326 19 gleam94f2 greden 
236 1 gredie 324 21 grsahündes 33228 grrene 132 19 grsted 
430 24 gnedeUcke 202 28 gniden 238 2» agrisen 306 is glöuen 
420 10 greaten 128i gfreaf 200 1» gritture 19425 gfre«#^ 6622 
^greof 70 18 grieo 210 30. 

Ae. palatales 5 bleibt pa'latal im Anlaut und wfrd j ge- 
schrieben, wenn es entspricht: 

1. germantschem J. 

^öre (ne. *yoreO 889 je^ (ne. 'yef) 2*15 jef« 52 12 ^icfünge 
238 27 ßcchrnde 80 le ^oc 156 21 ^an^ 6i4 jtewgrc 52 t svsngr'e 
424 14 ^uwede 156 22 guwedeAöde 342*6 jgr 54 10 j^frc» lÖfris^ 
je (ae. j5a) 52 2 j«o»^ 102 22 jwi 334 u jt^iA« 3349 etc. 
2. wg. j, wenn es vor primären hellen Vokalen steht. 

^elstred (vgl. ahd. gdströn) 128 16 gimstön 13425 jtm- 
j9fd7re^ 1524 ji/" 626 jfwce^ 19ffir ^ce* 202'» gissfäre 202« 
^issunge 1984 bieten 14222 ^iorne 64 is j^ofWÄfcÄ«' 82» 
Sirned 204 2s girnunge 114i8 jcote« 202 20 ^(^art^H 36&i7 geolüh 
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88 6 ^et 74 12 ^ete 334 4 ^eate 424 10 ^ef 52 21 jc/*de 384 13 
bi^et 167 13 ^eonten 242 21 ^eoniinde 80 15 golden 58 16 j^/d 
0819 jeVde 184 15 ^irden 186 is ^elpen 146 3 j^me 52 n ^Smen 
982 ^eoted 282 b ^eot 216 4 ji/Yc« 288 wln^iardes 2942» /*?örf- 
jefen 7224 ^erked 410 11 igerJced 358 2 j^ope 2808 etc. 

Anmerk. In ^iwe?i wird neben 3 auch ^ geschrieben, das auf 
an, Einfluss zurückgeführt werden muss: ^iuen (inf.) 6814 d2i7 106 20 
22228 398i,9,i8j32 416 1 420 15 for^iuen 12429 for^iue 126 10 ^iwc«^ 310i'4 
neben giuest 2945; 52W€a 6O22 338 lo 38627 twr^iued 1264 138u 31023 
430i far^iued 9623 neben gifd 6O23 138 12 220io i^med 138ii 38627; 
^me (opt.) 3O18 98ü 2I8i 4302i neben ffiue 2982; ^if (imp.) 2163 
40432 406 1,2,3 for^if 1263,io neben ^ri/ 3l6i6 forgif ^Q2i\ i^iuen 824 
1144 3888. Betreffs ^etted (vgl. ae. ^eatan 'to grant') 170 13,14 
17218 je^^e 26io settte 17622 ^ettunge 20422 228i9 ^ettede 2308 ef. 
§ 30 a. 1. 

2. lu) Inlaut. 

a) Geminiertes g: wagged 374 6 eggen (an. eggia) 146 1 
^jrt/ed 196 13 ßgrgr^ 304 g eggunge 82 20 toggen (ahd. zocchön) 
424 27 togginge 204 5 etc. 

b) Nach Palatalrokal wird kui'zes ae. j vokalisiert zu i. 
pteien 94 25 pleied 76 u pleiede 3166 dreiden 124 2 freined 

264 28 rgm 246 15 eic 418 10 {^^i«« 20 21 wei? 4045 eeVen 6613 
e<?e?67^ 372? feie 9625. Weitere Beispiele in § 35. 

c) Nach GiTtturalvokal wird ae. j zu [w]. Die ScliTeilwmg 
i«t w, 

detiües 328 1 mawe 370 6 Zßttre 87 drawen 160 2 ^aire 
10 5 feolawe 3825 uctwenunge 290 21 snwte (opt.; zu ae. sügian) 
306 30 ^K^mcJe 428 80 ^tnvede 156 22 m«^z<;6 63 fuwel 118 7 
5ütre7} (inf.) 22 1 mdtr« 76 26. Wertere Beispiele unter § 35. 

Anmerk. 1. ae. 3; ist intervokallsch geschwunden (oder w wird 
vielleicht nur nicht geschrieben) in: fuel 12623 ti'Ii^ fueles 3883. 

Anmerk. 2. Die Schreibung htv m buruhtves 2^2 33425 be- 
ruht auf den ac. Doppelformen burj, hwrh. 

d) Auch velares ae» g nach Konsonant wird stets zu Wf 
oder vielmehr zu uw, ew : seoruw 354 27 seorwwe 40 1 (8 X ) 
seorewe 3826 seoruwen (inf.) 30&2i kälewed 396: Miet^en 
30 6 124 12 350 15 häluwen 186 ig haSuwene (genet. pI.) 330 c 
412 14 i'Mlewed 18 is etc. 

3« Im Auslant. 

^ in ae.. -ijr ist stets getallen unter gleieheeitigeff Deknang 
dfis^ vorhergehenden f; da» !• ist dann vieHeveht wiedisr gekürzt : 
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mont 2 8 empü 1566 heui 2028 sliddri 7424 bist 14223 
6odl 34 10 hunt 404 is 2i?ör2 386? gulU 58 n. Weitere Bei- 
spiele cf. § 37. 



§ 43. Ae. cg. 

Ae. cg wird regelmässig durch gg [gg] wiedergegeben. 

siggen 613 (9 X); widsiggen 867 isigge 170 23 sigged 824 
10 30 «ig^flre 20 10 widsigged 262 le liggen 4 8 ligged 323 Zigfgre 
352 5 liggunge 82 migge 402 17 brugge 2428 buggen 208 e 
rugge 418 is. 

Im Auslaut ist grgr graphisch vereinfacht zu gr: rwgf (ae. 

hrycg) 264 10. 

Anmerk. ^ in i-i^rew 1347 ist als naclilässige Schreibung- für 
gg aufzufassen. 



§ 44. Ae. ng u. ng. 

Beide Laute werden ng geschrieben 

amöng 29 bimöng 100 12 möng (sb.) 38424 monglunge 
62 mongled 338 10 «dwgr 190 10 uhtsöng 18 19 gongmen 84 13 
gonghüse 84 12 höngede 106 n anhönged 26 is Zdn^e 382 Zon- 
gunge 1907 underuöngen 190 13 underföng (imp.) 38 5 ströng 
611 unströng 611 strongllche 162 q wröng 2b4c 19 pongede (ae. 
pwang) 362 7 angresful (an.) 370 20 cangr 62 2 prung 162 8 
strengde 4 25 6 23 sprSnged 16 9 t^^ngr 52 20 sw^ng 290 is strengte 
32628 lengre 84 strengest 196 21 ewgreZ 52 15 €ngrZe«386 en^Ze 
668 englene 30 19 bringen 268 is n'wgr 420 9 springen 282 s 
singen 44 12 stinged 82 iG stingest 1224 ^iwgr 624 ^ewgrc 60 8 
pinges 611 nöping 67 vingres 18 24 dünge 142 1 fti^gre 70 le 
ofsprüng 54 11 hungren 21427. 

Anmerk. 1. Vor stimmlosen Konsonanten ist die Aussprache 
nXc anzusetzen, wie die Schreibung nc zeigt: 

Ä^rc/icdc 4 15,19 617 2802,5,6,7,27 t/n^^rencden 1382 istrencöed 122 12 
s^rencdec?cw 220 17. 

Anmerk. 2. ^ (A:) ist ausgefallen in: 

s^re7?5c 14028 s^rcwdcd 14026. 

Anmerk. 3. Sonst sind folgende Formen bemerkenswert: 

finker 36029 j&mc 122 15 j&mc^ 116 3 pincges 12 12 pincge 318» 
nomine 266 11 stincginde 294 17 «^rowcZicÄe 28420 moncglunge 1227. 

Anmerk. 4. Stets wird w^ geschrieben in dem Verbalst, auf -wn^c : 

äskunge 70 11 hälsunge 3309 wlatunge 80 25 gledunge 944 etc. 



^' 
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§ 45. Ae. h. 
1. Im Anlaut. 

a) Vor Vokalen. Der ae. ITaiichlaut ist in der Regel 
eblieben. 

habben 615 hatten 8821 hönd 624 homeres 284 25 heord- 
monne 100 13 hefde 66 6 Jieuede 52 26 ÄeZZe 54 9 herre (sb.) 
624 Jiebben 156 24 helden 58 5 Äew 6611 helpen 10 3 Äe?2rfi 
18617 ÄeZeew 84 15 Äem 202 3 Än-d 94 1 hörn 200 25 Äo^e^i 
420 3 Äope 78 17 hunted 661 Mwd 60 3 hulen 100 13 hürnen 
r>142s hungren 21427 ÄäZ2 16 9 Äöm 172 1 Äö^ 190 25 ÄeZew 
112 18 Äerew 10 23 heorte 2ii heouene 10 13. 

Anmerk. 1. A ist unorganisch zugefügt in hwingen (an. vengr) 
13028 ÄeiA^e (ae. eahta) 24 17. 

Anmerk. 2. Schwund des A hat stattgefunden bei der Zii- 
snmmensetzung der Negation ne mit den Formen des Verbums 
habben: näbben 80 1 6 näbbe 4238 50 21 350 e nauest 2848 nawe5 568 
58 19 22225 308 27 nabbed 3508 we/tZe 2607 neuede 3662. 

b) Vor Konsonanten. 
Vor den Konsonanten n, l, r ist h stets geschwunden; 

in Verbindung mit w ist es fest. 

1. vor n: napped 324 13 nep 344 g neppe 214 21 nesche 
1345 nesshe 378 8 wec/ce 3225. 

2. vor Z: Ze/'d« 4ii Ufdies 62 6 Ufdischipe 108 13 Zo^ 
3587 Zws^ 212 7 Zew6 368 1 leane 118 7 illded 58 12 Zwd 210 20 
Zzlpe« 48 11 Zeojp (prät.; zu Sie. hleapan) 52 14 leouwe 368 12. 

3. vor r: remd 152 5 remde 24223 iremd 28 arepen 
1289 ridlen 234 IQ rwgr 264 10 rwgf(/e418i8 rene5 320 n arlned 
408 1 a-redden 390 10 areowe (opt. ; zu ae. ahreowan) 66 22 
r?5 100 13 rö/" 14226 redß 548 ra^er 190 17 reoutode 54 12 
bireousunge 164 26 reoudful 116 3. 

4. vor to: äm?ow6 27 hwonne 144: u hwonse 4\2% hweder 

10 29 hwederes 284 lA hwäs 90 12 hwat4u hwafse 310 10 hioam 

56 11 hwamso 184 19 hwitture 3243 to-hwidered 362 12 Atoi- 

tesunedei 412 13 hwuch 828 Äti^wc 64 3 hwärto 392 10 hwärof 

12 12 hwärse 12 11 äm?ö 18 20 hwöse 30 u hwöa 624 Äe^eife 70 13 

^2^ 10 18 %z£;2 14 16 hwule 20 25 hwules 50 23. 

Anmerk. Vereinzelt zeigt sich die Schreibung tt'/i: it'Aöa 

n « -.^024,27. 

^^^^^^^'^^^^^ 2. Im Inlaut. 

Im Inlaut bezeichnet h nach hellen Vokalen die palatale^ 

Bonner HcitrHjre z. Anglistik. Heft 19. (5 
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nach dunklen Vokalen die gutturale, stimmlose Spirans. Für 
beide Fälle findet sich die Schreibung Ä. 

ae.Af und hd, 

a) h nach hellem Vokal. 

niht 22 le uiht 358 15 kniht 86 13 riht 2 7 Uht 54 12 lihten 
96? sihde 48 8 hihde 24415 unselhde 86 is drihtenes 210 85 
anönrihtes 248 1 anönriht 18 19 adünriht 60 22 eiÄfe 12 26 
monsleiht 0617 leihter 344t i streikte 280 n meiht 102 is /wiÄf 
118 25 seiÄfe (sb.) 250 2 ismeiht 92 4 etc. 

ß) A nach dunklem Vokal. 

/»ÄÄfe 112 2 ühtsong 18 19 fluht 48i9 murhde 92 2 tuhten 
26821 i^wAf 18422 dohter 48 6 douhter 188 1 douhtren 544 
bröuhte 310 s hröuhten 114 2 ibröuhtdii^ böuJite 290 2b böuhten 
362 9 ifttoÄ^ 398 13 rdwA^e 60 8 «öwA^e 130 2 /wAfew 196 9 etc. 

Anmerk. 1. Inlautendes ae. M wird zu Att\ 

lauhwen (inf. altangl. hlcehhan) 200 21 lauhwed 19821 Zai^^- 
winde 23026. 

Anmerk. 2. A + s wird bereits ae. zu fcs, welches in der 
Schrift durch x wiedergegeben wird, tvaxen 2728 waxeÖ 7428 troore 
288 19 29621 i-waxen 38022 bitürixled 3108 wo« 128 10 woace 128 is 
uoxes 1286 voscc« 1285 siaj 80 10 sixte 14 15 heixst 3988 Aeza?^ 1404 
A^^^ 2849 Aex^e 4227; doch wird hs geschrieben in bühsum 35621, 
da es etymologisch noch verstanden wurde. 

3) In nachtoniger Silbe ist anlautendes h geschwunden: 
licome 46 Itcomes 1764 licomliche 46 licame 276 7 llcam- 
liehe 2622». 

3. Im Auslaut. 

ae. h ist erhalten^ sowohl nach Vokalen als nach Kon- 
sonanten. 

a) nach hellem Vokal als palatale stimmlose Spirans: iseih 
4821 meih (2. sg.) 230 17 etc. 

ß) nach dunklem Vokal als gutturale stimmlose Spirans : 
öuh 14 16 inöuh 210 e buruh 5424 etc. 

t) nach Konsonant: suluh (ae. sulh) 384 is eruh (ae. 
earh) 274 16 neruh 144i4 etc. 

Anmerk. Ein unorganisches h tritt an in ^eoluh 886 bäluh- 
fui 114 1. 
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Die labialen Konsonanten. 
§ 46. Ae. p. 

Ae. 'p im An- und Inlaut ist stets erhalten. 

Anmerk. 1. Auf Konsonantendehnung beruht pp \n deoppre 
(comp, zu ae. d^op) 3289. 

Anmerk. 2. Durch Hebung des Gaumensegels hat sich zwischen 
7n und n oder t lautlich ein p entwickelt in: nempnte (opt.) 2005 
inempned 158 6 (^mpt% (ae. öbmtis) 1566. 

Ae. Gemination ist erhalten: napped 324 is eppel 52 24 
epple 665 eppele 52 19 cleppe (an. Tdappa) 70 le bilepped 
100 16 stopped (an. stoppa) 72 19 wppew 6619 uppede 146 14 
forschupped 1208 uorschupped 120 20 etc. 

Im Auslaut. 

wejp (ae. hncep) 3446 ^ep (imp.) 2964 feemp 274 is ÄeZp 
(sb.) 290 14 unlimp 2748 ^cAip 142 11 i^wrp (sb.) 56 14 «igjp 
(sb.) 14426 t^öp 110 14 scherp 3804 t(?6rjp 5226 schöp 13828 
cÄeajp 398 16 cr^ojp 2924 dSop 224 21 Uop 52 14 w^op 106 is etc. 

§ 47. Ae. h. 

Ae. & ist ebenfalls im An- und Inlaut erhalten. 

Alte Gemination liegt vor in: habben 615 habbed 54 is 
gabbed 198 21 abbod 314 17 hebben 15624 nebbes 254 13 libben 
172 18 iifefeea 27. 

Im Auslaut. 

& ist im Auslaut selten anzutreffen. eZdm& 35422 lömb 
304 26 we6 58 7 weob 322 31. 



§ 48. Ae. f. 

1. Im Anlaut. 

Ae. f wird durch die Schreibungen /*, w, t? wieder- 
gegeben. 

Geht das vorhergehende Wort auf einen stimmhaften 
Konsonant oder Vokal aus, so wird anlautendes f sehr häufig 
durch u oder v wiedergegeben. 

a) nach stimmhaftem Auslaut des voraufgehenden Wortes 
wird u und v geschrieben. 

uared 166 26 vared 120 15 vondunge 58 26 uondunges 80 7 
vonden 194 10 uondede 102 s urommard 768 t?6«fed 20 25 u^t 
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138i netten 128 1 ivetted 13627 uelauredden 106 22 veolau- 
redden 38 is vlishs 196 11 ulSssis 140 n ulesshs 406 24 ulesch- 
liehe 406 21 vUsshwlse 36825 wecier 26 3 Veder 10 13 uederes 
362 14 ueader b4tu urech 128 10 UrecMtche 204 n werd 74 6 
reZ 120 23 wer^e 206 t^re^ 184 12 wo 404 29 tJö 62 5 Möaw220 2 
uedde 3306 uederen 140 25 wreomlew 284 1 viftene 22 21 t?iMe 

2221 uiftene 46 17 ü?/?e 14 14 vikelare 84 1 uingres 290 13 t?iw- 
gfres 18 24 woZfc 362 21 roa? 198 4 woa; 128 10 vorme 10 9 norme 
861,2 uormeste 150 17 vormeste 18 n vZoc 120 28 wosf rede 2604 
wor5 20 17 norlorennesse 110 19 uoluwen 168 u urumde 218 24 
üZwÄf 132 9 ueorltch 148 u uetles 164 u wertes 2769 ueden 
8824 t?^/* 145 studenest 302 24 unstadeuest 208 le uröure 92 1^ 
wöde 78 IG wöf 19423 uallen 817 valled 18 20 urmiht 122 1 
ueor 1048 mA^e 196 4 mÄfe 1626 m'Äf 358 15 uihted 268 s 
ueole 236 20 uleoten 72 22 uleotinde 46 26 ueond 80 5 i;eowcf 
74 7 wreo 276 4 vreond 22 11 t?Zeo<5 132 u t?ZiAc^ 230 24 i;e?Ve 58 7. 

b) Doch ist nach stimmhaftem Auslaut auch oft /* ge- 
schrieben. 

ßeoted 76 1 federlease 10 12 /e/re 112 19 /0 138 18 /7oc 
202 24 /wr 296 15 /Vwmae 8 n /7wAf 48 19 fursed 76 7 /wZ 58 la 
füstes 82 11 /wr 242 23 fleotinde 74 29 /7od 74 29 /reo 8 4 fleshs 
84 5 /*öa 27421 föde 10 24 /eder 26 1 freined 26428. 

c) Nach den liquiden Konsonanten w, m, Z, r erscheint 
im Anlaut des folgenden Wortes fast regelmässig u oder v. 
Nur in wenigen Beispielen steht f. 

uel 362 26 veolauliche 3824 vordward 16 2 veorllch 112 t 
uiJcHnde 256 18 uälled 14 22 uested 382 15 wrco 220 1 wor 362 20 
uolewen 2823 uihted 358 16 ureoleic 192 25 ureondes 883 t^i^cA 
8 i werde 374 10 uechchen 368 7 t^eZZe 362 27 tedamen 186 12 t^/we 

2222 uorrotten 344 5 voluwede 18 5 vif 144 wöfe 39029. 
Es wird /* geschrieben. 

forfarö 252 21 fordward 350 19 fuhten 196 9 füUlche 
12425 feolauredden 114 17. 

d) Nach stimmlosem Ausgange des voraufgehenden Worte» 
findet sich fast durchweg /* geschrieben. 

fUsch 114 17 /eZ 364 1 fikelare 8612 forme 2989 /br5 
144 18 falled 14 20 pusentfold 2265 ßaJcered 222 S2 /7eow 108 5 
/ZiAd 1328 feirest 276 15 frommard 11224 forloren 110 20 
ferllch 36222 f^olawe 8825 284 n feolawes 28820 fuweles 14^ 
/ttZae 2769 /gre 114 12 /%re« 278 n /eoZe 3208 /reowd 72 11 
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fondunge 232 27 ferd 74 7 ferde 298 15 fömen 404 28 feor 
250 25 freolac 22232 ßische 132 3 /cir 4245 etc. 

Die Schreibung w, r ist sehr selten : vleschs 80 9 uers 32 15. 

2. Im Inlaut. 

Im Inlaut ist f stets stimmhaft, mit Ausnahme der 
Fälle, wo f vor stimmlosen Konsonanten steht, oder in der 
Gemination. 

drluest 230? drliied 4045 hauest 287 haued 10 n neuede 
3662 heuedest 384 hileueden 106 17 euer 62 ^were 2 13 Siierich 
4 17 Wetter 6 22 neuere 72 u steaue 292 1 leauedest 168 is bileauede 
2508 euened 8228 tweolue 200? ciciuer 140 21 ower 810 wulue 
252 6 wulues 6627 wuluene 120 9 huuen 106 12 Zt^we (sb.) 12 7 
luuien 14 17 wwere (ae. uferä) 332 21 rweZ (ae. y/e7) 52 11 e^reZe 
8612 vueles 82 6 Z<52^erd2 6 löuerde 338 27 /2we 18 10 rme 18 11 
Zfe^e 3822 knives 212 le wiuene 158 10 röue 152 21 erz^e^ 108 9 
eruedllche 328 3 halues 30 17 ÄflZ^^e 22 2 ^aZt^e 124 22 saluen 
14 13 salued 194 29 isalued 274 30 seoueniht 2783 uorJceorven 
360 28 uorlceorue 4620 keorvinde 250 26 fceorwmde 212 is a«ie- 
oruen 326 ig steorued 222 20 asteorued 178 12 deruen 382 17 
derued 112s) iderued 192 19 suluen 10 27 12 19 seoluer 152 3 
seolure 398 28 seouen 28 c seouene 24 is seouede 14 le seouenti 
62 6 i'leuen 224 13 ileued 66 28 iZewe 224 4 ileued 88 5 unbüeued 
334 12 misleued 68 s leu'unge 208 17 deouel 224 u (einmal 
deofuel geschrieben) 280 2g Zeowe 2 8 leouere 102 13 ^eowe 
322i>J)eoue8 150 28. 

/* ist stimmlos in: wicchecreftes 268 13 lufsum 1307 
lufsume 9821 lufsum er e 420 8 Zw/if 2124 schrift 422 schrifte 
685 /^eope 202 19 /•//•^« 42 16 ß/?er 126 31 e/X 126 22. 

Traditionelle ae. Schreibung liegt vor in we/üe 260 7 
hefdest 38 12 Ze/*d2 4 u bilefden 392 2 ^/re 62 9 efrich 4 25 6 15 
reafnes 846 e/'we 2 11 unefne 312 20 e/Vied 14 10 efnede 126 24 
iefned 128 10 antefne 34 25 swefne 2249 /e/re 112x9 Itßöde 
350 4 re/7ac 202 19 iZe/Sew HO 15 Zeo/7icA 90? leoßiche 306 is 
leofmon 34 n leofmonnes 108 23 dSoßes 62 s deoßen 62 8. 

/"ist ferner stimmlos in der Gemination: puffen 272 1 
cheffare (aus ae. ceap-faru, durch Assimilation des p ^n f) 
310 23 Ztt/yiiZ 222 21. 

3. Im Auslaut. 

ae. /* im Auslaut wird stets /* geschrieben und ist 
«timmlos. 
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ttoeolf 2822 ÄCÄro/* Crubbish') 6810 wulf 120 10 puf 122 isr 
Uf 102 12 UUf 102 10 iUf 266 18 drlf 274 25 flf 14 15 vif 14* 
Zf/ 145 Tcnlf 28228 ^l?^/' 222 30 rö/* 142 26 hüsewlf 416 1 «fer/ 
366 14 Jcerf 398 28 />er/ 172 14 ÄaZ/* 58 s Jcelf 13624 der/" 80« 
8ulf 2221 himsulf 14 1 hamsulf 424 20 Z^o/* 9821 j^eo/* 174 15* 



§ 49. Ae. t^. 

1. Im Anlaut. 

w im Anlaut ist stets erb alten. 

wagged (an. vaggd) 3746 wasshen 3964 warten 418 1 
u^Zaf^en 8619 t(?are (sb.) 6619 waJcien 6 8 waker 14228 tcafce 
(sb.) 31427 waden 252 19 wröng 254 19 wümmon 12 n woned 
166 20 ti?072e 268 2(?onfen 344 14 ti?e7w 10 13 i(?iecA2024 wecche 
1443 ti?ejpwew 60 15 ti?ar 48 18 water 16 9 tordfefZew 80 7 t<?ee? 
3943 ti?eÄf 9423 wrenchen 210 31 winden 110? wreJcen 286 13 
ttjereew 48 w?W^ (sb.) 62 20 wilnen 608 witterllche 70 21 u^ii^c? 
122 11 wUdöm 618 t^Zife 200 1 e^i^^ 8615 t<?drd 166 weidest 
18420 i^ttZ/*120ii t//e^7^tZe 326 23 t^^t^nl^n 134 21 loifen 4 15 w?wrm 
138x5 tröjp 110 14 wolde 816 waxen 212 s etc. 

Anmerk. In folgenden Fällen findet Schwund des w unter 
Verschmelzung mit der Negation ne statt: noldes 390 15 nolde 607 
ichulle 267 wwZie 398 18 nulleö 1444 nullich (=we t(?ui fcÄ) 8u wi*Ä^e 
218 16 nu^e 5823 nt^^u 32423 nult 3242 nö^ 208 14 nöst 100 18 nö^^t^ 
23221 W6re 6617 neren 10 21 etc. 

2. Im Inlaut. 

a) nach Konsonanten und vor Vokalen hat w seine kon- 
sonantische Geltung bewahrt, onswere (sb.) 826 swit 360 2s 
acwellen 334 20 acwenchen 22424 swefne 2249 aswelte 216 5 
f t<?ewf ^ 24 17 swinges 80 8 swerien 70 20 sweinde 280 30 acti76mfe 
12420 «2^mc 94 15 «e^enfce 138 7 swifte 94 21 ft^^innei^ 32228 
swike 986 upward 72 20 122 17 «t<?öf 10428 «ti7dfe 822 «tr^fe 
26 18 swöti 10424 ft^ö 10 6 sweamen 3128 cweade 724 czr^acZ- 
«cAijpe 310 27 cioewe 40 15 ^lotlde 816 8w4ord 74 1 ci^ic 84^ 
bitweonen 704 etc. 

ß) zwischen Vokalen: -w- und -we^-. 

wöwes (ae. M?öw?a) 19^26 Uawede 24 16 p^awes 240 is 
deauwes 1844 plauwes 200 2 278 23 368 13 371^2 pSauwene 
(genet. pl.) 27822 undäauwe 200 16 undSawes 218 15 und^at^eoe« 
90 18 cMowed 202 16 cheouwed 80 1 Möwe 262 24 heowes 150 is 
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iMowed 8682 hiouwe 160 12 26224 ihSouwed 356 19 trSowe 
10 8 14? 687 triouwes 1509 trSouwe 100 19 128 4 Uouwe 
368 12 gleowinde 368$ blöwen 96 17 cwöeoecl 617 icnöwe 2566 
scheawen 154 10 sMauwen 210 20 schsawede 154 3 ischeawed 
1542 ischsauwed 230 5 schSauware 90 19 sch^auwinges 268 u 
nlowe 8 8 56 le 1542 neouwe 394t 22 spiowen 8619 2406 3466 
spSouwen 40026 «p^ot^2(?ed (so Hs.) 80 20 8623 «eot^tred 420 u 
iseouwed 200 9 t^n^lot^trecl 344 5. 

T) Zwischen Vokal und Konsonanz. 

^öuZß 10 10 38 10 74 s söulen 2223 30 16 4284 peoudome 
218 27 birSousinge 16426 208 8 306 so birSousunge 16426 306 so 
370 1 37223 trlounesse 29426 trSouUche 218 13 22620 238 u 
340 27 untrlouUche 28 is riouwde 32 6 54 12 150 is 238 5 290 27 
30423 330 11 rioudful II63 222 2s 326 12 rSoud fülle 258 is 
riouwfulnesse (mit fehlerhafter Schreibung) 368 is. Weitere 
Beispiele in § 36. 

Anmerk. 1. In uppard ((upward) 216 28 wromwarci 768 92 u /rom- 
mard 254 19 liegt Assimilation des tc; an vorhergehendes^ bezw. m vor. 

Anmerk. 2. Schwund des tc; vor u: sutel (ae. sweotol) 15422 
siUeliche 11226 «u^e2{6 3823 isuteled 827 «u^^er (ae. sweostor) 522 23220 
sustren (pl.) 28 813 1226 (12 X); ferner in pongede {fiQ. pwang) 3627. 

3. Im Auslaut. 

ae. t^ im Auslaut ist stets u geschrieben, bildet also mit 
dem voraufgehenden Vokal einen Diphthong. 

eaubruche 204 20 cwalmsteou 106 12 cnöulechunge 92 is 

scheau (irap.) 90 21 98 21 208 10 292 si peau 88 20 278 21 peauful 

422 19 ww5(5a«^ 70 25 200 7 Mou 50 17 3324 fr^ow 1508 2544 

4026 vUau 1124 snöuhwite 314:22 piou (adj.) 218 27. 

Anmerk. Formen ohne (analogisches) w sind: strea 296 12 
32418 ^2eo 21030. 



Die dentalen Konsonanten. 

§ 50. Ae. t 
ae. t ist erhalten. 

1. Im Anlaut. 

Anmerk. Auffallend ist st fiir t in: strüstt 6619 2669 strüsted 
(vgl. ae. treysta) 380 19. 

2. Im Inlaut. 
Gemination. 

«eV^ßw 22 1 ßutten 202 26 fif^e« 3306 ^eWew 27427 sette 
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(sb.) 358 23 bitter 80 1 prSottene 234 29 uetten 128 1 l^notte 2ii 
prltti 46 13 ^t^f^e« 60 1 sprutted 8615 icf^e» 1628 weffe« 334 1 
hwUture 3243 fte^Ze^ 188 4 hättre 400 27 df^fW 82 1 df^^rfe 
274 26 lüttle 258 23, daneben ZöfZe 50 2 220 2. 
3. Im Auslaut. 




§ 51. Ae. d. 

Ac. d ist erhalten. 

1. Im Anlaut. 

2. Im Inlaut. 
Gemination. 

hleddre 282 10 eddre 258 13 gredde 244 21 ouerspredde 
54 16 Zedde 11^2? feedde 44 20 aredden 390 10 iwedded 318 1 
feZedde 114 2 /'e^dde 260 4 w^^dde 314 25 briddes 66 14 feidden 
228 14 cwidded 174? 7/i/ddeZ 180 21 j^ridde 149 föddre 416 25 
K?öddre 264 3 sliddri 74 21 lüddure 290 4 (einmal Zwd^re 266 1 
gesehrieben) tädden (ne. 'the toad') 214 15 velauredden (ae- 
-rceden, 'the condition') 30 21 ueolauredden 106 22. 

Anmerk. rf ist geschwunden in: gbspel 2305 gospelles 30i7 
göspelle 12S4 15O22 seZÄ:w<5 826 360i göl-hörd (statt göld-hörd) 15023 

150 24,25. 

3. Im Auslaut. 

Au.iierk. Auslautendes d wird vor stimmlosem Anlaut selten 
durch t wiedergeg-eben : püsentföld 100 4 226 bpüsent 20225 ontful 68 12. 



§ 52. Ae. p. 

Im Anlaut wird stets das alte Runenzeichen p verwendet, 
während im In- und Auslaut das Zeichen d (ein durchstrichenes 
d) geschrieben wird. 

1. Im Anlaut. 

pongede 362? ponc 116 27 ponTcen 122^6 priing 162 8 

prel 35030 penchen 154 12 picertouer 82 12 ^icÄ^e 104 24 pridde 

149 />i»gr 624 ^/de/' 12829 />or?il 134 13 ^dr» 380 4 pornene 

188 11 prowunge 372 6 poUed 322 ^oZ^e 80 9 ^rofe 84 22 purven 

64 />2*rsr 238 26 ^wr/i 2 10 j!>wä 10 4 pursdei 40? punne 144 is 

JizerZ 4820 purse 280? pucJce 326 n prumnesse 26 10 punchefi 

122 13 j>Mr6'fe 188 15 etc. 

Anmerk. Assimilation an vorhergehenden Dental hat statt 
bei: J^e lOäo 12« 170i 190i7 1944 2062(5,29 {ette=et pe) 304ic 3706 tet 



§ 53. Ae. s. 89 

4 «8 7420 19629 t^8 290 1 tt 98 21 tisse 206 ten 386 teonne 705 2782 tir 
522 72 11 tu 208 10 2783 nwZ^w 32423 wiltü 1726 ti^uZ^w 126 11 nostü 
23221 e£;o6'^ü 27623 etc. 

2. Im Inlaat. 

a) ^ zwischen Vokalen (geschrieben d) ist stimmhaft. 

lade 416 14 laöieö 144 n madelunge 16 9 eöele 112 22 
hweder 10 29 ftede^ 3963 Zöder 324 28 uederen 140 25 loi^e 8615 
tO'hwiöered 362 16 smicie 78 e lüder 96 11 ludere 66 u wrödere 
102 8 Ze<)e 428 25 bröder 825 5M?üde 685 74 17 178 9 etc. 

ß) Nach stimmlosen Konsonanten stimmlos. 

unselhde 86 18 strencde 4 15 ÄfAc^e 20 22 324 10 siAde 48 8 

muruhde 13222 1903 muruhdes 376 17 muruhden 236 21 etc. 

Anmerk. Eonsonantenläuge zeigen: uredde 100? ivredden 
3127 tcreddet 13827 35228 iwredded A4t22 smidde 28424 wncM5<5c 140 17. 

3. Im Auslaut. 

Es wird stets d geschrieben und ist stimmlos. 

fared 2144 ecafeea 382 15 bed 394 27 flfc5 174 1 cire^ 74 n 
selkud 826 r^7w5 152 5 bered 150 1 feid 104 11 göldsmid 182? 
flrrid 2844 smia 52 8 clöd 50 2 /öcl 168 26 ö5 202 19 wröd 120 9 
Z>re5 80 2 unmed 50 24 fe(5 288 27 nid 404 7 död 8 21 /b^ 88 4 
föc) 218 16 tmMa 358 12 cüd (imp.) 3825 «öd 1384 ford 64 18 

müd 64 18 etc. 

Anmerk. 1. Es findet sich einige Male die Schreibung t statt 
ö, wenn stimmloser Konsonant folgt: stonclet (3. sg. präs.) 238 15 hu- 
det 32822 icreddet 13827 35228 wendet 926. 

Anmerk. 2. cZ-|-/> verschmelzen bereits im ae. zu t: spret 988 
^ent 881 182 12 24630 2563 schent 298 u tcetit 747 98 21 104 1 aWcw« 
SU 2146 to-fre^ 122i öin^ 625 ivint 58 17 scÄi7< 3926 tciiit 2dQi3 grint 
T0i4 A?7^ 130 5 punt 72io ref 170io /*e^ 19826 bit 332i6. 

Anmerk. 3. Dasselbe ist der Fall bei t+P: hat 616 bihät 
€24 let 112 17 Ätre^ 36023,24 wrc^ 184 12. 



§ 53. Ae. 8. 

Ae. s ist regelmässig erhalten. 

1. Im Anlaut. 

2. Im Inlaut. 

sJcäen 24226 hälsed 3304 ftZa^e 254 6 menslce 38 15 (5 X), 
menskellche 3169 menskeful 3o8 25 bisemare 132 12 6wi 142 23 
ro^e» 276 12 weo^e 100 28 piirses 168 1 t(?rw«ttm 2743 Äü«e 685 
lustes 100 23 rüsten 3445 t^nt^e^^nen 252 6 festen 63 studeuest 
30224 /flwf 1424 tofe 811 wrästlen 80 7 «wi^re*^ 274 ic 6««^ 
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4 17 bersten 80 12 reste 166 10 este 13626 blöstme 192 26 blöst- 
men 212 1^ föstred 296 15 dusten 212 21 etc. 

Anmerk. 1. 8 fehlt in: menke 100 S2 192 13 menkes 276 u 35280 
menAren 23621. 

Anmerk. 2. Es wird c geschrieben für [ts] in miZce 30 20 
202 17 428 11 milceful 30 18; daneben auch müsfule 26426. 

Gemination. 

a) alte Gemination. 

messe 16 25 condelmesse 412 10 cosses 10223 ct^^^en 42426 
Z^^^e 6 12 ; ferner in der Ableitungssilbe -nesse : sioetnesse 102 26 
wordnesse 138 12 cwicnesse 150 10 secnesse 364 u witnesse 
68 8 etc. 

ß) jüngere Gemination. 

^l?^^«wre 364 14. 

Für «« wird äc geschrieben : blescien 354 12 bliscen 358 » 
360 15 6Ze«c?d 18 11 W^«ced 14 16 feZeÄClecl 358 1 blesce 290 19 
blescede 48 15 iblesced 124t a cusceö 18 13 Ze«cc 2322 308 29 
jfecew 196 17 je^ced 20225 260 23 ^tscare 2144 neben i^issar^ 
20225 2issunge 1984 204 1 208 24,26 258 21 268 13 27428 286 26» 

3. Im Auslaut. 

s ist durchaus erhalten. 

a) In betonter Silbe. 

bres 216 4 gles 164 20 nes {=■ ne wes) 38 3 Ati7(l^ 90 12 
uers 32 15 ti?i« (adv.) 38 8 cos 102 25 rfro« 248 18 hors 208« 
öröÄ 158 10 6ZeÄ 82 21 aris (imp.) 98 19. 

ß) in unbetonter Silbe. 

strapeles 4205 homeres 28425 llcomes 1764 tuicÄcÄe- 
creftes 208 is feeZee« 284 25 nestes 128 6 neoses 276 15 eZZe« 256 25* 



Die liquiden Konsonanten. 

§ 54. Ae. m. 

m ist in allen Stellungen erhalten. 

1. Im Anlaut. 

2. Im Inlaut. 

Anmerk. Durch Assimilation des f a.n m ist schon im ae. 
Gemination entstanden in: wütnmon (aus vnfmon) 12ii wümmone 
786 vmmmonllch 2749 it'ömmen IO2?. 

3. Im Auslaut. 
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§ 55. Ae. n. 

n ist ebenfalls stets fest. 

1. Im Anlaut. 

2. Im Inlaut. 

Gemination : monnes 6 1 monne 178 u uefine 328 9 grennen 
212 12 twinnen 33228 cunnen 12426 nt^nne 31628 tunne 214 21 
unnen 282 27 ; ferner in den flektierten Infinitiven : dönne 6 2^ 
Monne 100 20 i-sSonne 92 17. 

3. Im Auslaut. 

Anmerk. me (mdefin.) 4? 84 126 14i7 24 12 ist aus mon gekürzt. 

§ 56- Ae. L 

l ist stets erhalten. 

1. Im Anlaut. 

2. Im Inlaut. 
Gemination ist erhalten: 

prelles 130 27 acwellen 334 20 elles 67 gospelle 128 4 
spellea 120? teilen 386 iwelled 284 20 welle (sb.) 156 7 smelles 
104 18 smellen 8821 ^^iMe 64 20 tillen 3Mi tolled 290 b sullen 190 10. 

3. Im Auslaut. 

Anmerk. l ist geschwunden: muche 12 is 18 17 70 12. 



§ 57. Ae. r. 

r ist regelmässig erhalten. 

1. Im Anlaut. 

2. Im Inlaut. 

Gemination, sk^rre 314 n cherre 36 15 hicherren 368» 

A^rre (sb.) 624 dürren 128 7. 

3. Im Auslaut. 

Anmerk. Methatese des r ist eingetreten in: om 188 u 294 11 
Mrnen 316 10 berned 244 u bemde 242 23 lirne 164 4 owerii/^ 398 29 
dornen 8619 ürnen 112 4 brihte 170 2 öriÄ^iicÄc 154 25 öriMwÄör 96 8» 
Dagegen : preosche 306 29 iprosschen 186 18. 

Bonn. Hermann Ostermann. 



A grammatical Investigation 

of the 

Old Kentish Glosses. 



The object of the following pages is to give a complete 
deseription of the language of the Kentish Glosses. To facili- 
tate comparison with W. S. and the other dialects of 0. E« 
I have followed as far as possible the arrangement of Prof. 
Blilbring's Elementarbueh (Bülbring), and quote at the head 
of each paragraph the corresponding paragraph of tliat work. 

As regards the four printed texts of the Glosses, the 
most important is that given by Zupitza, ZfdA. XXI with 
corrections and additions in XXII. Here only actual Ms. 
forms are given in the text, the partially illegible as well as 
the better preserved, while the notes indieate what letters are 
over the line, correct obviously faulty forms, and discuss and 
often elucidate difficult words. In XXII a number of better 
readings, and a few additional glosses are given as the result 
of further collation. Letters which appear over the line are 
here enelosed in round biackets (I indieate these by a note), 
while a certain number of words and glosses are mentioned for 
the first time as having been written in the M. S. in larger 
writing, and have au asterisk attached. The following is a 
list of such instances: 1. whole glosses, 13, 95, 249, 347, 
348, 362, 366, 411, 419, 422, 493, 520, 522, 545, 548, 554, 
565, 566, 572, 575, 576, 578, 5^3, 579, 593, 599, 602, 604, 
660, 692, 699, 730, 736, 738, 743, 762, 768, 858, 868, 869, 
942, 953, 956, 957, 962, 963, 1022, 1028, 1030, 1039, 1040, 
1043—1057, 1046, 1152—1170, 1153% 1153^ 1155, 1175*; 
2. Single words or letters: 200 t in gemetum, 350 gribene^ 
387 groicende, 426 trifetum, 685 forgemauj 690 sacful, 694 
sleupj 745 griosne, 758 speret but a sniall, 845 hathort. — 
To gloss 462 feld Zupitza comments, — "the writing, here 
of intermediate size appears to nie to prove that the larger 
writing is not due to any other band". The text given by 
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Kluge, Angelsächsisches Lesebuch, follows in general that 
supplied by Zupitza XXI and XX IL It varies in the follow- 
ing respects: 1. glosses where only one or two letters are 
legible, and from which nothing is with certainty to be learnt 
are omitted, as for exaiuple Mispliceat' , . . ge 936, 'consilio* 
....«? 438, 'nonne' w , . . 905 etc. ; 2. emendations given by 
Zupitza in the notes are sometimes included in the text, 
thus gloss 907 is given by Zupitza as drunendum with note 
"read drincendum"j Kluge gives drincendum in tlie text; in 
gloss 242 Zupitza has u : : : : : e : esse, and note "illegible, 
read upahafenesse cp. 547", Kluge gives upahafenesse; in 
gloss 241 Zup. reads betw : : and note "illegible read betwih,''' 
and in XXII he adds "i of bettcih still preserved if not 
clear", Kluge gives bettcih , in 1002 Zupitza has dindendende, 
"read dindende% Kluge gives dindende, in gloss 1169 Zupitza 
has drrsnfs and note "read drJcsnes", Kluge gives drksnfsy 
and in 1129, Kluge gives the emended spelling gfwo?'?i«ewdw??i 
where the ms. heis gmorniendum*^ in other glosses the emen- 
dation concerns the Latin, as for example in Gloss 312 Zupitza 
reads 'convivie' with a note to the effect that the glossator 
took this for 'convivii', whereas it is really a faulty readini^ 
for ^QonyiY&' = gebioras, Kluge reads ^convivii'; in Gloss 479 
Zupitza has edi^e 'facilis', and notes that a letter is erased 
before s, while the sense presupposes 'facilius', Kluge gives 
'facilius' etc.; 3. Kluge's reading varies in a few instances 
froni that of Zupitza, thus in gloss 377 Zupitza has weliogarn 
and note "read wiolegran". Kluge reads weliegarn\ in gloss 
425 Zupitza reads trifetum, gafel 'tributis' with a note that 
gafelam appears originally but am erased, leaving the word 
uninflected. Kluge reads gafele\ in gloss 398 Zupitza reads 
acyrad, Kluge acyrrad; in gloss 1173 Zupitza has sint, Kluge 
sind; in gloss 121 Zupitza has afesnadest, Kluge cefesnadest 
where (e seems to be only a misprint (cp a in this word in 
glosses 217, 805, 847); in gloss 281, Zupitza reads «fode with 
note "vowel in stode doubtful, Junius reads stude", Kluge has 
stude, in gloss 355 Zupitza has biodhalese de of and note 
"read biodh alesede of**, Kluge reads biod halesede of, in gloss 

237 Zupitza gives eallum dior and note "illegible, 

supply diorestum or diorweordestum wqrdum (?864)'', and in 
XXII "about ten illegible letters, the last seems to have been 
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tC% Kluge reads dior{est)um (ding)um; 4. Kluge has two 
independent glosses, Vetit* forbiet 1151*, 'et jura' and 
gerihte 1172». 

Wülker's text (R.W.) in "Anglo-Saxon and Old-English 
Vocabularies" agrees generally with that given by Zupitza in 
XXI but does not include the additional information of XXII. 
The foUowing glosses are given by R. W. with a note that 
they are omitted by Zupitza; they are added by Zupitza 
in XXII: gloss 1174 forberan, 1153» on da gerad, 1153^' 
fremedy 373 fe,.. Variations in the texts are as follows: 
1. wherever q ocurs in Zupitza, Wülker reads cb; 2. all eir- 
eumflexes over the 0. E. words are omitted by Wülker, for 
example Zupitza gär, hörn, R. W. gar, hom; 3. certain readings 
are different from those of Zupitza in XXI: gloss 110, R. W. 
liofeste Zup. liofestce, 151, R. W. saarwiende Zup. searwiendey 
153 R. W. leasa gewitnesse Zup. leasecgewitnesse, 207 R.W. 
wig Zup. wige, 209 R. W. hio Zup. he, 612 R. W. Marfan 
Zup. heortan, 1073 R. W. ferentarga Zup. feren-targa. 
Lastly these glosses are ineluded by Dr. Sweet in his Anglo- 
Saxon Reader Part II No. X. This text follows aceurately 
that given by Zupitza in the two volumes of the Zeitschrift, 
and differs from Kluge's edition in not including emendations, 
but keeping strictly to Ms. readings. An asterisk is attached 
where forms are obviously corrupt, thus gloss 1130 ^gronor- 
niendum, gloss 1055 *erda etc. In the foUowing pages wherever 
an example quoted does not oecur in all texts, a note to that 
effeet is added. 

Two points have appeared to me of partieular interest 
in examining the phonology of the glosses: the one, the possi- 
bilities suggested by the peeuliar use of the symbol q (§ 102 
etc.), the other, the evidence for and against later palatal 
mutation of iö, taken in conjunction with the spellings of i 
-and e when 'broken' before h (cp. § 56 and § 25); it is 
however difficult to obtain thoroughly satisfactory results from 
Hsuch limited material. My sincerest thanks are due to Professor 
Bülbring who admitted me to his Seminar and allowed me 
to take active part in the work done there. It was at his 
BUggestion that I undertook to investigate the whole material 
of the Kentish Glosses, part of which (the first 214 glosses) 
had been already discussed with him in the Seminar. I 
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acknowledge most gratefully the help he has given me, both 
then and since. 

I should like also to thaiik Dr. Deutschbein to wbom I 
went as a perfect stranger, and who received me most kindly 
and allowed me to discuss various points with bim. 

Now, wben my work on tbis text bas been for some 
time finished, I have bad tbe opportimity of discussing it 
witb my iirst teacber Professor Wyld. To bis brilliant and 
inspiring leetares I owe sometbing for wbicb it is difficult, 
and I tbink indeed impossible, to offer adequate tbanks, 
namely my introduetion into a wbole world of new and vivid 
interests. 

Contents. 
I. Stressed Vowels. 
Simple Medial Vowels § 1. Final Vowels § 11. Dipb- 
ibongs § 13. Early Changes due to tbe Influence of neigb- 
bouring Sounds § 16. Preservation of sbort and long a tbrougb 
Influence of following Velars § 19. Breaking § 21. Breaking 
of long Vowels § 25. i-Mutation § 26. Contraction § 39. 
t^-a^-Mutation § 42. tr-Mutation § 45. Blending of w and i 
§ 46. Influence of w on following Dipbtbong § 47. Leng- 
tbening § 48. Later Dipbtbongisation tbrougb palatal Influ- 
ence § 51. Otber Effects of Later Palatal Influence § 54. 
Sbortening of Long Vowels § 61. 

II. ünstressed Vowels. 
In final Syllables § 62. In medial Syllables § 72. Deve- 
lopment of new Vowels § 86. Dipbtbongs in weakly stressed 
Syllables § 88. 

III. Consonants. 
ünvoicing of final Consonants in ünstressed Syllables 
§ 89. Loss or Retention of tbe second of tbree Consonants 
§ 90. Loss of g under various circumstances § 91. Omission 
of n and m § 92. Loss of r after Labials § 93. Loss of 
final ünstressed g in tbe syllable -ig § 94. Loss of g in tbe 
syllable ige § 95. Loss of A initial in tbe second part of a 
Compound § 96. t for p in flexional Syllables § 97. Deve- 
lopment of e^ to ei under varions circumstances § 98. ün- 
voicing of final stressed Consonants § 99. Cbange of s to sc 
% 100. Consonant sbortening § 101. 
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IV. Orthography. 
The Symbol <? § 102. Careless Spelling § 105. 

V. Flexion. 
The Substantive § 114. The Adjeetive § 177. The 
Adverb § 198. The Pronoun § 201. The Verb § 210. 

VI. Inexaet Translation. 
Latin misunderstood § 275. Diserepancy due to Gare- 
lessness § 276. Renderings which though not literal give the 
Meaning § 277. 

Appendix. Diffieult and doubtful Forms. 



Chapter I. 

Stressed Vowels. 

Simple Medial Vowels. 

§ 1. W. G. a is represented by e and occasionally by 

q (cp. Bülbring §91): weteru aque 809, fet vas 1001, 741, 

det 50, 164, 221, 216, 233, 252, 275, 774, 833, 861, 871, 

941, 955, oddet 206, 217, eßer post 754, mdeftan 735, efter- 

felg{n)ic sectatio 371 (» over the line, Zup, XXII), forgef 

condonavit 1174*, unuuere incaatos 902, ic wef intexai 199, 

fe{der) pater 1181 {der obscnre, Zup. XXI Intro. P. 3), geheft 

captns 123, glednes hilaritas 688, welhriou crade|is 367, 

fegeran pulchros 873, fegerest 535, et ad 280, 778, fe{ge) 

polchra 373* {ge over erasnre, sapply feger ^ Zup. XXII), ecyras 

segetes 476, eidfet iter 428, 20, hred festinns 663, w^ 

267, 278, 750, megene vires 930, ettoes aderam 270, megende 

Valens 189, hneppian dormitent 126^ hneppast 135 (cp. Sievers, 

zum Ags. Vokalismns P. 15 and P. 17, hneppian = W. S. 

hnceppian), edelboren 1147, edelboremmi 857 (cp. Bülbring 

in An Engl. Miscellany presented to Dr. Fumivall 1901 P. 38), 

afestnige transfigat 217, afesnadest 121, afestnad 805, afest- 

niad 847, w^rra astutior 509, yppel malum 962, scqr eultrum 

858; of similar origin is the e {q) in: meidhades pupertatis 

26, deige di^ 186, wei appendebat 276, meige possis 958, 

^iondstreide Sispersi 201 j {mei)den puellall97 (< *ma^ediwep, 

Bülbring § 438, mei obscure cp. Zup. XXI Introd. P. 3), 

geheige 'prata* 1039 (cp. W. S. gehceg and for similar diph- 

thongisation deige above, Sweet however regards the diphthong 

as long cp. Stud. Dict. gehiege), toqi librabat 274; and the i 

in fec spatium 649, where later lengthening is indicated. 

In the f ollowing Latin loan - word a becomes e : tepedum 
tapetibufl 200. 

Bonner Beitr. z. Anglistik. Heft 19. 7 
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§ 2. W. G. e is represented by e, once by §, twice by 
y (cp. Bülbring § 92): plegende ludens 279, 996, 214, weleras 
labia 1002, toelere 596, efne 9, bion widmeten comparari 239, 
wiömetene 1023, gemet modum 862, steh furer 1081, gehelpap 
suppetunt 931, tret calcabit 1015, derccedum feriente 1036 
(read derscendum Zup.), percce 1034, gefe donum 647, hwel- 
pum fetibus 607, ne forbrec du non conteras 843, medeme 
dignas 396, forswelgan devorare 753, wer vir 661, 139, were 
845, swelgend vorago 449, up adelfad effodiant 1092, seif 
552, selfes 650, hnesce moUis 502, hnescad mollit 25, un- 
gemetegad inmoderata 507, gemet egaö 621, gemet gode 586, 
ne et du non comedas 866, wqr 487, hyrene urse 606 (for 
bereue cp. § 109 and foUowing note). 

Verbs of Ablaut Class III in which the mutation of e to i in 
2»»<* and S^d sg. should regularly take place, often ßhow instead the 
vowel c: ageUsdu restituas 850, foraweld devorat 719, gelpd jactat 
1051, swelhd affluit 41, melcd emuiget 1121, further in the IV'^ and 
W^^ classes forberet 411, aweget appendit 768, tret calcabit 1015 and 
with y speit for e byrst portabis 299 (cp. byrene above and § 109). 
These are new formatlons with the unmutated vowel of the other 
present f orms, the analogy of verbs in !o {So) which have the same 
root vowel in all three persons may have had some influence (cp. 
also Sievers Ags. Gram. ^ § 371, 3). Quito aualogous with the above 
forms is the noun forlegese scorti 162. The regulär form would be 
*forligis or * forliges <. *forlegisl, but the influence of past. part. and 
similar forms with e has caused a new formation with e instead of i. 
Zupitza's explanation of this form is quite different, he regards it as 
a faulty spelliug for forleges{t)ran or forleges{t)re cp. his note to 
this gloss which is repeated by R. W.). 

§ 3. W. 6. i is represented by i (cp. Bülbring § 93) : 
dinc res 396, dinc 256, dinc 1132, dince 446, dinga caus^ 
851, dinge 1177, dingum 23, 231, (in gloss 237 Zupitza supplies 
wqrduniy Kluge (ding)um but the ms. is here illegible cp. Zup. 
note to this gloss), anmitta statera 343, andwlitan vultu 193, 
gewitnes testis 801, ungewis ignominiosus 715, aslidenum lapsus 
926, an smiddan in conflatorio 1033, wiccan conjectoris 869, 
wiste epulas 787, biswic supplantatio 347, beswican supplan- 
taverint 72, beswicen 113, 119, 223, beswicene 826, hite bucella 
587, gewitnesse testem 153, ongihnad ineunt 420, gewiton re- 
cesserunt 678, gewit recesserit 739, ides virgo 1196, on fors- 
pillednesse 356 in perditione, spinle fusum 1142, sige victoriam 
803, singal juge 521, gesibbade federatos 604, Ufere iecor 
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218; du Wille (yelis) 1000 Cyelis' omitted in ms. cp. Znp. and 
ß. W.), on gesinscipe in matrimoninm 1099; wind yentum 
1024, drunendum epotandis 907 {^e oyer the line, read drin- 
cendum^ Zup., "read druncendum or druncniendum R. W."), 
drin . . . inebriat 379 («read drincd?^ Zup.), sit sedet 303, 
gim gemma 597, wild lasciyia 1171, is est 437 etc see Verbs, 
tit(t) mamilla 1198 {t obscure Zup. cp. Introd. P. 3), ti{t)t 
1199 (the former t obscure Zup. XXII), gegripen ad prehen- 
sum 192, 71, 161, 50, gribene ("read gripene"" Zup.) 350, 
glitenat flayescit 908, hind dammula 128, 110, ablind cesset 
961, 799, äblin du 111, bicwide proverbium 813, widercwidas 
653, on cwide 532, cwidas 993, gewilniendlic desiderabilis 
791, gewilnienlic 238, gewilnug (Zup. XXII) desiderium 445, 
gewilniad cupiunt 7, gewilnadi 859 (''read gewilnaöu^ Zup.), 
öindendende (''read öindende"^ Zup.) tumentia 1002, misselicum 
variis 1016, bid gewriöen constringitur 117, imn discurre 125, 
imö 641, inran interiora 637, cintodum molaribus 1084, 
intigan occasionem 295, 627, ßitum contentionibus 728, ßit- 
geornan litigosa 972, ßitgeor 1022, getimbrige 941, timbrunga 
412 y nimp 1056, geßderadra pennatorum 2, grimetung rugitus 
726, sio geniderad humilieris 955, belipmd acciderit C^read 
bdimpd^ Znp.) 422, bngJcnnb (= anginna Zup. and R. W.) 
pertinacia 1170, onbricp ingi'uerit 13, of the same origin is 
the i in inran interiora 227 (cp. inran aboye). 

In the following' loan-words i corresponds to Latin i: trifetum 
tributis 426, gedihnad disponit 551 (from diMnian Lat. dietare cp. 
§ 60 dehtnunge 919). 

§ 4. W. 6. is represented by o (cp. Bülbring § 94) : 
wordlunc sermocinatio 61, ford 544, 77, 1059, 9, 979; open 
975, ne forta du ne paveas 49, to borge mutuum 817, ford 
loten procliyior 1068, agotenes suffusio 904, drohniad ver- 
santur 630, drohtnat 448, dwoliad errant 491, dwolaö bbbj 
bodian praedicent 233, on gnornunga in merore 517, bid 
aworpen 518 deicitur, togen trahatur 216, togene 929, ato- 
genum 17, atogen 222, beforan 857, forrotad putridus 966, 
forrot ad 324, borhhande vades 848, borhhond 742 ("two 6 's 
are written by mistake: bbrh and r is above the line, R. W." 
Zup. XXI reads borhhond withont comment, and in XXII 
notes that r is over the line), hors equus 807, gedwolenum 
vecordi 308, roderas aethera 273, wo(r)hte operata est 317 
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("y over the line," Zap.)> awordenes eneryatio 1172, openad 
patebit 401, forrotadnes patredo 395, ord spiracnlum 757, 
scolde debui 196, dolad carebit 751, on hofum in sediboB 
1112, gecarena dilecte 1125 Cdilecte* eonfused with 'delecte'^ 
cp. Znp. note to this gloss), gmomiendum merentibns 1129 
(^read gnomiendum*^ Znp. cp. 517 above), bohte emit 1140, 
bodiend praedicator 1157, 132, boda nnntins 453, bodad by 
geworden 461, bidgolden retribnentnr 463, 410, dohtor filia 
1187, orsorh secnrns 365, to morgen 54, goldhord 791, i^ 
worpen jacitnr 1, on forstoorcenan in obscnro 185, offrede 
immolavit, 285, of forhpgxngb ex contemptu 1167 {=^for- 
hogunga Znp.). 

§ 5. W. 6. u is represented by u (cp. Bttlbring § 95) t 
sumere estate 134, on fruman initinm 255 (cp. § 16) is ge- 
fultumad adinyatur 657, tungän lingna 159, fugel ayis 219^ 
fugeles 1181 (cp. § 275 and Znp. note to this gloss), totitlai 
lanam 1135 (cp. § 110), luftoedlice blande 912, lufvoendlic 
661, ongunnen 920, anfanden deprehensns 168, 994, gesund- 
fulnesse satnritate 34, iunges adolescens 814, gestoungen 
flagellato 713, to incundum ad intima 999% toindruncyne» 
temnlenti 985 ('temnlentia' Kluge), stunra fatnornm 504, dnre^ 
ostii 281, to bürge ad arcem 287, burga 585, burh 975, bid' 
stvungen yerberabitnr 329, 325, grundas abysi 262, bume 
torrens 632 (cp. Znp. XXII), hrurey incidisti 124, durh per 
180, 21, 1109, gewurde fieret 261, under snb 992, puÜd 
pondns 552, {sun)a 1186 filins (rather illegible R. W. cp. also- 
Znp. Introd. P. 3), sint gemunene recordentnr 1131 ("read 
gemunende^ Znp., possibly howeyer aboye reading is correct 
and the glossator mistook ^recordentnr' for passiye), trum- 
nesse firmitatem 840, 644, bid fornumen consnmmabitur 820,, 
biod fornume 892 (^read fornumene^ Znp.), onscunede exosam^ 
95, 14, onscunoö 435, 149, onscunige 244, onscuniad 459, 
onsc :::ad 235 (read onscuniad Znp.), bist gewuldrad glori- 
ficaberis 65, gelusfuUaö delectat 458, gelusfuUad 278, gelust- 
fulla 68, 112, bit drucen ("read druncen*^ Znp.) inebriatnr 
380, pundemgeon (Znp. XXI) or possibly pundernge{n)d (Znp« 
XXII) ponderator 545, stude postes 281 (so Klnge, Znp. reads^ 
stode bnt remarks that the yowel is donbtf ul, and that Junins read 
stude^ K. W. comments **it may be either o or w"), bpxndfnnfsf 
(Znp. XXII.) = apundennese (Znp.) contumaciam 1168. 
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§ 6. W. G. a is represented by e, occasionally also by 
^ and y (cp. Bülbring § 96): edra vena 107, 330, edran 884, 
toeron erant 262, 266, gemero terminos 854^ specce sermones 
873, spec sermo 503, weteredre vena 973, brewum palpebre 
79, fjoedle egestatem 316, tcedlaö 835, wedlat 731, 333, 
getoepried armatos 139, feringa extimplo 146, telad 770 detra- 
hent cp. 718, 15, 924, telerum derisoribns 721, ferlican 
repentino 49, sioesere blanda 159, stoesendum blanditiis 212, 
iindwernesse 155 discordias, telend derisorem 289, telendum 
938, forlet desere 69, forletendum 513, forletad 288, anred 
constans 1153, anrec2Zice instanter 469, twirednesse discordias 
1124, ttoispeces bilinguis 636, twisprece 1007, ttoispecne 2;43, 
üp brecon erumperant 264, lela ÜFor 763, metestum pessimi 
711, nedran colubri 1095, sweslecö blanditur 194, emetan 
formice 1102, to emetin 130, ne forleton non deserant 28, 
forlet deserit 1049, 454, 609, 967, oferqtum comesationibus 
888, geqfenedan advesperescente 186, further with the y 
spelling: lyces sangnissuge 1085, mygd propinqans 876, up 
abrycan erumperunt 45, myrlic inclita 67. 

• § 7. W. G. 5 is represented by e (cp. Bülbring § 97) : 
du behete si spoponderis 120, behet 1020. 

§ 8. W. 6. i is represented by i (cp. Bülbring § 98): 
widscridel vaga 188, gegrip rapuerit 705, gegrip arripe 64, 
wif uxor 693, 690, 366, wife 790, 972, anbidinc 374, 886, 
anbidincges 599, gewrid obligat 447, biö adilegad delebitnr 
172, for Ätci quare 113, wwgfeZic dissimile 512, ow idcZ frustra 
57, scinendre nitidius 86, scind 909, scinad 1029, toisran 
sapientiora 1101, rised decent 681, ungerisenu indecens 977, 
getoitad pertransennt 1133, gewitenlice transitorias 1180, getßit 
recede 31, ford gewit 77, 544, getoitan 75, ne gewit du 92, 
besioicd decipiet 429, 354, swigad tacebit 357, swigan Silen- 
tium 987, of twine byssum 1145, rica potentes 248, cidas 
genimina 251, ethrinö tetigerit 167, biö gelidgod lenietur 964, 
tmndruncynes temulentia 985, slitende mordens 580, du eart 
gegrinad inlaqneatns 122, gegripaö capinnt 116, witedom 
profetia 1064, wintoringan torcularia 35, geiorid liga 156, 
gelicaö complacet 40, liciad placuerint 550, Md witnod pnn- 
gitur 417, gemtnodum mnltato 774, örrsnfs praefaumptio 1169 
("read drJcsnes = drisnes Znp.), litel parum 944 (Goth. leitils), 
litlum 442, lithwon 947, ne flit du ne contendas 56, din 107, 
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886 etc., min 1125, 1191 etc., fnrther with the spelling I inr 
Uf yita 76, ne du ethrin adtingas 874. 

§ 9. W. G. ö is represented by o (cp. Bülbring § 99) : 
mod animo 666, ofermode 249, modleas 400, mode 584, 
modes 517, genoh is snfficit 1088, woriende vagi 90, god 
bona 537, godne 20, hrofas tecta 1021, hrof 689, modrice 
1190 matertera, du oferstope tn supergressa est fest' read 
*e8* Zop.) 1151, brodo{r) frater 1184 (r obscnre cp. Zop. In- 
trod. P. 3), modo(r) mater 1183, biowende floridam 617, gro- 
wende virens 387, growaö 482, ne aßowan ne afflnant 47^ 
fotwelme plante 165, Hont ondone aperientnr 232, don 221^ 
fnrther with the spelling 6 in öxne ascella 992, ögan terrore 49. 

§ 10. W. 6. ü is represented by u (cp. Bülbring § 100): 
husea domatis 971, Mud garmla 188, ne getrua du ne inni- 
taris 30, of udrum nberibns 203, gehusan domesticis 1138, 
forbugon praetergredi 685, utoncumenre extranese 159, buton 
710, buto 528, buton 72, ut 776, 1119, 127, brucon (inf.) 
204, uton 157. 

The gloss fölnesse turpitudinem 171 has ö, but the ms. spelling 
is not clear and ü may be intended (cp. Zup. note to this gloss). 

Final Vowels. 

§ 11. Short vowels if strongly stressed and final are 
lengthened in 0. E. (cp. Bülbring § 101). Words with such 
vowels are: swa (Goth. swa) 983, 521, 139, 214, 1029, 177^ 
137, 1035, 949 etc., nu 9, nä 189, du 30 etc. This leng- 
thening occurs also in the first dement of Compounds, if the 
second dement has streng secondary stress (cp. Bülbring § 101 
Anm. 3); the instances in this text are: twifealdum duplicibus 
1 143, twispecne bilingne 243, tunspeces 636, twirednesse dis- 
cordias 1124, twisprece Inbricum 1007. 

§ 12. W. G. ä final as well as medial is represented 
by e (cp. Bülbring § 103) : swe sicnt 990. 



Dipthongs. 

§ 13. W. G. ai is represented by a (cp. Bülbring § 106) : 
stane lapide 250, 1010, gast spiritns 624, on da gerad inten- 
tione 1153 a (Znp. XII), lare suggestiones 1175, 399, nat 
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ignoravit 311, 215, 871, traf novit 413, ared parcit 468, arad 

173, agend possessor 543, ahte possedit 254, äh 388, agene 

propria 376, gescadad decernunt 246 Cge doubiful" Zup., "ge 

and ad in gescadad quite illegible'' R. W.\ toscad deceme 

1134, gescad ratnm 1164 (gescad Substantive, Lat. not quite 

literally rendered cp. Zup. note to this gloss), mare maiora 

567, sares doloris 1130, bana ossnum 496, hathort furioso 

845, hidsungum obsecrationibus 659, nisbehaten non promit- 

titur 1158, sint behob. . . ("read fceAafcwe" Zup,) 1173, behate 

Vota 754, facenful fraudulentus 430, 415, facynful dolosus 

477, facenlice 358, todal divisiones 766, gemagnum procaei 

193, lac munus 780, harnes canities 762, ane solus 106, Mt 

ancwatoen 399 noscitur ("read ancnatoen Zup.), sawondum 

seminanti 370, tosatoaö disseminabunt 511, isblatoen eoBilhtar 

1032, and with the spelling ä: gär 965 iaculum, tcät novit 

81, 402; further the same original vowel oeurs in lateau 

ducem 131 {<^*läd'peoWy "the e in lateau not quite elear". 

Zup.), probably also in: bega exerce 940, in ga ingrediatur 

877, «w gra intro ea8 875, gad gradiuntur 1113, and with i-mu- 

tation of the same vowel in utgeö exibit 825, 515. 

§ 14. W. 6. au is represented (a) by ea, (ß) by ya onee 

(cp. Bülbring § 107): uneaöe vix 163, gebeacnaö annuit 328, 

he beacnaö 143 (he *with a fair degree of certainty*. Zup. 

XXII), geeacnad coneepta 263, eacnunga 1091, wes geeacnad 

267, eacna^ 341, eacan augmenta 66, eacan 676, hio teah 

protraxit 213, leas mendax 801, leasecgewitnesse 153, geheapad 

coaeervat 1045, heapas 1109, leaftoWwm 387, sead fovea 829, 

seade 102, deauwe rore 46 (influence of analogy, the oblique 

cases have influenced the nom, and afterwards the nom. the 

oblique), earspinl inauris 963, geapUce procaciter 804, heah 

sublime 1118, reafiad rapuint 4, reaf indumentum 1146, reaf 

vestem 1144, bereafiad 3, reafa vastes 936, öreagende tor- 

quens 662, besceau^aö considerat 115, unbesceawad ineonside- 

ratus 433, besceawiad 506, dreal coiTeptio 1061, glea prudens 

693, of ungleaunesse imperitia 520, deahle seeretum 1126 

(< *dau$alr cp. Sievers Ags. Gr. ^ § 128,3), bedeahlian eelare 

952, ateauö apparnit 1116, heafodlicf 1161 (= heafodlice 

Zup. and R. W.) principalia; (ß) writen ya: to smyagenne 

tractanda 749. 

For smegan 953, and deh 1034 cp. § 57. 
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§ 15. W. G. euy iu (cp. Bülbring §§ 109, 110). These 
two diphtbongs seem to have been levelled in Kentisb under 
one sonnd (probably ^ ' o see § 37 note)^ which in the case of 
eu was varionsly speit eo and io, tbe latter spelling predom- 
inating and being exclusively nsed in tbe case of iu. Tbe in- 
stances are as follows; 1. W. 6. eu: a) forleose perdet 1057 
(cp. Znpitza XXI note to tbis gloss), 8te{op)sunu privignus 

1193, 8te{op)feder vitricius 1192 ("tbe letters in brackets 
obscure cp. Znpitza XXI Introd. P. 3), steopdohter filiaster 

1194, on deohlum in secretioribns 765; b) wildior leena 989 
(cp. Sievers Ags. Gr. ^ § 289), Uofestce carissima 110, bebiodad 
imperant 247, forbiodon 51, diop profunda 829, liod carmina 
969, bior siceram 1128, gebiorscipes 312, gebiorscipe con- 
yivinm 521, diohla arebana 359, bediolad celat 361, 425, 
600, welhriou crudelis 367, diofende furtive 309, tionan jurgia 
145, tiona 345 ; 2. W. G. iu: driopende perstillantia 689, 
1021, gesfrion luerum 431, gestrione 1046, niosunga visita- 
tione 710. 



Early Changes due to the Influence of 

neighbouring Sounds. 

§ 16. u for owing to tbe influence of neigb- 
bouring labials (cp. Bülbring § 116): lufwedlice 912 cp. 
661, gefultumad 657, on fruman 255, wullm 1135, gewuldrad 
65, fugel 219, fugeles 1180. 

§ 17. Dipbtbongs due to preb. 0. E. contraction. 
(cp. Bülbring § 118). i, f + back vowel, (I) i + ö becomes 
(a) eo: freondacipes amicitias 601, (b) io: blio color 910 (cp. 
Sievers Ags. Gr.» § 247 Anm. 3 and § 114,2), gebliod 1144; 
(II) e + a becomes io in bion 42, biod 378 (cp. Sievers Ags. 
Gr.» § 114,2); (III) f + tt becomes io: driofealdlice tripli- 
citer 839. 

In one word i appears but the development isdifferent: /W- 
licuni liberali 1046, here fri is perhaps <i*frH3) cp. the correet 
form of the genitive *fri<C *frijcBS. 

§ 18. Influence of Nasals. (I) W. Gmc. loss of nasal 
witb compensatory lengtbening cp. Bülbring § 121): ford broht 
prolatum 979, brohte 800 < ^branxtö-. (II) Preb. 0. E. loss 
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of nasal before voiceless open consonant with couseqnent 

lengthening of preeeding yowel (ep. Bülbring § 122): mud os 

243, Tiude praedam 1137, cude novi 1071, sidfet iter 428 

(Goth. sinj)) tod dens 966, stidlice ride ("read 'rigide'" Zu- 

pitza) 660 (cp. Icel. stinn-liga). 

(III.) Oceasional rounding of W. Gmc. a in the group 

^»^- nasal (cp. Bülbring §123): mon homo 424, 141, 708, 

Mongeste fortissimi 224, donne cum 39, 167, 1004, 705, 739, 

525, 815, ponne 550, 955 etc., hwonon 850, fromiad prode- 

runt 313, monnon hominis 674. 

a is more frequently tetained: Tiand manus 318, unstran in- 
valida 1105, gestrangade vallabat 272, 747, gestrangad 393, 114, 
^edancum cogitationibus 240, danne quam 972, strangere fortium 
794, Siran 642, hidafandan comprobatur 610, afadodlic (read afan- 
dodlic Zupitza) 628, nam tulit 209, warn maculam 292, biodgesam- 
node congregabuntur 467, audsuore responsio 502, ram aries 1115, 
fram a 728, 159, 474, 78, <m forspanegum inlecebris 301, forspanen 
1079, wana bid deerit 335, lamp agnns 214, bidgewanad minuetur 
441, scacan ("read scancan Zup.") tibias 982, manega plurime 476, 
175, angaö invidet 1050, pane quam 934. 

(IV.) Rounding of W. Gmc. a before nasals (cp. Bülbring 
§ 124): monan luntj 210, hörn rubiginem (cp. Sievers Ags. 
Gr.^ §68), ongencoman obviaverunt 1060. 

(V.) W. Gmc. becomes u before nasals (Bülbring 
^125): tounad commorabitur 540, 481, 709, 786, 1176, wu- 
nian 190, touniendum 1070, tounade 743, acuman feiTe 1014, 
cumede veniens (**read cumende^ Zupitza) 445, cum veni 202. 

(VI.) W. Gmc. e + original nasal appears as i (cp. Bül- 
bring § 126) : nime toUat 852. 



Preservation of short and long a through 
influence of foUowing velars. 

§ 19. W. G. a which develops regularly to e in Kentish 
Temains unaltered when followed by a velar sound, under the 
following conditions (cp. Bülbring § 127): (a) in open syllables 
when, in preh. 0. E. a velar vowel followed in the next 
«yllable, whether this souhd (ü d ä) 1) remained as in the 
majority of instances: sidfata (Zup. XXII) calles 27, hagol 
imber 560, fad{ü) amita {u obscure, cp. Zup. XXI Introd. 
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P. 3) 1189, haran lepusculi 1104, mamor soporem 695, un- 
stadolfest instabili 369, gepafod adquiescet 174, wapolad 
ebuUit 505, toslacad dissolutus 638, faran gradiantur 158, 
farad 89, hatol odiosus 488, hätol 1098, sacum rixis 635, 
saca lites 575 (cp. secfullan 790), sacful 690, arod promptus 
821, hraca guttur 234, hraca gutturi 29, 157, gatum fores 
280, gegladad 559, 516, asclacad dissoluta 696 Cl over the 
line" Zup.), aslacad remissa 318, warat cavet 364, haga sepis 
527, magon valent 42; (2) was weakened to 6 in a medial 
syllable: gegaderade collecta 1040 (the e in geg^derad 831 is 
due to new formation, cp. § 33), gestadelade stabilivit 44, 
80, gestadelad 1106, geöafeö adquiescit 542, 455, gedafede 96, 
gafel tributis 426 ("probably gafelam stood originally, but 
am erased.** Zup., Kluge gives gafele), nafelan umbi : : lo 32 
C^cu erased, read 'umbilico" Zup.), madeli tumultuosa 725, up 
ahafene mhlime» 150, up ahafen 1069, 796, 1117, upahafenes 
547, {u : : : : : e : esse arrogantiam 242, "iilegible, read upa- 
hafenesse^ Zup. and R. W.), to widsacenne ad negandum 1080, 
farende gradientes 19, 226, hafet plaudet 611; (3) or where 
following i has arisen from older -ö;-: hatiad odibunt 8; (b) 
in close syllables when a long stop or open eonsonant (except 
Xx) Stands between a and the following velar vowel: häbbad 
habuit 668. 

cwale interfectionem 703 is a new formation with the -vowel 
of the nominative cwälu, and siÖfate itinere 307, has also the root 
vowel of the cases where a velar follows; megende is a new for- 
mation with the vowel of the 1. pers. preö. sg. (W. S. mag. Kt. meg). 

§ 20. W. G. a remains unaltered in an open syllable 
before a velar vowel with g as the intervening eonsonant (cp. 
Bülbring § 129) : magos propinquos 368. 

Breaking. 

%2l, Breaking before rr or r + eonsonant (cp. 
Btilbring § 132 (a) of W. 6. i: stiorce vitulum 525, (theGerman 
'stärke' is to be connected with 0. H. G. 'stero' Lat. 'sterilis', 
Goth. 'staira' unfruitful, rather than with 'stier', 0. E. steor 
cp. Kluge D. Ety. Wörterbuch, the above would then belong 
to the same group (< W. G. *8tirki); (b) of W. G. e (1) eo: 
gearweoröas 959, weordne 643, geornlicost instantissime 1159> 
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georlice ("read geornlice* Zup.) diligenter 1037, heortan 
cordis 612 (ß. W. readß hiortan), weorc opus 369, weardiad 
colunt 671, dweorum (R. W. reads dreorum) perversi 812, 
atoeorpd eice 824 (*read aweorp du^ Zup.), (II) ioiciorl vir 
1195, fior procul 677, liornie discas 846, hprckpfbn ("pro- 
bably badly written for hekprfhn^^aciorfarC'Zxii^,) praecidere 
1166, (III) eaxne awearp du ne abicias 37, hearran cardines 
268; (c) of W. G. a: beöearfende indigens 708, bedearf 1053, 
isgegearwod paratur 1043, gegearawa 939, gegearwiaö 492 y 
gegearwade 269, gegearwad 321, gegearwad 807, geartoiad 
1103, earfoöu difficilia 1093, earmne pauperis (cp. § 275) 
674, forw{eard) 1199 (obscure, cp. Zup. Introd. P. 3), sear- 
wab insidiatur 191, searw p insidieris 935 (*'read searwa 
pu^ Zup.), searwiende machinans 151 (^ea obscure" Zup., 
saarwiende R. W.), neare angustus 901, weard servatorem 
932, forcearf exeidit 284, heard durus 503, hearpan cym- 
bala 891. 

Various examples show apparently bad spelling, (a) of W. G. 
e: hyrran cardine 991 (cp. hearran above), öwerre perversi 612,^ 
dweran 142, Öuerwig perversa via 772, (b) of W. G. a: gerewad 133- 
parat (cp. frequent examples of ea above, but this e may be due to 
confusion with gerwan, W. S. gierwan), gerewe sint 720, perflicnes 
mendacitas 950. 

Breakiog does not occur before r + consonant, when 
the r owes its position in the word to metathesis (cp. Bül- 
bring A. Beibl. IX. P. 97): irrn discurre 125 (Goth. rinnan)^ ^^. a^* 
am occurrit 181y ^birö (for birnd Zup.) ardescit 573. In 
atiara 38 the diphthong is lengthened cp. § 41. 

§ 22. Breaking before x (cf. Bülbing § 138) (a) of 
W. G. a: gedeäht eonsilia 421 {ah over the line Zup. XXII)^ 
biod gereahte reguntur 439, 103, areahtum attonitis 579, 
wfacsad pullulant 1163 {=^weacsad Zup.); (b) W. G. i: for- 
siohö despicit 490, 1090 (with lengthening due to analogy 
cp. § 56). 

In three examples e appears instead of ea : meht vales 52, 
awehte suscitatas 526, rehton transtulerunt 951. In the case of meht 
the vowel must be due to new formation with e-mutation on the 
analogy of the optative (cp, Sievers Ags. Gram.^ § 424), since the 
M. Rentish forms prove the vowel to have been close already in 
0. Kentish (cp. Bülbing Angl. Beibl. X 10). In aweJUe, rehton the 
vowel is due to new formation with the vowel of the present 
(Sievers Ags. Gram.' § 407, Anm. 9). 
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§23. Breaking before ZZ or Z + consonant (cp. 
BülbriDg § 134) a) of W. G. a: wealle msßnia 287, eallunga 
penitus 1094, 302, eallum cnnctU 237, eälle 277, twifealdum 
düpIicibuB 1 1 43, ealdum antiqnis 260, tcealdan dominari 684, 
Mnt sealde dantur 691, bid gehealden custoditur 465, to gehe- 
^Idene 334, behealdenra prospicientinm 1030, hindcecdf hin- 
nulns 110, ealne omnem 20, ageald reddidi 197, is seald 
tribuitur 1038, bid geteald repntabitur 625, öriofealdlice tri- 
plieiter 839, ealdad sennerit 815, ealde 854. 

This breaking is absent in : all omne 238, bid sald dabi- 
tnr 837. 

The q in ^l omnis 60 may be bad spelling for ea, it is much 
more probable however that ^Ic is intended, the q being thus i- 
mutation of ä (cp. §§ 30, 106). 

§ 24. W. 6. e and i remain unbroken before II and Z + 
consonant (cp. Bülbring § 135); (a) W. G. e: Ms seif es sui 
650, seif 52, up adelfad effodiant 1092, swelgend vorago 
449 ; (b) W. G. i : forspillednesse perditione 356, wild lascivia 
1171 (cp. Zup. note to this gloss ^wild is to be regarded as 
neuter Substantive''), getoüniendlic desiderabilis 791, gewil- 
nienlic 238, getoilniad cnpiunt 7, ne gevoilnadi ne desideres 
859 (^'read gewilna du" Zup.), gewünug (Zup. XXII) deside- 
rinm 445. 



Breaking of long Vowels. 

§ 25. This process oeeurs only before % (cp. Bülbring 
•§ 145). a) W. G. a which before the period of this breaking 
had becoipe ö in Eentish: fomion paene 100 (< nton 
<: *nl6han < *neohan < *nSxan), nih 18 penes (< *nioh 
<: *n^6h < *wgA, ep. Bülbring § 324, anm., for further com- 
inent on this and following i spellings cp. note and § 56) ; 
(b) W. G. l: betwi: 241 (< betwioh < betwioh, Zupitza in 
XXII notes, "i in betwih still preserved if not very clearly, 
the w is also not perfectly plain", in Zup. XXI and R. W. the 
form is given as betw : :), oferwrihd operit 323 (< *vonaxip 
<: *wr%xip cp. Bülbring § 223), ne onwrih du ne reveles 960, 
and further with loss of A : onwrion explicare 1153 (< 
*wnxan). 



i-Umlaut af u. 109« 

It will be Seen from the above material that i appears in 
several examples where lo is expected. We cannot regard the- 
forms as due to palatal umlaut (cp. Bülbring, Anglia Beibl. X, P. & 
and below § 56), and the assumption of scribal carelessness is at 
all times an unattractive explanation. The f orms in this text seem 
to me to indicate that the glide was not expressed in writing when* 
the consonant which caused it was still present. When however 
the consonant was lost, it became necessary to express the glide- 
independently, as otherwise there would have been nothing to in- 
dicate its presence. 



i-Umlaut. 

i-mutation of u. 

§ 26. u> y> e (cp. Bülbring § 161, y spellings also 
remain). (a) e: gefeite repleam 253, gefelled 457, bidastered 
commovebitnr 340, 394, asterede 1013, fram astere 78, asperet 
investigat 758, speriend 384, unasperiendlic 91 (d over the 
line), oösperd impingetur 769 (**read odspernS^ Zop.); otsper- 
nince offendiculo 528, etspernd impinget 48, gelt commissum 
362, geltum 849, wercendra operantium 434, werd operabitnr 
486, toerd 404, werd operit 1005 (*the glossator seems to 
have been thinking of 'operatur' not 'operif, Zup.), toerhta 
Operator 808, wertan factori 499, onherie emuletur 886, on- 
here 58, letig astutas 450, 487, 485, 809, leti versutus 424,, 
412, feld persequitur 462, 679, 536, ne felhd non seqnetar 
1055, to wertum ad olera 524, werta 687, ne ep du ne pro- 
feras 956 Cep clear, not 6w?, as Jnnius gives" Znp.); beccen 
emptor 738, bege eme 895, hespö exprobrat 591, 498, 497^ 
ofdre(c)t (c over the line) comprimit 654, oförecö 1120, of- 
öreced 974, bid forbret conteretur 147, leras dispendia 1019,^ 
hlest auBcnlta 74, ferht pavor 783, gerdeis cingulum 1149, 
senderlice proprise 692, forheged contempnit 631, crepelas 
cancellos 180, getremminc munimentum 405 (m Znp. XXII), 
emhferte gyro 271 ('*the second e over the line; read em{J))h' 
werfte"^ Zup.), gelden aureus 373, fordelgiaö sustinuere 1018,^ 
smelt serotinus 560, scetelas vectes 658, on dengum in nova- 
libus 466, renel Cursor 949, dede faeeret 257 (Zupitza however 
regards dede as = dcede not dyde, cp. Sievers Ags. Gram. ^ 
§ 429, Anm. 3), toerdi verbosus 576, wemure suavior 310 



110 i-mutation of üj o, ö, 

{''read wensumre^ Zup.), fordett opturat 777, desiges susurronis 
998, ynibhedigra sollicitorum 352 (where compensatoiy leng- 
thening has foUowed loss of gf, cp. 0. Sax, hugdig.), frfmdlice 
originalia 1162 (" =fremdUce^ Zup.), slawerm regulus 913, 
M du ut alened eruere 127 (cp. Appendix 1), efterfelg(n)ic sectatio 
371 (Zup. XXII); (b) yi geendebyrd ordinata 259, pyf puteus 
901, dysine YQCordGm 183, gylden aurea 963, c^«# deosculatur 
192, cynehelm Corona 67, cynesetl solium 557, hyspd subsannat 
1089, ymbhedigra 352, ymbsele circnmda 157, byrdenmete 
honerosa 1011 (so Zupitza, R. W. reads byrdenmete cp. also 
Zup. note to tbis gloss), ebylhd indignationem 781. 

/-mutation of ü. 

§ 27. ü> y> e (cp. Bülbring § 163, y spelling in one 
instance). (a) e : brecd perfruetur 16, Tiret stertit 322, ontend 
itperit 331, üntend 452, beMd reconde 176, behed 780 abs- 
conditum, ediende redundans 632 ("read eöiende^ Zup.), 8{e)cet 
lactat 578 {e over the line Zup. XXII), scetan sindonem 1148, 
drege sicca 587, dregende 1097, feren-targa ignitus clipeus 
1073, öeles 1079 etc., forhwe cur 95, drea8 arioli 868 (""arioli 
is gen." Zup.), adre{i)d abstergit 764 {i over the line Zup. XXII); 
(b) y : cyöere testis 477. 

i-mutation of o. 

§28. o>e (cp. Bülbring §164): efst festinet 219, 
efts ("read efsf Zup.) 750, effsf contendat 1160 C'^ over the 
line; read efstf^efste Zup.). 

i-mutation of ö, 

§ 29. ö>e (cp. Bülbring § 165, c, y spellings each in 
one instance). a) where the mutated ö < prim. Germ, ö: fet 
nutrit 1067, u{n)asedendlic insaturabilis 471 (» over the line, 
Zup. XXII), unaseöenlic 1031, 522, una8eöen(li)ce 1087 {li 
over the line, Zup. XXII), bidßd pascitur 519, oferferdan 
transirent 275, wiferend viator 137, ferende pergentes 306, 
gemete repperi 198, gemete repperiam 918, bit gemet 583, 
1076, gemet repperiet 565, sped substantia 440, gebetan 
emendare 957, gedrefednes conturbatio 510, gleda pruinas 970 
(the i in 'pruinas' added later cp. Zup.), benum precibus 174, 



i-mutation of ä. ^ 111 

wrehten accussator 650 (cp. Zup. XXII), freced{ne)s8e periculo 
220, wesan commessatores 1044, ne wrei nee aceuses 1083, 
he ded faciet 83, 451, det 397, sweigas sonos 1179, with q, 
swqid insonuerit 12, with y: hryremus 1110; b) where the 
mutated ö <C W. G. ä before a nasal : gewemest gratissimus 
110, 598, ne geörwendu ne desperis 702 ("read 'desperes"', 
Zup.), georwenst 925, he wend estimat 870 (Goth. winjan)\ 
c) where the mutated ö<<Gmc.: an before voiceless open 
consonant: onfehd percipiet 568, ehte{n)de persequente 1042 
(w over the line, Zup. XXII), estas delicias 1063, estelice 
delicatse 1065. 

i-mutation of a (Qmo. ai). 

§ 30. a> CB> S (cp. Bülbring § 167, q spelling occa- 
sionally, y onee): lernen fietile 1001, ne arer ne erigas 863, 
tosced diiudicat 656, on geledan inferre 619, ford geht pro- 
dueit 1123, sion ledde ducuntur928, fetto pinguia788, fettum 
525, gelered ^ruditus 564, geleredne eruditum 534, gelered' 
dum 240, lerd erudit 470, gehwednese (XXII Zup.) paucitate 
494, gehwede 135, unrihthemere adulter 169, lened fenerantis 
818 (*po8sibly taken by mistake for 'feneratus"*, Zup.), lend 
fenerator 699 ("read ^feneratur'", Zup.), hwetes frumenta 381, 
todelendes distribuentis 673, todeled dividunt 375, nenegum 
nemine 1041, on enine in quaempiam 980, enig 256, 1126, 
enigum alicui 446, todel divide 104, elc omnis 547 (Z over 
the line Zup.), wegd fallit 933, 414, oferbredels operimentum 
853, wefeU pallium 968 (cp. Zup. note to this gloss), mestum 
(m Zup. XXII) magnis 231 (W. G. ^maistoz, preh. 0. E. mOsty 
usual superl. ending wanting, new formation arose *ma-i8t 
which gives Kt. mest)^ mestan maximam 781, erdonde ante- 
quam 257, erdande 261; with q spelling: tobrqt dilatat 648, 
gehwqde modicum 946, se behqt promittit 416, he arqrd re- 
frigerabit 1062 ("the second r over the line", Zup.), gql lactes 
942, bepqcd inludit 480, ql omnis 60 (probably for qlc cp. 
§ 106), ne geefenlqc ne immiteris 59, gehydlqct repetit 602 
("cover the line; gehydlqct=geedlqcf^ Zwp,)] of thesame origin 
is the e in eihwilcum (m Zup. XXII) quacuraque 1177, and 
in sleup pigredo 694 Cu under the line" Zup. XXII), y occurs 
in lyssan minima 1100 ("comp, for superl. Zup.). 



1 



112 t-mutation of cß. 

f-mutation of as. 

§ 31. CB> e (cp. Bülbring § 168, q rarely), 1) before 

Single or double consonaots: eced acetnm 339, sele da 294, 

awecp concitat 1052, gerecd dinget 346, gerecd (c over the 

line Znp.) 806, dered ledet 283, hlet hauriet 282, to gesete 

appone 837, gedtoeled errayerit 784, up ahefd elevat 501, 

ymbsele circumda 157, herie laudet 1009, of netelan urtice 

943 C'nom. pl. translated as if it were abl. sg.** Zup.)> here- 

com tipsonas (=pti8ana8 Zup.) 1035, ne sele du nedes 93, 

ne sege du ne dicas 53, ege timore 17, biö cwehned mortifica- 

bitur 698, ne gtepd non incedit 1114, ne oferstepe du ne trans- 

grediaris 854, asets eonseres 948, eisette 266, to ge8{e)t (e 

over the line Zup. XXII) 706, arefs 136 fread asets"' Zup.), 

settan posuerunt 855, hefe pondus 752, hefegre 1012, ähe- 

fegum hefe gravi mole 265, toseered separat 603, 727, 577, 

toscerede 669, swefed sopttus 917, hefd tenuerit 43, pretti 

versipellis 493, treped terit 144, stoeccum odoribus 1016, 

leccinc inrigatio 33, ic swerige periurem 1082 ('^the glossator 

disregarded per^ Zup.); herian arare 730, onsegednessum 

victimis 588, onsegednesse 195, ansegednesse 285; with q 

spelling: /($rd transit 184 (Zup. in the Glossary marks this $ 

long, the derivation from faran appears to me to be prefe- 

rable, cp. for discussion of the q spelling in this text §§ 103, 

104 below); 2) before consonant groups (cp. Bülbring §169: 

gerestad conquiescunt 997, rest 894, ame{s)t impinguat 538 

(s over the line, Zup. XXII). 

The i-mutation of ä appears as e in the Latin loan - word 
8^c sacculum 208. 

e-mutation of a"" before a nasal. 

§ 32. a > e (cp. Btllbring § 170, rare ^spelling): endas 
extrema 483, endad 986, endum 707, ginddrencad inebriant 
111, on gemengad inmiscent 634, gemende miscuit 286, 
8t{r)engd (r over the line, Zup. XXII) robur 795, strende 
violentiam 842 (r in strende under the line, Zup. XXII), 
strengest fortissima 640 to st{r)enran ad fortia 1141 (rover 
the line, Zup. XXII), sintostente dissipantur 530, totencd (Zup. 
XXII) dissipabit 793, stencas sapores 1178, lengestan longis- 
sima 207, wendan mutent 1127, tostencendes dissipantis 639, 



2-mutation of ea. 113 

hid gescend confunditui* 436, bit geswenced affligitur 363, ge- 

swenced 810, geswend affligit 444, 314, ford brengende pro- 

ferentem 152, bregad ("read brengad 889" Zup.) 889, icbrenge 

9, bren affer 1086, glengede composita 595, geg{l)engede 570, 

geglengende conponens 277, glenget deeet 594, dend exeogitat 

775, ne pendu ne moliaris 55, si oncenned naseatur 984, 

trendel circulus 373, bit genemned appellabitur 566, gewem- 

med corrupta 973, fremet expedit 605, 406, ful fr emet per- 

fieit 581, fremed valet 1153* (Zup. XXII), gremetunc fremitus 

686, of the same origin is the S in din cubile 1107; the y 

spelling occurs in cynd gen erat 291, in bryn 1086, which 

Stands side by side with bren, also in byrnan ardeant 164 

{=zbernan =W. S. bcernany Goth. brannjan, cp. Bülbring 

§ 172 and § 109). 

In gloss 897 appears the form ceiÖ 'gQnxnV, for this Zupitza 
proposes cenÖ, and if this is the correct reading the form belongs 
here (cp. cynÖ 'generat' above). 

§33. Secondary mutation of original a (cp. Bül- 
bring § 174, Sievers Zum Ags. Vokalismus III) takes place 
in fqdera patruus 1188. 

The e in gegederad 831 is originally due to this mutation, it 
occurs however in this form probably on the analogy of words 
where it is regularly developed (cp. W. S. togcedere). 

i-mutätion of ea. 

§ 34. ea> e (cp. Bülbring § 179, rare q and y spellings); 

(a) before r + consonant: ermd pauperies 138, erda penuriam 

1054 (''read ermdoT Zup.), ermde inopiam 170, neforwerndu 

nedeneges 1077, scerpd 1027, is scerped iacuitur (read 'exa- 

cuitur' Zup.) 1026, forhwerfed bid vertitur 990, forwherfed 

perversus 574, 236, forhwerfede 82, bid wereged maledicitur 

382, acyrad verte 398 (so Zup. and K. W., Kluge reads 

acyrrad), cyrd vertit 613; (b) before h : siehst percusseris 880, 

meht vales 52 (cp. §22 note), and with qislqhö 1154 c per- 

cutit; (c) before l + consonant: eldra senum 593, elde aetatem 

617, bid geeld differtur 443, helt teneat 1025, 1028, biddheld 

549, befeld tncidet 614, befeit involvet 1058, gif he geweit 

si conpresserit 626, weld ferv^t 665, se de weit qui volvit 

1006, geweldan cohibere 976. 

For examples of i in this position cp. § 58. 
Bonner Beitr. z. Anglistik. Heft 19. 3 



114 2-mutation of €a, lUf iu. 

i-mutation of eä. 

§ 35. eä> e (cp. Bülbring § 183, q and y spellings 
rare): Met sors 655, genet compulit 572, netena iumentorum 
403, hersumad optemperat 590, 589, is alesed redimitur 548, 
du alest 883, biodhalese de of liberabuntur 355 ("read biodh 
älesede of Zup., R. W. reads ""biodh alesede oP with a note 
"is perhaps to be divided: hiod halesede ofT), eöre facilis 
479, begemd observat 281, begemene 736, forgeman 685, 
begemed 495, hSndo damnum 704, ofhende 811, biö gehered 
exaudietur 779, to geecö addet 569, berefat vastabit 348, 
atewd pariat 1008 (cp. Sievers Ags. Gram.^ § 408, 2 Anm. 10); 
with § spelling: he geqce augeat 833, ne geqcdu 1074, to 
geqcad 667; with y spelling: cypan institoris 1136, cypendra 
vendentium 383. 

Of the same origin is the e in geceide vocavi 10, if as seems 
probable, it is formed from *kaujan, by the addition of-de to the 
stem *kauj- where j belongs rightly only to the present. In the 
gloss si geaht addetur 296, a is apparently speit carelessly for e, we 
shonld expect geeht; it may be of significance and not merely ac- 
cidental, that in all the present forms which occur q is Witten 
(see above). 

This vowel undergoes further development under the influenae 
of following palatal ht etc. (cp. § 60). 

i-mutation of lu. 

§ 36. The i-mutation of preh 0. E. tu (cp. Bülbring 
§ 186) appears not to have taken place in Kentish. The in- 
stances where the mutation might be expected are: to iorsienne 
ad irascendum 645, diorweoröum 250, aweorpd abicit 368, 
forweord peribit 342, geor{n)d appetit 1155 ("not gedfinS", n 
over the line, Zup. XXII) ; with e apparently bad spelling for 
eo occur: geger{n)d desiderat 798 {n over the line), gehwerf 
subvertit 315 ('"read gehwerfS^ Zup.). 

i-mutation of lu. 

§ 37. There is no evidence to show that this mutation 
took place (cp. Bülbring § 188). The usual spelling b io, 
eo ia and ie occur each once. The instances where mutation 
was possible are as follows: öriostrie tenebrosas 21, diores 
pretiosi 623, dior.., pretiosissimis 237, diorrest 741, ow- 
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Höhte inlucescat 206, forflioh effugiet 408 ("'read forfliohd^ 
Zup.); getriowe fidelis 360, getrioulice 326, getriowende 608, 
diorweordum 250, bebiot imperat 816, gestrion adquire 63, 
gepiod applicat 712, 419, togiot diffundet 914, uf atiohd 
elicit 1122, ahriosd coiTuet 386, ahriosd 1048, he underdiod 
summiserit 1004, hreosp corruit 349. 

The gloss with ia is on ahriasö incidat 830 ("read Mncidet'** 
Zup.). R. W. reads ahreasd, but Zupitza (note and Introd. P. 9) 
States that i is written over e. He suggests that the scribe meant 
to add o after i, or that i was. perhaps substituted for the whole 
diphthong ea, in which case ahrisÖ would be the correct reading; 
he compares aflid 670, but the better reading here is afli{h)d (h 
above the line, Zup. XXII), which must then be placed in another 
group of words (cp. forflioh effugiet 408 and § 56). With an ie- 
spelling occurs one form forbiet vetit 1152, but it is given only by 
Kluge; Zupitza and R.W. omit the gloss. 

Ihave preferred for the sake of clearness, to give under the 
heading of i-mutation those examples in which ^-mutation of preh. 
0. E. lu was possible. There is however no evidence to show that 
this mutation took place, and to arrive at any conclusions, these 
examples must be compared with those cited in § 15, and § 21 
where cbange of ^u, ?w, to ^o, lo was isolative. No instances 
occur (in § 15) in which the diphthong developed from W. G. iu 
is speit eo, but the presence of one eo-spelling for W. G. iu-i (§ 37) 
seems to indicate, that the absence of any co-spelling in the former 
Paragraph, is due to the small number of instances. Mutation 
played I think no part in the developmeut of this diphthong, the 
Chief factor was rather a strong tendency to narrowing before the 
time of Umlaut, similar to that which narrowed et (W. G. ai-i) to e at 
-a later date. The first dement of preh. Kt. eu was narrowed to a 
sound very nearly approaching i, and the two original diphthongs 
eu and iu were then levelled under eio. The eo-spellings seem to 
show that the sound was not lo, but Kentish had probably a very 
narrow g (cp. § 104), and this must be the first dement of this diph- 
thong. In the case of the short eu and iu-i, eo-spellings are more 
frequent (cf . § 21 and § 36). This probably indicates that the narro- 
wing was not so strong in the case of the Short diphthong; possibly 
here the sound was eo. 



j-mutation of s. 

§ 38. e (w. 6. ä) remains unaltered (cp. Bülbring § 192) : 
lecedom medicinam 148, selesit) optimns 533 (i^ over the line 
Zup.), ungeselig infelix 716, and with q : Iqwend proditor 1156. 



116 U'f a<'-matation. 

Contraction. 

§ 39. Long palatal vowels absorb foUowing palatal 
vowels (cp. Bülbring § 215) : ded agit 451, 83 « *ddß'ip)y 
det gerit 397, ut ged egreditur 1108 < *;^iip < *3a'ip), ged 
1111, 825, 515, onfe{h)d percipiet 568 (h over the line 
Zup. XXII). 

§ 40. Long diphthongs absorb foUowing palatal and 
velar vowels (cp. Bülbring §216) : ation subtrahere 879 (cp. Gott, 
tiuhan), to ationne 1119, fliod fngiunt 460 (cp. Goth. J)liahan)^ 
eam avunculus 1191, flio fugerit 1047 (<*fleuxoB), atio de- 
tr«^het ("read 'detrahat** Zup.) 776, onwrion explicare 1152^ 
smead investigabit 652, dread arguit 290, 514, dread 39, 
1075, dr{e)ast ("read dreasV\ e over the line Zup. XXI and 
XXII) corripueris 714. 

§ 41. Short diphthongs are lengthened through con- 

traction with a foUowing vowel and with loss of the inter- 

vening A (cp. Bülbring § 219) : ofslead occidunt 797, slean 

620, sleande 723, forsiod despicit 529, 541, sion pupillam 

177, atiara (< *terhojan) defi : as ("read 'deficias'" Zup.) 38. 
The a in ofslanne occidendus 828, may be due to some ana- 
logy, possibly of such verbs as faran where the unbroken a was 
regularly developed, compare the form slawerm regulus 913 where 
the real meaning is *the striking worm' (cp. Skeat Etymological 
Dictionary). 



i/-, a<>-mutation. * 

§ 42. e> eo or more rarely io (cp. Bülbring § 233) : 
neofan nepotes 464, weogas vias 21, svoeostoir) soror 1185 
(r obscure Zup. Introd. P. 3), weolan divitias 320, geweo- 
leg(i)e ditem 252 (i over the line, Zup.), geweolugad 86 U 
geweolegad 789, toeolegrum ditiori 834, gesweotelaö 327, 
uderwreoöad ("read underwreodad''* Zup.) sustentat 644; 

with io occur : giofa dona 175, ongiotad animadvertite 230. 

The gloss bid geweorÖleht dulcoratur 1017 is doubtful, gewe- 
rodleht, geweoredlehtf geweorodleht and geweredleht are given by 
Zupitza as possible forms. 

For gloss 377 weliogam •ditiores' Zupitza proposes a sub« 
stitution of the letters to wiolegran which is a sufficiently probable 
reading (cp. similar substitutions § 111). Kluge reads weliegam in 
this gloss. 



U'f ao-mutation; influence of w, 117 

§ 43. e nnmutated : werede dulcia 179, setol sellam 
304, etad comedunt 73, eteras commessatores 1044, gefol 366, 
gratioso ("read 'gratiosa"' Zup.), forberan tollerare 1175a 
Zup. XXII), swetelad 1120 (carelessly inserted, no connexion 
with context ep. Zup. note); in tela bene 52 there is no 
mutation, seoddan on the other hand is mutated (cp. foU. §), 
the conditions of stress in the two words must have been 
different (cp. on the whole question Bülbring Angl. Beibl. XV 
P. 130). 

§ 44. i>eo (cp. Bülbring § 235). Traces of this 
mutation appear, but in the majority of instances it is ab- 
sent. Thus we have the form seoddan 1117 ^postquam', and 
clepaö clamitat 6 which appears to be carelessly speit for 
cleopaö or cliopaö « clipaS), otherwise the instances are 
without mutation : ofsticoö configet 844, ficol versipellis 493, 
gewita testis 415, witodlice inquam 945, andlifene 1139, 
anlifene rictui 1078. 



^-mutation. 

§ 45. t<? -mutation (cp. Bülbring 256) occurs in one 
instance : öiowaö serviet 390. 



Blending of w + i. 

m 

§ 46. The negative particle ni is contracted with the 

verb witan to know, the y so developed (cp. Bülbring § 261) 

is represented in this text by e : netenesse ignominia 615, 

netenes ignominia 454. 

Influence of w on following diphthong. 

§ 47. The diphthong iu which is caused by breaking, 
is monophthongised to u through influence of a preceding w; 
this u develops to y by i-mutation and then further to e by 
a change peculiar to Kentish (cp. Bülbring § 263) : werstum ^ 
pessimis 23, werdnes dignitatis 582, The w has a similar 



1) cp. Diphthongs in weak-stressed syllables § 88. 



118 Lengthening. Later Diphthongisation. 

influence on the diphthong arising from uja mntation in 
wuton 204 (< ^loiuton < *witon)j but this is the only in- 
stance in which this diphthong is so affected. 



Lengthening. 

§ 48. Instances in which the leugthening of short 
vowels is proved by the presence of an accent, are not fre- 
quent in this text, lengthening before Single final consonant 
is onee so indicated (cp. Btllbring § 284) : fec spatium 649; 
in an open syllable also once hätol odiosam 1098. 

§ 49. Before n written for nn the lengthening is in- 
dicated by an accent, once when n is final : de« cubile 1107, 
once when n is medial : infan interiora 227. 

§ 50. Accents sometimes appear on the vowel of a 

prefix : inga ingrediatur 877 (cp. in ga 875), üntend aperiet 

452 {un for on cp. Zup. note, and cp. also ontenö 331), ne 

gedrwendu ne desperis 702 (read 'desperes' Zup., cp. geor- 

wenst 925), önwaldum nutibus 161. 

A similar accent oceurs here and there over vowels which 
were long already in W.G.: flrar 965, ttd^ 81, 402, hörn 954, Itf l(o, 
ethrln 874, ögan 49, öxne 992, ßd 519, hlüd 300, fölnesse 171, hehid 
176, hindo 704, nd 189, R.W. omits this accent in all cases ogaUy 
lif etc. 



Later Diphthongisation through palatal 

Influence. 

§51. jü>gio (cp. Btilbring §§297, 298: giogede 
adulescentise 109, giohdhade adolescentia 1096, gionne iuvenem 

183 {<*jungne). 

The diphthongisation is absent in iunges adolescens 814 
("gen. for nom.", Zup.). 

§ 52. jö>gio (cp. Btilbring § 299): giomras gemas 
94 (Ind. for Conj. Zup.). 

§ 53. After sc the diphthongisation does not occur: 
onscunede 14, 95, onscunod 435, 149, onscunige 244, on- 
scuniad 459, onsc:::ad 235 ("illegible, read onscuniad''* 
Zup.), gescadad decemunt 246, gescad 1164, toscad 1134, 
scolde debui 196. 



Other Effects of Later Palatal Influence. 119 

Other Effects of Later Palatal Influence. 

§ 54. y which arises from i-mutation of u ig unrounded 
to i in a few instances through the influence of a following 
palatal (cp. Bülbring § 307) : genihsumiaS redundabunt 36, 
hinrad esuriet 697. This change is older than the typical 
Kentish change of y to e which takes place in the majority 
of instances (cp. Bülbring Anglia Beiblatt X P. 10, and the 
following examples : beccen emptor 738, bege eme 895, werhta 
Operator 808). 

§55. iOy eo>i before hs, ht, (cp. Bülbring §311): 
wi{h)t pondus 344 {h over the line, Zup. XXII), cnihthade 
pueritia 1066, gerihte jura 1173 (given by Kluge only), un- 
rihthemere adulter 169, gewricl (read gewricslj Zup.) 701 
vicissitudinem. 

§ 56. This palatal mutation is absent in the case of the 
long diphthong to (cp. Bülbring § 312, Anm., Anglia Beiblatt 
X, P. 5). The evidence is however somewhat conflicting. 

(a) with W. G.iu: ut atiohd elicitll22, forflioh effugiet 
408 (read forfliohd, Zup.), onliohte inlucescat 206, and one 
instance with i, afli(h)d effugiet 670 (A over the line, Zup. 
XXII). Bülbring (§ 324, Anm.) quotes the form aflid (Zup. 
XXI and R. W.) and regards it as a faulty spelling i for io, 
it can however be best explained Ithink in conjunction with 
the following forms. 

(b) l, e broken to zo; here the instances might appear 
to indicate the working of this umlaut, but they would be 
satisfactorily accounted for if my supposition (cp. § 25) is 
correct, namely if the glide only appears in writing wheu the 
h islost. The forms in question are: nih penes 18, oferwrihd 
operit 323, onwrih du reveles 960, betwi: 241 (Zup. XXII), 
as against onwrion etc. where the h islost. The forms for- 
siohd 1090, for8io{h)d {h over the line, Zup. XXII) 490 might 
seem to disprove this; the diphthong however must be long 
as otherwi^e mutation would occur (cp. previous paragraph), 
its length indicates the influence of those forms which have 
lost the h and where therefore io appears {forsiod 529, 541, 
cp. Bülbring § 312, Anm.), and the same analogy may account 
for the spelling lo before h unusual in a word which owes 
the diphthong to breaking. The form afli(h)ö is probably an 
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instance in which the spelling l=fo before Ä, originally found 
ODly where the diphthong is dne to breaking, has crept into 
a Word where the diphthong is original. 

§ 57. In rare instances äa becomes € before h and g 
(cp. Bülbring §318): smegan investigare 953, deh 1034 (cp. 
however heah 1118, teah 213 protraxit, smyagenne 149 where 
ya slands for eä). 

§ 58. Before the palatal consonant group hp, e is some- 
times raised to i (cp. Bülbring §320): hlihd ridebit 1150 
(< *hlehö < *hleahip < *hlaxip\ tirhd inridet 508, instances 
where this does not oceur are: slqhd percutit 1154, siehst 
880, meht 52 vales (cp. § 22 note). 

§ 59. Before other palatal combinations a similar raising 
occurs (cp. Bülbring § 320, b): loige via 475, 207, mg 772, wife- 
rend viator 137 (cp. welise devium 432, for which Znpitza pro- 
poses wilese=weglea8e which seems almost certainly coiTect), 
hlihe ridebo 11, tmcce biceps 87, slicc niallei 723 (W. S. 
slecg)j also swil quomodo (= svnlc cp. § 106) 1000, geh- 
wilce 224. 

§ 60. The raising of ö {Sa-i) to l before g (cp. Bülbring 
§§ 323, 324) occurs in two instances : afligd fugabit 832, af- 
liged apostata 141, but e is also found: gebegd curvat 755, 
fordtege f oribus 228 ?. Very remarkable in this connexion are 
the f orms : lecetere Simulator 353, deh{t)nunge (t above the line, 
Zup. XXII) dispositione 919, where e Stands for i. The raising 
of e in instances such as the above must have led to some 
confusion in the Symbols, so that e came to be witten carelessly 
as here for i. 

Shortening of long Vowels. 

§ 61. Examples of the shortening of ^, indicated by the 
assimilation of the foUowing consonants (cp. Bülbring § 342), 
are: geblissa laetare 108, neblissad 616, geblissiad 22. 



Ohapter II« 

Unstressed Vowels. 

A. In Final Syllables. 

a. 

§ 62. a remains (1) before n in frequent examples of 
the uninflected Infinitive: forberan 1175a, acuman 1014, 
weäldan 684 etc.; in the nom. and acc. plur of n-stems: 
haran 1104 etc.; in the acc, gen. and dat. sing, of n-stems: 
scetan 1148, monan 210, ögan 49 etc.; (2) before 5 (a) from 
an earlier -*anfi (cp. Bülbring § 366, 3 b) in the 3'^ plur. 
pres. Ind.: gegripad 116, gerestad 997, geblissiäd 22 etc.; (b) 
from earlier ö (cp. Bülbring § 391 c) in the 3''^ sing. Ind. of 
ö- Verbs : forrotad 324 etc. ; (3) before d in the ending ad of 
the past Part. II wk. Conj. (a < ö cp. Bülbring § 391 c) : 
gefultumad 657 etc.; (4) before s in the ending aÄ(a)of thq 
2^^ sg. Ind. of ö-verbs (a < ö) : giomras 94, geartoeordas 959, 
(b) of the accus, plur. masc. (a < ö) grundas 262, ecyras 476, 
etc. ; (5) finally, (a) in the gen. plur. (a < örh cp. Bülbring 
§ 390): stunra 504, ymbhedigra 352, bana 496, 571 etc., (b) 
in the nom. sing, of masc. w-stems (ß <ö cp. Bülbring § 390) : 
boda 453, hlisa 537, lela livor' 763 etc., (c) in the nom. plur. 
of d-stems and ja-^tems {a < -ös cp. Bülbring § 390) : saca 
575, giofa 175, manega 476, 175. 

§63. aappearsaso(l) before n in three examples 
of the Infinitive: brucon 204, forbugon 685, forbiodon 51; 
in the accus, sg. of nstems in one instance: monnon 674; 
(2) before d in the ending -od of 3*'^ sg. Ind. II wk. Conj. 
(a < ö cp. § 62, 2 b): onscunoö 435, 149, gepafod 174 (o in 
od obscure, may be e Zup. XXII), ofsticod 844; (3) before d 
in three instances of the past Part. II wk. Conj. (cp. § 62, 3) : 
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gelidgod 964, gegearwod 1043, witnod 417 ; (4) before 8 in 
the ending os of tbe accus, plur. masc. (cp. § 62, 4 b) which 
occurs once: magos 368; (5) before st in the ending ost {<ö 
cp. Bülbring § 391 c) of the Superlative, of which one instance 
occurs: geornlicost 1159. 

§ 64. a is weakened to e (1) before d (a) in two 
examples of the 3''^ plur. pres. Ind.: rised 681, todeled 375 
(cp. § 62, 2 a); (b) in two examples of the 3''^ sing. Ind. of 
ö-verbs : gedafeö 542, 455, ared 468 (cp. § 62, 2 b) ; (2) before 
8 in the ending es of the accus, plur. masc. which occurs 
twice (cp. §62, 4 b): hwetes 381, lyces 1085; (3) before st 
in the ending -est of the Superlative (cp. § 63, 5): fegerest 
535, seiest 533; (4) finally (a) in the nom. fem. of w-stems 
(e < a < ö° cp. Bülbring (§ 389) : hurne 632, weteredre 973, 
hyrene 606 (nom. for. gen.); (b) in the accus, sing, of d-stems 
(cp. as above § 389): cicale 703, iciste 787, wedle 316, hude 
1137 etc. (cp. § 71 note 2); (c) in the gen. plur. in one 
example (cp. § 62, 5a): strangere 794; (d) in the nom. sing, 
wk. masc. in one example (cp. §62, 5 b): ane 106; (e) in the 
nom. and. acc. plur. of ä-stems and jä-stems (cp. § 62, 5 c) : 
specce 873, lare 1175, andlifene 1139, welere 596 (a doubt- 
ful form, cp. Zupitza, note to this gloss), ofermode 249, twi- 
rednesse 1124, undwernesse 155, onsegednesse 195, 285, ge- 
witenlice 1179a; (f) in the nom. plur. of w-stems where the 
ending is probably borrowed from the ä-stems in one example : 
borhhande 848 ; (g) in the gen. sing, of w-stems, one instance 
only, a is not found: dure 281. 

e 
§65. e remains (1) before n {<ae cp. Bülbring 
§369, 1): beswicen 223, gripen 50 and frequent examples 
of the past Part, of Strong Verbs ^); (2) before r (< cb < 



1) (B appears for e «ö<ön) in modrice 1190, liofestce 110 
with which compare d<B 668 (for de) the only other example of cb 
speit for e finally. 

2) The e of the pres. plur. Optative is of similar origin (<Cö5c), 
but in this text the ending of the Preterite Indicative has encroached. 
This analogical ending on remains indeed in only one example: 
ne forleton 28, in the other instances an appears: ne gewitan 75, 
ne byrnan 164, ne aflowan 47, hi faran 158, hi bestvican 72, wendan 
1127, oferferdan 275, bodian 233, hneppian 126. 
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preh. Germ, ce cp. Bülbring §378): feder 1182, steopfeder 
1192; (3) before t{<ce<ce<ai cp. Bülbring § 393): geonet 
'festinata' 440. 

t 

§66. i reniains before palatals (cp. Bülbring §361): 
letig 809, 485, 487, 450, unasedendlic 522, 471, 1031, leti 
(for letig) 412, 424, ungeselig 716, pretti (for prettig) 493, 
enig 1126, 256, getr entmine 405, efterfelg{n)ic 371 {= efter- 
felginc)j anbidinc 886, 374, lufwendlic 661. 

§67. i is otherwise weakened to e (cp. Bülbring 
§ 360) : gecwemest 598, strengest 640, alesed 548, astered 340, 
gelered 564, 622 and frequent examples of tbis participle, 
flreZdew 373, gryWew 963 (cp. Bülbring § 382), litel 944, meiden 
1197; in the ending ed or e^^) of the 3''^ sing. pres. Ind. of 
Strong Verbs, and of the I Wk. Conj.: forberet 411, aweget 
768, secet 578, forheged 631, gedweied 784, dered 283, to- 
scered 727, 603, 577, treped 144, /reme5 1154 b, asperet 
758, /rewe^ 406, 581, 605, glenget 594. 

§ 68. u remains (1) in the ending ung, unc {<^öng cp. 
Bülbring § 391 b) of verbal abstracts: grimetung 726, wilung 
'divinatio' 554, gremetunc 686, gewilnug (for gewilnung) 445 ; 

(2) finally (a) in one instance of the noni. sing, of w-stems 
(<tt cp. Bülbring §§373, 374): steopsunu 1193; (b) in the 
nom. sing, of wo-^tems {u<w): lateau 131, welhriou 367; 
(c) in the nom. and acc. plur. of neuter o-stems in two 
examples, {u<ö cp. Bülbring §§ 387, 388) : earfodu 1093, 
weteru 309. 

§ 69. u appears as o (1) in the ending on of tbe S*"^ 
plur. pret. Ind. and of the Pret.-Pres. : gewiton 678, uphrecon 
264, rehton 951, magon 42; (2) in the suf fixes oZ, od, or: 
gefol 366, Mtol 1098, hatol 488, ficol 493, hagol 560, arod 
821, modor 1183, ftrodor 1184, sweostor 1185, doAfor 1187; 

(3) finally in the neut. plur. of o-stems : gemero 854, fetto 
'pinguia' 788, (cp. § 68, 2 c). 

§ 70. u appears as a (1) in the nom. sing, of w-stems 
in one example (cp. §68, 2 a): suna 1186 (2) in the nom. 
sing, of t^o-stems (cp. § 68, 2 b) : myra 'tenellus' 62 (3) in 



1) at appears for et of the same origin in: berefat 348. 



<• 
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the ending an of the S""^ plur. pret. Ind. (cp. § 69, 1) : upa- 
brycan 45, ongen coman 1060, teldan 15, settan 855 (4) in 
the neut. plur. of o-stems (cp. § 68, 2 c) : sidfata .27 (Zupitza 
XXTI) bngJcnnb 1170 {=anginna Zup.). 

§ 71. u is weakened to e (1) in the suffixes eh er (cp. 
§ 69, 2): widscridel 188, steopdohter 1194, gra/eZ 426^)1.; (2) 
finally, (a) in the neut. pl. of o-stems (cp. § 68, 2 c); gerihte 
'jura' 1173 (given by Kluge only), megene 1170, uTutseöenlice 
1087, heafodlicf {=heafodUce Zup.) 1161, frfmdUce 1162, 
ealle 277, agrewe 376, werede 'dulcia' 179, medeme 396; (b) 
in the neut. plur. of wo-stems : gerewe 'parata' 720 ; (c) in one 
example of the nom. sing, of tro-stems (cp. § 68, 2 b) neare 
901 (d) in the nom. sing, of d-stems *) 2. (w < ö cp. Bülbring 
§§ 387, 388): gefe 647, andswore 502; (e) in the nom. sing, 
of ;<^-stems (cp. reference given in (d)) : hnesce 502, hyrden- 
mete 'onerosa' 1011. 



B. In Medial Syllables. 

§ 72. a remains (1) in the following instances of the 
pret. Ind. of II Wk. Conj. {a<ö cp. Bülbring §430): gegear- 
wade 269, wunade 743, gestadelade 4Aj gestrangade 272, 
eefesnadest 121; (2) in the inflected past Part, of the same 
verbs in four instances (a< ö): gestrangade 747, gegaderade 
1040, gestadelade 80, gefiöeradra 2. 

§ 73. a (1) becomes u before labial nasal 2) (cp. Bül- 



1) 1. gafel 426. The ms. form seems to have been gafelam 
with am erased (cp. Zupitza note to this gloss), hence this should 
perhaps be regarded as weakening in a medial syllable. 

2. In the accusative of ä-stems the usual ending is e cwale 
703 etc. but in the case of abstracts in ipa other endings are found. 
By the side of strenöe 842, ermöe 170 occur hindo 704, eröa 'penu- 
riam' 1054 where the o, a must by regarded as lowerings of u 
borrowed from the nominative (cp. Sievers Ags. Gram.* § 255, 3). 
The ending a appears further, in the only two abstracts in -ung 
which occur in the accus, sing.: timbrunga 472, eacnunga 1091; in 
this case the borrowing is probably from the genitive. 

The u of the nominative of ä-stems is also apparently intro- 
duced in faöu 1189 'amita', and lowered to a in edra Vena 
107, 330. 

2) This u is in another example weakened to eimedeme 396. 
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bring §408): wensure (for wensumre) 30; (2) appears as u 
uninfluenced by neighbouring sounds: geweolugad 861. 

§ 74. a appears as o in the following instances of the 
inflected past participle (cp. § 72, 2): gesamnode A61 , gemet- 
gode 586, gewitnodum 774. 

§ 75. a is weakened to e (1) before a dental nasal (cp. 
Btilbring §409): openad 401, anlifene 1078, andlifene 1139,^ 
netenesse 615 ^ignominia', netenes 454; (2) uninfluenced by 
neighbouring sounds: manega 175, 476, geweolegad 789, 
geweolegie 252, weliogarn 377 {=wiolegran Zupitza), Ufere 
218 (3) in the pret. Ind. and inflected past Part, of Wk. II 
Conj.: {a<^ö cp. Btilbring § 430): onscunede 95, offrede 285, 
gedafede 96 (onlyinstances of e in the pret.), onscunede 14, 
ge-qfenedan 186, aruhfdxm 1165 {=arauedum Zup.) (only 
instances of e in the inflected participle). 

§ 76. a with i-mutation before a dental nasal (cp. Btil- 
bring §413) becomes eisearwiende 151, plegende 995 etc. 
In one instance o appears : sawondum 370. 

a becomes <b and then with i-mutation e probably in edel- 
horen 1147, eÖelborenum 857 (cp. Btilbring in An English Miscellany 
presented to Dr, Furnivall 1901, P. 38). 

§ 77. e remains (1) where e arises from Gmc. e : Ms- 
meriend 60, cp. 298, upähafenes 547, agotenes 904, awor- 
denes 1172, bpxndfnnfsf {^apundennese Zup.) 1168, togene 
929, aslidenum 926 etc. ; (2) e < preh. 0. E. de (cp. Btilbring 
§ 427); cy-<3ere 'testis' 477, unrihthemere ^'adulter' 169, telerum 
'derisoribus' 721, eteras 'commessatores' 1044, emetan 'formice' 
1102, 130; (3) in the Latin loan-word tepedum 200. 

§ 78 e appears as y (cp. § 77, 1): windruncynes 985. 

§ 79. i remains before palatals: desiges 998, enine (for 
enigne) 980, georlice 1037 (for geornUce)^ heafodlicf (for 
heafodlice) 1161 cp. 1162, perflicnes 950, eniges 174, ymb- 
hedigra 'soUicitorum' 352, otspernince 528, gewitenlice 1180. 

§ 80. i is otherwise weakened to e : ahefegum 265, 
byrene 'ursae' 606, gefideradra 2, bridel 980, reweZ 949, 



The e in hefegre 1012 is due probably to new formation on 
the analogy of such ^forms as ahefegum 265, on the other band 
feringa 146, intigan (=intingan) 627, 295 are influenced by forms^ 
where i is phonetically preserved. 
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netena 'iumentorum' 403, scetelas 658, crepelas 180, glitenai 
908, gremetunc 686, grimetung 726, lecetere 'Simulator' 353, 
agene 'propria' 376, biodhalese de of {= biodh älesede of) 
355, lernen 1001, trendel 373, forlegese 162, netelan 943, 
wefels 968, gerdeU 1149, oferhredeU 853, megene 930, gre- 
leredne 534, nenegum 1041, lengestan 207, forspanegum (for 
forspanengum) 301. 

§ 81. (< Ä cp. Bülbring § 424) remains in earfodu 
1093 but the o here is probably due to new formation on the 
analogy of the nominative earfod. 

§ 82. w remaius (1) in verbal abstracts (w < ö-ng cp. 
Bülbring §391b); hälsungum 659, niosunga 710, tinibrunga 
472, gnornunga 517, eacnunga 1091, dehtnunge 919, forhpg- 
xngh (=forhogunga) 1167 and in the adverb eallunga 302, 
1094. 

§ 83. w appears as o in the syllables -oZ- and -öd-: ww- 
stadolfest 369, wapolad 505, afadodlic 628, mtodlice 945. 

§ 84. w is weakened to e (1) in the syllables -er-, -e^ 
and -ed-: treZera« 1002, welereb^Q, geniderad^bb, gegederad 
831, roderas 273, nafelan 32, gestadelade 44, 80, swetelad 
1120, gfe^^a^eZad 1106, w?erede 'duleia' 1 79 ; (2) in the syllable 
-e^- (< wwji cp. Bülbring § 375): giogepe 109; (3) in the Latin 
loan-word trifetum (Lat. tributum), 

§ 85. M with i-mutation (cp. Sievers Zum. Ags. Voka- 
lismus III, Bülbring § 419) appears as e: fqdera (0. H. G, 
fatureo) 1188. 

0. Development of new Vowels. 

§ 86. The development of new vowels is interfered with 
by analogical influence, so that a palatal vowel appears where 
a velar would be expected and vice versa. In idel 57 and 
eppel 962 the development is regulär; the other instances 
are: fugel 219, setol 304. In other instances of the final 
syllable-forming l no vowel is developed; cynesetl bbly ear- 
spinl 963. 

§ 87. In Medial Syllables after a short root syllable 
a new vowel is generally developed, either e as in fegere 982, 
fegeran 873, sumere 134, fugeles 1181, fegerest 535; or as 
y\ ecyras 416 'segetes'. It is absent however in sjpinZe 1142. 
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After a long root syllable it is generally absent : nedran 
1095, edra 330, 107, wceteredre 973, edran 884, edre 479, 
wedle 316, but it appears in ge-^fenedan 186, facenlice 358, 
facenful 415, 430, speit y in facynful 477, and after l in 
adilegad 172. 



D. Diphthongs in Weakly Stressed Syllables. 

§ 88. The diphthongs ea, eo under certain conditions of 
weak stress suffer accent shifting to j?a, ^o and develop further 
to a and o (cp. Sievers Zu den Ags. Diphthongen. Idg. 
Forschungen XIV P. 32 etc.). This change has taken place 
in feren-targa 1073, probably also in önwaldum 161 from 
earlier onw^ald (but see Sievers as above P. 37), which may 
however be Kentish for onwoldum (cp. the interchange bet- 
ween o and a in other weakly stressed syllables § 62 and 
§ 63 etc.). 

The diphthong is preserved and must therefore have 
sti'onger stress in: driofeealdlice 839, twifealdum 1143. 

The change of eo to o occurs in one instance : hathort 
845, while in flitgeornan 972, flitgeor 1022 the diphthong 
remains. In diorweordum 250 also eo appears where the 
development with strong stress would give -wer dum (cp. § 47); 
the stress must have varied in this word in different periods. 

The diphthong Ba with stress shifting becomes a, which 
before a velar nasal becomes u (cp. Sievers as above P. 35 
and Bülbring § 408) : gefultumad 657 'adiuvatur'. Similarly 
io (< i < f) becomes io, and then u (cp. Sievers P. 36), and 
this with weakening to i is apparently the development in: 
geornlicost 1159. 

Füll consciousness of composition and stronger stress 
preserve the diphthong in wildior 989, (the diphthong is origi- 
nally due to populär etymology cp. Sievers Ags. Gr.* § 289). 



Chapter III. 

Gonsonants. 

§ 89. Unvöicing of final consonants in unstressed 
syllables. Voiced consonants generally lose their voice finally 
in an nnstressed syllable, bat the influence of analogy inter- 
feres with the regulär development. Regularly voiceless are 
the final consonants in the foUowing examples : gremetunc 686, 
anbidinc 886, 374, getremminc 405, wordlunc 61, leccinc 33, 
eßerfelgnic (for efterfelginc) 311, siont ondone 232, sint 120y 
747, 531, 1040, 103, 691, 1023, 1173 (Kluge sind), ne sint 
1131. In glosses 530 and 929 the final t of the auxiliary is 
omitted before a following initial t: sin tostente 530, sin 
togene 929; this is simply a phonetic spelling. The presence 
of the voiced consonant, however, in medial positions, as for 
example in: feringa 146, eallunga 302, 1094, eacnunga 1091, 
forspanegum 301, halsungumGb9, dehtnunge919y forhogunga 
1167, niosunga 710, gnornunga 517, timbrunga 472 favours 
the creation of new forms where the voiced consonant is intro- 
duced finally. This is always the case in verbal nouns in 
-end where the connexion with the participle in -ende etc. is 
strongly feit. Thus occur: bodiend 1157 'praedicator' wife- 
rend 137 etc. (cp. § 175), and the voiced consonant appears 
also in: grimetung 726, wilung 554, gewilnug 4A5. 

On the other band the influence of the nominative some- 
times causes analogical formations in which the voiceless 
consonant is introduced into medial positions in the oblique 
cases; this accounts for the form otspernince 528. The con- 
fusion caused in the mind of the scribe through the presence 
in one form of a voiced consonant, while in another an un- 
voiced occurs, is shown in the following bad spelling: an- 
bidincges 599. 
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§ 90. Loss or Retention of the second of three 
Consonants. 

1. c preceded by n and foUowed hjp or t generally 
falls; the^ is sometimes in the same word^ sometimes initial 
in the next Thus occur: dend 'exeogitat' 775 (*for dencd R. 
W."), werd 'operabitur' 486, 404, 1005 ("for toercd R. W.''), 
geswend 'affligit' 444, 314, ne pen du 'moliaris' 55, sin tostente 
'dissipantur' 530 (*for tostencte R. W."): in the foUowing in- 
stance c remains: totencd "dissipabif 793 (so Znpitza in XXII 
and R. W. The latter has further a note "for tostencö^). 

2. h after Z or r before 6 or t sometimes disappears: 
forswelö 719 'devorat', felö 'seetatur' 679, 462, 536, wertan 
'faetori' 499. Under the same eonditions however it is retained 
in: swelhö 'affluit' 41, felhö 'sequetur' 1055, werhta 'Operator' 
808, tirJiö 'inridet' 508. - 

3. t falls away(a) after s and before another eonsonant: 
gelusfullaö *delectat' 458 ("for gelustfullad R. W."), gelus- 
fullad 218y cefesnadest 121, drrsnf s {^örisnes Zn^itzsi) '^prae- 
sumptio" 1169; (b) after h in: drohniad ("for drohtniad R. 
W.") 630, geniksumiaö 'redundabunf 36, gedihnad 'disponif 551 ; 
(c) after nasal and before r in one instance: stunra 'fatno- 
rum' 504. 

The disappearance of t is however not invariable, it 
remains in : gelustfulla 112, 68, afestniad 847, dröhtnat 
Versabitur* 448. 

4. d falls away (a) after l and before g in: foröelgiaö 
'sustinuere' 1018; (b) after a nasaP): unasedenlic 522, 1031, 
getoitenlice 1179a, gewünienlic 238, unasedenlice 1087, an- 
lifene 'victui' 1078, hehealdenra 1030, angaö *invidet' 1050, 
bnt not invariably cp. gewüniendlic 791, unaseöendlic 471, 
unasperien{d)lic {d over the line Zup. XXII) 91, andlifene 
1139, wercendra 434, lufwendlic 661. 

5. g whether velar or palatal, falls away after n if 
foUowed by another eonsonant: gionne 'juvenem' 183, hinraö 

In glosB 772 duer wig 'per versa via' the adjective is probably 
very closely connected with its neun and thus h after r and before 
another eonsonant disappeared. 

1) Here belong also probably wrehten 'accusator' 659 and 
beccen •emptor' 738 where the d might have been lost originally 
before a foUowiug eonsonant initial, cp. § 106. 

Bonner Beiträge z. Anglistik. Heft 19. ^ 
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'esurief C'for hingrad R. W") 697, gemende "miscuif 286, 
strenran ("for strengran R. W.") 1141, strende Violen tiam' 
842. In one instance g remains: strengd 'robur' 795 (Zupitza 
XXII. In Zup. XXI and R. W. strenö is the form given). 

6. n falls away after r in: hird 'ardescit' 573, odsperd 
^mpingetur' 769, georlice 1037; but remains in: etspernd 
'impinget' 48. 

7. m falls away after r in one instance only: erda 
*penuriam' 1054, while it is preserved in ermd 138, ermde 
^inopiam' 170. 

§ 91. Loss of ^ under various circumstances. 
1) ^ falls away between short vowel and s: hlisa ^ama'537, 
unhlisum 475, unhlisie 24; (2) between short vowel and 
dental (cp. Bülbring §530): bndel 'chamus' 981. The dis- 
appearanee of g in odbrodenum 607, abrodenum 997 is pro- 
bably due to new formation on the analogy of the forms with 
a palatal vowel cp. Sievers Ags. Gram.* § 214, 8). (3) before 
n and l in the following instances: on enine 980, dysine 
Vecordem' 183, wilung 'divinatio' 554, ongen 187, 1060. (4) 
when final in the first part of a Compound in two instances : 
wiferend^) Viator' 137, welise 'devium' 432 (if this Stands 
as it almost certainly does for wilese cp. Zupitza note to this 
gloss and § 111). 

§ 92. Omission of n and m. In several examples n 
is omitted between vowel and consonant. This happens before 
a variety of consonants and the examples in each case are 
so rare as to indicate rather soribal carelessness than any 
phonetic development. The instances are as follows: 1) w is 
omitted after a vowel and before c: bit drucen 'inebriatur' 
380, scacan 'tibias' 982; 2) after a vowel and before g: in- 
tigan 'occasionem' 295, iniigan 'occasiones' 627, bregad 'con- 
ferunt' 889, on forspanegum 'inlecebris' 301 (Zupitza has note 
"read forspanungum" but it is preferable to read forspanengum 
cp. § 80); 3) before d: afadodlic 'repobabilis' 628 (but cp. 
afandan 610), cumede 'veniens' 445, lufwedlice 'blande' 912 
(but cp. lufwendlic 661), possibly lened 'fenerantis' 818 (but 
here it is equally possible that the glossator mis-read the 



1) ß. W. also gives the form tviferend but adds a uote "per- 
haps for swiferend?'\ 
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Latin as feneratus cp. Znpitza note to this gloss), derccedum 
^feriente' 1036; 4) before l in: misselicum Variis' 1016. 

Similarly m is omitted between yowel and consonant in 
the following instance: wensure 'suavior' 310 (for wensumre 
cp. Zupitza, note to this gloss). 

§ 93. Loss of r after labiale (cp. Bülbring § 532). 
In this Position r disappears in: ttdspecne 'bilingae'' 243, 
ttoispeces 636, specce 'sermones' 873, spec 50S\ but it remains 
in twisprece 1007, pretti 493. 

§ 94. Loss of final unstressed g in the syllable 
-ig. In a number of iustances final, unstressed g disappears: 
leti 'callidus' 412 'versutus 424, pretti Versipellis' 493, werdi 
Verbosus' 576, madeli 'tumultuosa' 725. More frequently the 
g is retained in spelling at least, probably through the in- 
f iuence of oblique cases where -g- is not final : letig 809, un- 
geselig 716, letig 487, 485, 450, enig 256, 1126. 

§ 95. Loss of g in the syllable -ige. In this position 
g sometimes disappears, sometimes remains. The instances 
with loss of g are: unhlisie 'infames' 24, du liornie 'discas' 
846, öriostrie *tenebrosas' 21, geweolegie *ditem' 252, modrice 
""matertera' 1190; with retention: getimbrige 'aedifices' 941, 
afestnige 'transfigaf 217, swerige ^erjurem' 1082, onscunige 
Metestor' 244. 

§ 96. Löss of h initial in the second part Of a 
Compound (cp. Bülbring § 526). This loss takes place in 
the following instances: geonet 'festinata' 440, unrihtemere 
'adulter' 169. 

§ 97. t for p in flexional syllables. In a number 
of examples of streng verbs, and of weak verbs of the I and 
II Conj., as well as in the verbs 'doTi* ^beon% the p of the 
3''^ pres. sing. Ind. interchanges with t. In no class however 
does t occur as frequently as p. The instances with t are : 
auoeget 768, forberet 411, secet 578, asperet 758, fremet 605, 
581, 406, ne glenget 594, berefat 348, drohtnat 448, wedlat 
333, 731, warat 364, det 397, bit genemned 566, bit 
gemet 583. 

§ 98. Development of eg to ei under various 
circumstances. 

l) g loses its consonantal character finally, and before 
consonants and forms a diphthong with a preceding S (cp. 
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Btilbring §505). (a) e§>ei (I) when § is final: w^i libra- 
bat* 274, e(7ee 'appendebat' 276; (II) when foUowed by another 
consonant: meiden 'puella' 1197^ meiöhades 'pubertatis' 26, 
giondstreide 'aspersi' 201 ; (b) i^ > ei (I) when ^ is final : ne 
wrei 'nee aceuses' 1083; (II) when foUowed by another con- 
sonant: eihtoücum "quaenrnque* 1177, swqid 'insonuerif 12, 
adreid 'abstergif 764, geceide Voeavi' 10 (< ce^de cp. § 35 
note). 

2) The diphthong also sometimes appears when g Stands 
before a vowel, (I) S: meige 'possis* 958, d^ige 'die' 186, ge- 
heige 'prata' 1039; (II) g : stoeigcts *sonos' 1179. 

3) This development is not invariable, forms withont the 
diphthong also occur, (a) e (cp. above 1 b) : wegd *nientitur* 
414, toegd Fallit' 933, gebegd 'curvaf 755; (b) i where g 
Stands before a vowel (cp. above 2), (I) S: fegeran 'pulchros* 
873, fegere 982, fegerest 535 (cp. gloss 373 a, Zup. XXII 
fe(g)e with note *restore feger), ege 'timore' 17, plegende 
ludens' 279, 214, 995, forheged 'contempnit' 631, forlegese 
162. ne sege du 53; (II) s: wegende ^entiens' 596, drege 
'sicca' 587, dregende 'tergens' 1097. 

§ 99. Unvoicing of final stressed Oonsonants 
(cp. Bülbring §§ 489, 504). This nnvoicing appears in spel- 
ling rarely; the glosses show the following examples: lamp 
'agnns' 214, genoh is 'sufficit' 1088, burh "arbs' 975, orsorh 
'securus' 365. Fnrther final ^ in the gronp ng of a stressed 
syllable, occasionally loses its voice, perhaps only partially: 
öinc *causis' 1132 (nom. for dat.), dinc 256, 396. When 
medial, namely in obliqne eases, the voiced consonant regolarly 
occuriB, bnt throngh the inflnence of such forms as the above 
c occnrs once in spelling, even though foUowed by a vowel: 
dince 'rei' 446. The regulär forms are: dingum 'rebus' 23, 
231, dinge 'causa' 1177, dinga 'causae' 851. 

§ 100. Ohange of s to «c, possibly phönetic. The 
examples are: scleacnes 'pigredo' 694, asclacad 'dissoluta' 695, 
and furnish further material for the probable sporadic change 
of ^ to ^ before l (cp. Bülbring Angl. Beibl. IX, F. 104, and 
VII P. 71). The same word also occurs with sl: aslacad 
'remissa' 318, toslacad 638. 

§ 101. Consonant shortening (and Single for double 
consonants in spelling). (a) The consonant is shortened after 
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a long vowel, in a stressed syllable (cp. Btilbring § 554), in 
lateau 'ducem' 131. It is shortened in spelling only in: ic 
gemete 'repperi' 198, cp. 200. (b) In unstressed syllables the 
consonant is shortened between vowels, and finally (cp. Bül- 
bring § 571). The instances are: lecetere 'Simulator' 353, 
geonet 'festinata' 440, emetan 'formicae' 1102, cp. 130, nete- 
we5»6 'ignominia'615, 454, agotenes *suff usio' 904, up ahafenes 
^arrogans' 547. (c) The double consonant is sometimes simpli- 
fied, in spelling at least, when final in a stressed syllable: 
d4n 'cubile' 1107, pyt *puteus' 901, gim 'gemma' 597, warn 
*maculam' 292, ram 'aries' 1115, ungetois Hgnominiosus* 715; 
but compare: fordett 'opturaf 777, tut 1198, 1199, all 238. 
(d) Medially after a short vowel, Single for double consonant 
appears, probably owing to careless spelling, in: alened 121 y 
hlihe 11, acyrad 398 (Kluge reads acyrrad), tepedum 200. 



Chapter IV. 

Orthography. 

A. The Symbol ^. 

§ 102. The Symbol § occurs with considerable frequence 

in the glosses. Its nsage is very irregulär and suggests points 

of interest regarding the pronnnciation of e in Kentish. One 

may note that where this Symbol occnrs in Zupitza and Klnge, 

R. W. always uses or. ce occurs in Zupitza's text only three 

times, always for unstressed, probably lowered e: Uofestce 

110, dce 668, modrice 1190. 

For remarks on e and ce in this text cp. Zupitza XXI. P. 4 
§ 6, etc. 

§ 103. Instances in which q occurs: (1) W. 6. ä 
without mutation or other change: yppel malum 962, wqrra 
astutior 509, scqr cultrum 858, wqi librabat 274 ; e 47 times, 
in the diphthong ei 6 times ; (II) W. G. ä (a) with e-mutation : 
fqrd transit 184 (Zup. marks this long in the glossary but 
connexion with faran seems to me more probable), e 43 times, 
^ in the Single instance of 'secondary' mutation which occurs : 
fqdera patruus 1188; (b) with breaking and e-mutation : sl^hd 
percutit 1154, e 24 times; in s^c sacculum 208 we have i-mut. 
of ö^ in a Latin loan-word ; (III) W. G. e : w§r vir 487, e 32 
times; (IV) W. G. ai with i-mutation: tohr^t 648 dilatat, 
hehqt promittit 416, gql lactes 942, arqrö refrigerabit 1062, 
hepqcd inludit 480, gehwqde modicum 946, ql omnis 60 (bad 
spellirig for qlc cp. 547 and 1000), e in 34 examples; (V) 
W. G. ö: geqfenedan advesperescente 186, oferqtum come- 
sationibus 888, Iqwend proditor 1156, geefenlqc immiteris 59, 
gehydlqct repetit 602, e 47 times; (VI) W. G. ö with i-muta- 
tion, g intervening consonant {Bg > ei) : swqid insonuerit 12, 
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ei once; (VII) W. G. au with i-mutation: to geqcad addunt 
667, geqce 833, ge^cdu addas 1074, e in 17 instances. 

§104. Probable significance of ^. In the case of 
the Short sound q generally represents wide e, namely in all 
instances of W. G. ä without mutation, in fqrd (W. S. foerd), 
and in f^dera (W. S. fcedera) ; also in w^r a 'wide' e is con- 
eeivable through the influence of w and r. In slqhd however 
we . must regard the e as 'narrow', we should indeed have 
expected the spelling i (cp. hlihe etc.). As regards the long 
vowel, § does not, even in a majority of instances, stand for 
a 'wide' sound. W. G. ö, and W. G. ai with i-mutation both 
give narrow e in Kentish (cp. Bülbring §§ 96, 167), and h»re 
we have quite as many instances of ^ as we had for the 
Short, presumably 'wide' sounds. Thus we cannot conclude 
that ^ is a sporadic spelling for Vide' e only, on the contrary 
for both Short and long vowels, it occurs for wide, and nar- 
row, here and there in varying proportion, for almost every e 
in Kentish. 

There is only one exception to the otherwise general, 
occasional use of ^; the I representing older ^ is never so 
written and this appears to me to give the clue to the erratic 
^ spelling. This new e must have been also the 'narrowest' 
and the presence of this new and 'narrower' e obscured pre- 
viously existing distinctions between 'wide' and 'narrow' e, so 
that for any of these older e sounds the scribe might carelessly 
write ^, which before the development of the new e, could 
only have been used for the wide variety. 

B. Oareless Spelling. 

§ 105. It is difficult in a short text such as this to 
judge how far one is justified in assuming scribal carelessness 
in the explanation of difficult forms. The loss of final c, d, 
g may be due in some cases to sentence-stress, but the meagre 
material makes it impossible to prove this. I quote under this 
head only those forms which appear to allow of no other 
elucidation. 

§ 106. Omiss^ion of final consonants. (a) j> of 3'"<^ 
pers. Ind. pres.: gegrip 'rapuerit' 705, forflioh 'effugiet' 408> 
gehwerf 'subvertif 315; (b) c final in monosyllables: sioil 
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'quomodo' 1000, ^l 'omnis' 60 (cp. elc 'omnis' 547) — in both 
cases the foUowing initial is a consonant, so tbat c is the 
second of three consonants cp. § 90 — (c) g final in a stressed 
syllable in the combination ng: bren bryn 'aflFer' 1086, ww- 
stran 'invalida' 1105, stran 'validus' 642 ; there is no instance 
in which the g appears in tbis combination and position; (d) 
n final in an nnstressed syllable: flUgeor 'litigiosa' 1022, buto 
'absque' 528, possibly hraca 29, 157, 234, as a bad spelling 
for hracan but cp. § 172; (e) d is omitted finally in wrehten 
650, beccen 'emptor' 738, but the Omission here is almost 
certainly phonetic (cp. § 90 note). In gloss 650 the foUowing 
Word begins with a consonant, beccen is the only word in 
gloss 738. 

§ 107. Peculiar Spelling of Medial Consonants. 
(a) cc for cg: slicc 'mallei' 723 (for slicg W. S. slecg), twiice 
'biceps' 87 (for twi-icge W. S. twi-ecge), beccen 'emptor' 738 
(from becgan W. S. bycgan)\ (b) cc for sc. derccedum 'feriente' 
1036 (read derscendum Zup.) percce 1034 ("the first c over 
the line, read ^er^ce" Zup.) ; (c) c for a;: gewricl vicissitudinem 
701 ("read gewricsT Zup.). 

§ 108. Omission and intrusion of initial A. The 
examples are: is suo 584, Ms est 851, herian arare 730, hörn 
rubiginem 954, hup {=up) 1117, gehydlqct {=geedlqctj 
Zup.) 602. 

§ 109. y carlessly speit for e. (1) W. G. a^ with 
i-mutation: cynd generat 291, bryn 1086 {=breng cp. Zup. 
Introd. P. 6); 2) W. G. ä with breaking and i-mutation: 
acyrad verte 398, cyrd vertit 613; 3) The spelling e occurs 
in a few examples for the broken eo, ea etc., for this e, y 
occurs once: hyrran cardine 991, further in myra tenellus y 
may stand for e=ea (cp. Appendix 10); 4) W. G. a, Kt. e : mygd 
propinquus 876, lyces sanguissuge 1085, myrlic inclita 67, 
up äbrycan erumperunt 45; 5) W. G. ai — i: lyssan minima 
1100; (6) W. G. ö — i: hryremus stelio 1110; (7) W. G. 
au — i: cypendra vendentium 383, cypan institoris 1136; (8) 
W. G. au: smyagenne tractanda 749 {ya for ea)\ (8) In nn- 
stressed syllables y occurs for e: facynful 477, ecyras 476, 
gehydlqct 602, ecyras 476. / 

In addition to these instances there occur three word^ 
with y requiring special comment, these are byrst portabisl' 

\ 
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299, byrene ursse 606, hyrnan ardeant 164, The first example 
is easily explained ; it belongs as I haye pointed out (§ 2, note) 
to a group of verbal forms where the change of 6 to i in 
the second and third Singular is done away with by new 
formation, thus hyrst Stands not for hirst, bnt for herst, and 
y is careless spelling for e. The rounding of i to y would 
be qnite against Kentish nsage, and since hyrst can be thus 
otherwise satisfactorily explained it seems likely that in the 
two other forms also^ Stands for e and not for L byrene 
Stands probably for berene and is a new formation with the 
root vowel of the masculine bera (cp. similar new formation in 
forlegese 162 cp. § 2, and in the verbal forms mentioned 
above, the new formation being always in favour of e); byr- 
nan Stands for bernan, W. S. bcernarij and is an instanee of 
a transitive form used for an intransitive. Since however 
there is no other example of the y spelling for Kt. ^ W. S. 
OB, this y is best regarded as already lengthened before the 
following consonant-combination. 

§ 110. ^ imperfect writing for n. This oceurs in: 
cetd genuit 897 C*read cend"^ Zup.), wullat lanam 1135 ("read 
wullarT Znp.). 

§ 111. Misplacing of consonants and vowels. 
There are several instances where the letters in a word are 
misplaced : belipmd acciderit 422 (for belimpd cp. Zup.), welio- 
garn 377 ditiores Zup. and R. W. weliegarn Kluge, ("read 
wiolegravT Zup.), eftsf contendat 1160 ("read efstf^efst^ 
Zup.), efts 750 (for efst Zup.), nusleac impiger 140 ("read 
unsleae" Zup.), efterfelg{n)ic XXII 371 ("i-ead efterfelginc"), 
welise devium 432 (Zupitza reads with great probability 
tcilese = weglease). 

§ 112. Omissions and errors in inflexion. The 
examples are: searwp 'insidieris' 935 (for searwa pu Zup.), 
ut aweorpd 'eice' ("read aweorp b%^ Zup.) 824, ne gewilnadi 
'ne desideris' 859 (for gewilna du Zup.), teld 'deridet' 718 
(read teld Zup,). 

§ 113. Other careless spellings are as follows : — cw- 
mede 'veniens' 445 ("read cumend^ Zup.); gemlnug (Zup. 
XXII, R. W. and Zup. XXI read geioilung) 'desiderium' 445 
(for gemlnung); bioö gribene 'capientur' 350 ("read gripene" 
Zup.); ediende 'redundans' 632 ("read ediende"^ Zup.); arets 
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^conseres' 136 (*read asets? cp. 948" Zup.); pundernge(n)d 
Zup. XXII, punderngeon XXI 'ponderator' 545, the gloss is 
not clear, and these forms are only given tentatively, possibly 
pundern-georn was intended (cp. Zup. XXI and XXII and 
R. W.)-, emhferte 'gyro' 271 ("read em{b)hwerfte"' Zup. or 
perhaps emhwerfte); driostrie 'tenebrosas' 21 C*read diostrie 
Zup.); grnorniendum 1129 *merentibus' (*read gnorniendum 
Zup.); stongeste 'fortissimf 224 ("read strongeste Zup.); biod 
fornume 'eonsummentur' 892 ("read fornumen^ Zup.); hü 
ancwawen 'noscitur' 399 ("read ancnawen'^ the mis-spelling 
cwawan for cnawan oceurs frequently" Zup.), bidgeweordleht 
'duleoratur' 1017 (probably for geweoredleht cp. Zup. note to 
this gloss); sawondum 'seminanti' ("read sawenduTrC"" Zup.) 
370; leasecgewitnesse *testem fallacem' 153 (for lease getcit- 
nesse cp. Zup. Introd. P. 13), R. W. gives leasa gewünesse 
without comment; fdlnesse 'turpitudinem' 171 {fülnesse may be 
meant, the text is indistinct cp. Zup. note to this gloss) ; drio 
feealdlice 838 'tripliciter'. 



Chapter V. 

Flexion. 
A. Declension of the Substantive. 

a) Pure o-Stems. 

a) Masculine. 

§ 114. Nora. Sing., without ending: wer 487, 661, 139,. 
hagol 560, gerdeis 1149, ram 1115, renel 949, siöfet 428, 
ciorl 1195, eam 1191, duerwig 712, stan 1010, gar 965, 
gim 597, witedom 1064, fcndeZ 981, biswic 347, /wgreZ 219, 
trendel 373, gra«^ 624 (Latin inexactly rendered), hrof 689 
(sing, for plur.), goldhord 791 (may equally well be neuter). 

§ 115. Accus. Sing., no ending: wind 1024, warn 292, 
hörn 954 'rubiginem', mamor 695, lecedom 148, mw5 243, 
weard 932, oferbredels 853, «id/e^ 20, wefels 968. 

§ 116. Genitive Sing., ending -e«: «afes 1130, awd- 
bidincges 559. 

§ 117. Dative Sing., ending -ez to borge 817, tigere 
845, stane 250, fo wealle 287, giohdhade 1096, cwiAifÄade 
1066, dßifife 186, w^igre 475, ^/?^sfe 207 (cp. Zup. XXII ''g in 
wige undeutlich", R. W. reads wig without comment.), cwilde 
'pestilente' 774 (the glossator probably read 'pestilentia' cp. 
Zupitza note to this gloss. From the gloss one cannot decide 
if cwilde is here masc. or neut. gender), caUce 907 (sing, to 
translate Latin plural). 

§ 118. Nom. and Accus. Plur. (a) ending -as: grunda» 
262, ecyras^lß, hrofas 1021, cidas 251, roderas213, scetelas 
658, weleras 1002, heapas 1109, crepelas 180, weogas 21 \ 
(b) ending -os: magos 368: 

§ 119. Dative Plur. ending um: önwaldum 161, hwel- 
pum 607, gedancum 240, ofer^tum 888, brewum ^palpebrae^ 
79 (Latin inaccurately rendered), ofer^tum 'comesationibusV 
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ß) Neuter. 

§ 120. Nom. and Accus. Sing, no ending: wiht 344, 
weorc 369, wOdior 989, vnf 693, 690, 366, hors 807, fet 
741, 1001, Itf 76, enigdinc 2ÖG, meiden 1197 /pund 552 y lac 
780, Uor 1128, leaf 387, reaf 1146, 1144, gemet 862, gre- 
.»cad 1164, setol 304, cynesetl 557, or5 757, gewricl 701, 
gestrion 431, /cc 649, «c^r 858, 6C6d 339, mod ^animo' 666 
(Nom. for Dat.), wild lascivia' 1171 (this may be a nenter 
nonn, cp. Zap. note to this gloss, or it maybe a careless ab- 
breviation of tüüdness). 

§121. Genitive Sing, ending -e«: husesdll, modes 511. 

§ 122. Dative Sing, ending -e: wife 790, 972, mode 
584, sidfate 307, dince 446, dinge 1177, ttcine 'byssum' 1145 
(the case in Kentish does not exactly correspond with the Latin 
but the ineaning is correctly given, . so also in the f ollowing 
instance) : efter behate "post vota' 754. 

§ 123. Nom. and Accus. Plur. (a) ending u: earfoöu 
1093, weteru 309, (b) ending -o: gemero 854, (c) ending -a: 
siöfata 27 (so Zup. XXII and Kluge, R. W. reads sidfatu as 
also Zup. XXI), hngknnb {=anginna Zup. and R.W.) 1170, 
(d) ending -e: gerihte 'jura' 1173 (given by Kluge only), 
megene 'vires' 930, (e) without ending, long stems: liod 969, 
dinc 396, todal 'divisiones' 766, berecorn ^ptisanas' 1035. 

§ 124. Genitive Plur. ending -a: bona 496, 571, netena 
403, dinga 'causae' 851 (plur. for sing.). 

§ 125. Dative Plur. ending -wm: flituml28y swesendum 
212 y öingum 23, 231, udrum 203, gatum 280, hofum 1112, 
irifetum 'tributis' 426 (the gender is doubtful), gafel Hributis' 
426 (Zup. gives original form as gafelam with am then erased, 
R. W. reads gafely Kluge gafele as if sing, for plur.). 

b) jo-Stems. 

a) Masculine. 

§ 126. Nom. Sing, (a) ending -6: cyöere 477, lecetere 
353, unrihtemere 169, (b) no ending: pyt 901, titt 1198, 1199. 

§ 127. Nom. Accus. Plur. (a) ending -as: eridas 483, 
■etercLS 1044, (b) ending -es: hwetes^ily lyces 1085. 

§ 128. Dative Plur. ending -um: endum 707, telerum 
721, sweccum 1016. 
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ß) Neuter. 

§ 129. Nom. Acc. Sing, no ending: blio 'color' 910, diiL 
'cubile' 1107. 

c) wo-Stems. 

Masculine. 

§ 130. Acc. Sing.: lateau 131. 

§ 131. Dat. Sing, ending -e: deauwe 'rore' 46. 

d) i-Stems. 
a) Masculine. 

§ 132. Nom; Acc. Sing, (a) short root-syllable and ab- 
stracts in -scipe, ending e: bife 587, hefe 752, sige 803, bic- 
iDide 813, gesinscipe 1099> gebiorscipe 521, (b) long root- 
syllable, no ending: hlet 655, gelt 362, rest 894 (Teut. base 
^rast'i cp. Klage and Lutz English Etymology)« 

§ 133. Genitive Sing, ending -es: gebiorsdpes 'con- 
vivii' 312. 

§ 134. Dative Sing, ending -e: ege *timore' 17, onctoide 
'in sententia' 532, hefe 'mole' 265, emhferte 'gyro' 271 (read 
embhwerfte or emhwerfte 211 cp. § 113), to stiorce *ad vitu- 
lum' 525. 

§ 135. Nom. Acc. Plnr. ending -as: widercioidas 652, 
cundas 993, leras 1019, freondscipas 601, estas 1063, sweigas 
1179, dreas 868 *harioir (nom. plur. for gen. sing.), stencas 1178.. 

§ 136. Dat. Plur. ending -um: geltum 'debitis' 849. 

ß) Neuter. 

§ 137. The two nouns gredtriZciß ^susurrone' 996, gedeaht 
'consilia' 421 belong to a class developed from various other 
declensions bat generally resembling the i-stems (cp. Sievers 
Ags. Gram.» §§267a, 269). 

y) Feminine. 

§ 138. Nom. Sing, no ending: sped 440. 

§ 139. Acc. Plar. ending -a: gleda 970, werta 687. 

§ 140. Dat. Plar. ending -um: benum 174, wertumb24^ 

e) t^-Stems. 

a) Masculine. 

§ 141. Nom. Sing, (a) ending -u: steopsunu 1193; (b) 
ending a: suna 1186', (c) without ending : seud 829, ^ppel 962^ 
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§ 142. Gen. Sing, ending -es: meidhades 26. 

§ 143. Dat. Sing, endig -e: sumere 134, seade 102. 

ß) Feminine. 

§ 144. Nom. Sing, no ending: horhhond 742, hand 318. 

§ 145. Gen. Sing, ending e: dure 281. 

§ 146. Nom. Plur. ending e: borhhande 848. 

f ) Pure ^-Sterns. 

§ 147. Nom. Sing, (a) ending e: gefe 647, andswore 
542; (b) no ending: mygd 81&y dreal 1061, earspinl 963, ides 
1196 (originally an i-stem, cp. Sievers, Ags. Gram.* § 254,2), 
ermd 138, st{r)engd (Zup. XXII) 795, sleup 694. 

§ 148. Accus. Sing, (a) ending e: ctcale 703, wiste 787, 
wedle 316, hude 1137, spinle 1142, Ufere 218, strende 842, 
ermde 170; (b) endings o and a (cp. § 71, note): hendo 704:, 
er da 1054 (= ermöa cp. Zup. note to this gloss). In one 
gloss wbere the Latin has accus, sing, the Kentish appears 
without ending, this must be due either to careless translation, 
or careless spelling: ehylhd 'indignationem' 781. 

§ 149. Gen. Sing, ending -e: giogeöe 109. 

§ 150. Dat. Sing, ending -e: öxne 992, lare 399, an- 
lifene 1078, begemene 736, henöe 811. 

§ 151. Nom. Plur. (a) ending -a: sacablb, giofa 175; 
(b) ending -e: lare 1175 (It may equally well be accus., Latin 
'suggestiones'), {wegende) welere 'labium mentiens' 596 (The 
form welere is difficult, Zupitza regards it as fem. plur. cp. 
note to this gloss). 

§ 152. Aec. Plur. ending -e: andlifene 1139, specce 873. 

§ 153. Dat. Plur. ending -um: sacum 635. 

Abstract nouns in -ung, -unc, -ine. 

§ 154. Nom. Sing., no ending: anbidinc 886, 374, lec- 
-eine 33, wordlunc 61 y wilung 'divinatio'554, getremminc 4:00, 
efterfelg(n)ic (Zup. XXII) = efterfelginc 371, gewilnug (= ge- 
mlnung) 445. 

§ 155. Acc. Sing., ending -a: timbnmga 472, eac- 
nunga 1091. 

§ 156. Dat. Sing, (a) ending -a: gnomunga 517, nio- 
sunga 710, forhpgxngb {=^ forhogunga, Zup.) 1167; (b) ot- 
spernince 528, dehtnunge 919. 
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§ 157. Dative Plur., ending -um: halsungum 659, for- 
spanegum {=for8panengum cp. §80 and §92, 2) 301. 

g) /d-Stems. 

§ 158. Nom. Sing., no ending: hind 110, 128, «Zicc 723 
'mallei' (probably sing, for plur.), agotenes 904, glednes 688, 
gedrefednes 510, gewitnes 801, awordenes 1172, windrun- 
cynes 985, forrotadnes 395, harnes 762, perflicnes 950, we^e»e« 
454, updhafenes 547, drrsnfs (Zup. corrects to ^drTcsnes = 
drisnes") 1169. 

§ 159. Accus. Sing., ending e : upahafenesse 242, gre- 
witnesse 153, frt^mne^^e 840, fölnesse 171, t*w^rwm«€«5e 644, 
bpxndfnnfsf (Zup. XXII) = apundennese Zup. XXI note to 
this gloss. 

§160. Genit. Sing, ending e: forlegeae 162. One 
example occurs without inflexion: werdnes 'dignitatis' 582. 

§ 161. Dat. Sing, ending -e: gehwednese 494, freced- 
nesse 220, ungleaunesse 520, netenesse 615, forspülednesse 
356, gesundfulnesse 34. 

§ 162. Accus. Plur. ending -e: twiredhesse 1124, ww^icer- 
7169^6 löby onsegednesse 195, 285. 

§ 163. Dat. Plur. ending -wm: onsegednessum 588. 

h) w-Stems. 

§ 164. Nom. Sing. Masc. ending -a: i(?erÄ^a 808, boda 
453, anmitta 343, ^iona 345, Äajra 527, gewita 415, fqdera 
1188, fargfa 1073, hlisaöSl. 

§ 165. Nom. Sing. Fem. (a) ending -e: &wrwe 632, 
iceteredre 973, hyrene (nom. for gen.) 606; (b) ending -ob: 
modrice 1190; (c) ending -w probably borrowed from ö-stems: 
fadu 'amita' 1189; (d) ending -a: edra 'vena' 107, 330. 

In connexion with the flexional vowels cited in the above 
Paragraph cp. § 172 note and § 71, 2. 

§ 166. Accus. Sing. Masc. and Fem. (a) ending an: 
intigan 295, swigan 987, scetan 1148, emet:^ ("read emetarT 
Zup.) 130, wuUai 'lanam' 1135 ("read wullan?"Zup. cp. note 
to this gloss); (b) one masc; noun has the ending -ow: 
monnon 674. 

Here belongs also: sion *pupillam' 177. 

§ 167. Gen. Sing. Masc. and Fem. ending -aw: monan 
210, wicca7i 8&9, cypan IISG, nedran 1095, heortan 612. 
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§ 168. Dat. Sing. Masc. and Fem. ending -an: nafelan 
32, fruman 255, andwlitan 193, ögan 49, wertan 499, hyrran 
991, tungan 159, smiödan 1033, netelan 943 (Lat. plur. mistaken 
for abl. 8g., hence the dative sg. in Kentish). 

§ 169. Nom. and Acc. Plur. Masc. and Fem. ending 
-an: intigan 621 y toesan 'commessatores' 1044, tioncm 145, 
gehusan 1138, haran 1104, scacan 982, emetan 1102, eacan 
66, hearran 268, neofan 464, weolan 320, winwringan 35, 
hearpan 891, erfran 884 § 275. 

§ 170. Dat. Plur. Fem. ending -um: dengum4A%, 

§ 171. Of Abstract Nouns (cp. Sievers Ags. Gram. ^ 
§ 279) there are very few instances: nom. sing, ferht ^pavor' 
783 where the u of the nom. is absent, and acc. sing, elde 
'setatem' 617. 

§ 172. The form hraca occurs once in gloss234 ^guttur' 
acc. sing, and twice, glosses 29, 157 as dat. sing., and these 
are the only instances in which the word appears. It may 
be regarded as bad spelling for hracan^ but this seems un- 
satisfactory since the form occurs three times. It has more 
probably borrowed early the u of the short-syllabled d-stems 
(cp. edra for edre § 165), and having acquired thus a simila- 
rity with the abstracts in Uy extended, as they did, the u of 
the nom. to the oblique cases. The subsequent Iowering of 
w to a is quite in keeping with Kentish usage (cp. § 70). 
In favour of the former explanation gloss 248 rica 'potentes'^ 
might be cited, where again there exists a possibility that 
rica Stands for rican; rica is however more probably nom. 
sing., since there are several other examples in the glosses of 
Singular for plural, and other inexact renderings of the Latin. 

i) Other Oonsonant Sterns. 

§ 173. 1. Masculine. Nom. Sing, no ending: toö 966, 
mon 708, 141, 424, Dat. Plur. ending -um: cintodum 1084. 
2* Feminine, (a) short-syllabled, Acc. Plur. ending e: stuöe 
281; (b) long-syllabled, Nom. Sing, no ending: burh 975, 
hryremus 1110, Dat. Sing, ending -ß: to bürge 281 y Gen. Plur. 
ending -a: burga 585. 

§ 174. Sterns in -r. Nom. Masc. Sing, no ending: 
feder 1181, steopfeder 1192, brodor 1183. Nom. Fem. Sing. 
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no ending: modor 1182, dohtor 1187, steopdohter 1194, 
sweostor 1185. 

§175. Sterns in -^(2. Nom. Masc. Sing, no ending: 
hodiend 1157, wiferend 137, wrehten 650, heccen 738, 
Iqwend 1156, speriend 384, agend 543, hismeriend 298, 60. 
Acc. Masc. Sing, no ending: feiend 289, hodiend 132. Dat. 
Masc. Plur. ending -um: telendum 938. Nom. Fem. Sing, 
no ending: swelgend 449. 

§ 176. Sterns in -o«, -6«. Nom. Sing, no ending: lamp 
*agnus' 214, hindcealf 110. 



B. Declension of the Adjective. 

1. Strong Declension. 

a) Pure o-Stems. 

a) Singular. 

§ 177. Nom. (a) Masc. (b) Fem. (c) Neut. without ending: 
(a) seiest 'optimus' 533, fegerest 'pulcherrimus' 535, hrid 663, 
afadodlic 628, lufwendlic 661, gewilniendlic 791, myrlic 67, 
unasedendlic 471, god 537, leas 801, genoh 1088, diop 829, 
Siran 642, Ze% 450, 485, 809, 487, ungeselig 716, pretti 
493, ti?6rdi Verbosus' 576, leti 'versutus' 424, 412, gelden 373, 
feren 1073, Aa^oZ 488, ficol 493, facynfül 477, facenful 430, 
415, aro(2 821, ungewis 715, singal 521, orsorh 365, modleas 
400, anre(2 1154, forvyeard 1199; (b) gemlnimlic 238, ungelic 
512, ÄZttd 188, AZtid 300, t^n^^ra?» 1105, mäöeli 725, gylden 
963, toidscridel 188, /^(gre) (probably = /egrcr cp. Zup. XXII) 
373 a, gecwemest 598, strengest 640; (c) gewilnienlic 238, 
wngfrfic 512, aW 238, Zew?«n 'fictile' 1001, gre/bZ 366, äötc/mZ 
690, flitgeor 1022, diorrest 'pretiosum' 741, gecwemest 110. 

§ 178. Acc. (a) Masc. ending we: gra(2n6 20 (R. W. 
godna), eälne 20, gionne 183, earmne 674, tr^ordwe 643, 
dysine 183; (b) Neuter no ending: A4^oZ 1098, unstadol- 
fest 369. 

§ 179. Gen. (a) Masc. ending -6«: iunges 814, desiges 
998; (b) Fem. ending -re: dwerre 612, u^oncum^nre 159. 

Bonner Beiträge z. Anglistik. Heft 19. 10 
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§ 180. Dat. (a) Masc. endiug -um: fettum 525, unhli- 
sum 475; dwearum 812, ahefegum 265, diortceordum 250, 
gemagnum 193; (b) Fem. ending -re: swesere 159; (c) Nent. 
ending -um: frilicwm 1046. 

ß) Plural. 

§ 181. Kom. (a) Masc. ending -e: stongeste 224 Tor- 
tiBsimi', unhliHe 24; (b) Fem. ending e or a: ofermode 249, 
manega 476, 175. 

§ 182. Accus, (a) Masc. ending -e: unuuere 902, feger e 
982; (b) Fem. ending -6: gewitenlice 1179a; (c) Nent. endings 
e, a, o: urmsedenlice 1087, heafodlice 1161, frfmdlice 1162, 
eaZZe 277, agren^ 376, werede 179, medeme 396, diohla 359, 
/•e^^o 'pinguia' 788. 

§ 183. Gen. (a) Masc. ending ra and re: stunra 504, 
ynibJiedigra 352, strangere 794. 

§ 184. Dat. (a) Masc. ending -um: misselicum 1016, 
ealdum 260, eallum 237, twifeäldum 1143; (b) Neut. ending 
-wm: deohlum 765, incwwdwm 999 a. 

b) Jo-Stems. 

a) Singular. 

§ 185. Nom. (a)Masc. and (b)Fem. ending -e: (a) dre^c 

587, twisprece 1007, getriowe 360; (b) Ä«65ce 502, hyrden- 

mete 1011. 

The absence of the endiug e in «me^^ 560 is probably due to 
analogy with the other form of the adjective smolt an o-stem (cp. 
Sievers Ags. Gram. ^ § 299, Anm. 1). 

§ 186. Accus. Masc. ending -ne: twispecne 243. 

§ 187. Gen. Masc. ending -es: twispeces 636, diores 623. 

ß) Plural. 

§188. Accus. Masc. ending -e: driostrie 21 Henebrosas'. 

c) W70-Stems. 

a) Singular. 

§ 189. Nom. (a) Masc. ending e or no ending: neare 
901 'angustus', welhriou 'crudelis' 367; (b) Neut. no ending: 
glea 'prudens' 693. 

ß) Plural. 

§ 190. Nom. Neut. ending -e: geretoe *parata' 720. 
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d) Original u-Stems. 
§ 191. Sing. Nom. Fem. no ending: heard 503. 

2. Weak Declension. 

a) Singular. 

§ 192. Nom. (a) Masc. endings a and e: lela 'livor'763, 
wqrra 'astutior' 509, ane 'solus' 106; (b) Fem. ending -ce: 
liofestce 'carissima' 110; (c) Neut. ending -e: welise 'devium* 
432, deäJile 'secretum' 1126, wensure 'suavior' 310, hefegre 
1012, edre 'facilius' 479. 

§ 193. Acc. Fem. ending -an: mestan 'maximam' 781. 

§ 194. Dat. (a) Masc. (b) Fem. (c) Neut. ending -an: 
(a) ferlican 49, dwerun 142; (b) lengestan 'longissima' 207; 
(c) secfuUan 790, flitgeornan 972. 

ß) Plural. 

§ 195. Nom. and Acc. Neut. ending -an: iwraw 'interiora' 
637, 227, tri^ran 'sapientiora' 1101, lys^an 1100, strenran 1141. 

One form occurs with the ending -e, this may be sing, for 
plur.: mare 'majora' 567. To the weak plurals belongs also weliegam 
for which Zupitza reads wiolegran 'ditiores' 377. 

§ 196. Acc, Fem. ending -an: fegeran 873. 

§ 197. Dat. ending -wm: werstum 'pessimis' 23, mestum 

231, diorestum 237, metestum 711. 

For instances of adjectives without infiexion cp. § 276, V. 
The adjective wana 335 is indeciiuable. 



O. Adverbs. 

§ 198. Adverbs in -lice: getriouUce 'confidentur' 326, 
lufwedlice 'blande' 912, stidlice 'rigide' 660, anredlice 'instanter' 
469, estelice 'delicatae' 1065, geaplice 'procaciter' 804, facen- 
lice 'fraudulenter' 358, geornlice 'diligenter' 1037, senderlice 
^proprie' 692, witodlice 'inquam' 945, driofeeuldice 'tripliciter' 
839> geornlicost 'instantissime' 1159. 

§ 199. Other adverbs: tela (do) 'benefac'52, fior 'procul' 
677, uneade 'vix' 163, eallunga 'oranino' 302, 1094, feringa 
'extimplo' 146, gehwede 'paululnm' 135, gehw^de 'modicum' 946^ 
fornion 'paene' 100. 
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§ 200. Adrerbial Phrases: to' morgen 'cas' 54 on idet 
'fmstra* 57, litlum and litlum 'paulatiib' 442, litel 'pamm* 
944, lithtoon 'panxiUnm* 947, up. i. Jieah In sablime* 1118. 



D. Pronouns. 

a) Personal (1** and 2°' peraon). 

§ 201. Sing. 1»* Pere. Nom.; ic 9, 10, 11, 95, 97, 181, 
196, 197, 198, 199, 201, 229, 242, 244, 2512, 253, 259, 267, 
270, 278, 918, 1071, 1079, 1081, 1082, 2»* Pers. Nom.: du. 
30, 37, 38, 39, 49, 50, 52, 53, 55, 56, 58, 59, 65, 68, 84, 
92, 93, 94, 105, 110, 113, 114, 120, 121, 122, 127, 136, 
161, 178 (R. W. da), 223, 299, 629, 702, 714, 717, 737, 843, 
846, 850, 854, 861, 863, 866, 872, 874, 880, 883, 925, 941, 
948, 955, 956, 958, 959, 960, 1000, 1034, 1072, 1074, 1075, 
1076, 1077, 1083, 1125, 1151, 2»« Pere. Dat. de 18. 

b) Prönoun of the S**' Person. 

a) Mascoline. 

§ 202. Nom. Sing.: he 16, 83, 115, 117, 119, 143 (R. 
W. reads ge), 144, 147, 209, 257, 269, 272, 282, 427, 436, 
315, 437, 461, 515, 549, 626, 712, 705, 731, 739, 767, 776, 
815, 820, 822, 833, 835, 870, 871, 882, 961, 1004, 1111, 
1117, 1062, Accus. Sing.: Mne 500, Gen. Sing.: his 61, 165, 
218, 499, 667, 688, 704, 399, 615, 992, 701, 644, 1107, 1084, 
403, 736; is 'sno' 584. 

ß) Feminine. 

§ 203. Nom. Sing, hio 174, 191, 192, 194, 211, 213, 
284, 285, 286, 303, 311, 709, 457, 769, 838, 1150; Ä« 6, 
1140, 773, Gen. Sing. More 991, 1138, 285; Aiora 312, 161; 
hire 26, Dat. Sing, hire 225. 

y) Neuter. 

§ 204. Nom. Sing, hü 133, 221, 740, 750, 911. 

d) Plural for all genders. 

§205. Nom. hio 15, 233, 586, 1127; hi 12 y 73, 158,. 
275, Gen. hio fread hioräT Zup.) 307. 
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c) Possessive. 

a) P* person. 

§206. Nom. Masc. Sing, min 1125, 1191; Nom. Fem. 
Sing, min 1189, 1190; Accus. Fem. min 234; Gen. Fem. 
minr{e) 281 (e over the line Zup. XXII); Dat. Fem. minre 
1078; Nom. Masc. Plur. mi{ne) 251 {ne over the line Zup. 
XXII; Dat. Neut. Plur. minum 280. 

ß) 2?"^ person. 

§ 207. Nom. Fem. Sing, bin 107, 886; Gen. Fem. Sing. 
dinre 109; Dat. Masc. Sing, dinum 102, 32; Dat. Fem. Sing. 
dinre 29, 157; Nom. Masc. Flur. j>iw6 35; Acc. Fem. Plur. 
Mne 873; Dat. Masc. Plur. dinum 79. 

d) Demonstrative. 

§ 208. Sing. Acc. Masc. dane 154; Sing. Dat. Fem. 
dara 77 ("steht für däre"^ Zupitza. Cp. Sievers Ags. Gram. ^ 
§ 337 Anm. 2) ; Sing. Dat. Masc. dam 474, 454, 207 ; Sing. 
Dat. Neut. dam 228, 750, Plural Acc. Masc. da 756; Neut. 
227; Plur. Dat. Masc. dam 841, 906. 

e) Relative. 

§ 209. Sing. Nom. Masc. 8e de 290, 322, 327, 328, 468, 
490, 454, 497, 333, 379, 397, 404, 536, 542, 613, 621, 679, 
784, 1005, 1006, 1025, 1027, 1116, 1089, 1090, 1106, 1121; 
Pe 43, 420, 443, 514, 657, 988, 1020; se 416, 727, 777; 
Acc. pane 934 ; Fem. Nom. Sing, sio 25 ; Plur. Masc. Nom. 
de 460, 892, 847; pe 928, 929, 1133; pa 889; da 22; Plur. 
Neut. Nom. de 800, 630; Plur. Fem. Nom. da 1103, Plur. 
Masc. Acc. dcß 668; Plur. Fem. Acc. da 951. 



E. The Verb. # 

1. Strong Verbs. 

Present. 

Indicative. 

§210. Singular, (a) 1" pere., ending c: icatele^im^f 
1081, ic hlihe 'ridebo' 11, ic stverige 'perjurem' 1082; (b) 2"^^ 
pers., ending st : du byrst 'portabis' 299, agelts du 850, 'restituas' 
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(the t of the endiDg has been lost before the following d); 
(c) 3^^ pers. (I) ending d: scind "splenduerif 909, beswicö 
Mecipiet' 429, 354, ethrinö 'tetigerif 167, gebegd 'curvaf 755, 
he brecd ^erfruetur' 16, on ahriasd Incidet' 830, ahriosd *con- 
cidet' 1048, 386^ hreosd *corraif 349, he ne ablind "non cesset* 
961, 799, irnd 'currit' 641, belipmi 'acciderit' 422, birö 
(=birnd Zup.) 'afdescif 573, forweord 'peribit' 342, atceorpö 
^abicif 368, gelpö >c tat' 1051, forsweld Mevoraf 719, sicelhd 
'affluif 41, melcö 'emuiget' 1121, ne etspernö *non impinget* 
48, op. 769, onbricp 'ingruerit' 13, nimp *sumpserint' 1056 
(sg. for plur.), hlihö 'ridebit' 1150, up ahefd 'elevaf 501, ne 
stepd 'non incedif 1114, fre/'eZd 'ineidef 614, weld *fervet'665, 
gewrid 'obligaf 447 {dö simplified to d)\ (II) ending et\ for- 
beret 'dissimulaf 411, atceget 'appendif 768, «6ce^ lactaf 578 
(Lat. inexactly rendered cp. § 275) ; (III) d or t of root assi- 
milated with the^ of the ending: befeit 'involvet' 1058, geweit 
"compresserif 626, geicü 'praeeedif 544, togiot 'diflhindef 914, 
tret 'calcabit' 1015, sit 'sedef 303, hlet 'hauriet' 282, forlet 
'deserit' 1049, cp. 967, 454, 609, se behqt 'qui promittif 416, 
sede helt 'qui teneat' 1025, cp. 1028, forbiet 'velit' 1152, hret 
'stertit' 322, gewit 'recesserit' 739, forö gewit 'procedit' 77, 

to 8ced 'dijudicat' 656. 

In two exaim;)les the ending Ö is carelessly omitted: forfliok 
•effugiet' 408, gegrip 705 'rapuerit'. 

§211. Plural 3'^ pers. (1) ending -ap : gegripaö 'capiunt* 
116, gewitaö 'pertranseunt' 1133, sdnaö *resplendent' 1029, 
bebiodad Mmperant' 247, gehelpap 'suppetunt' 931, adelfad 
'eflfodiant' 1092, onginnad 'ineunt' 420, ^etaö 'comedunt' 73, 
faraö 'penetrant' 89, wfacsad 'pullulant' 1163, tosawaö 'dis- 
seminabunt' 511, gescadaö 'decemunt' 246, growad 'germina- 
bunt' 482; (II) -epi rised 'decent' 681. 

Optative. 

§ 212. Singular, (a) 2"*^ pers. ending e: du behete 
'spoponderis' 120, du percce 'contuderis' 1034 cp. § 107; (b) 
3*"^ pers.: forleose 'perdet' 1057, nime 'tollat' 852. 

§213. Plural. 3^^ pers. (I) ending -an: ne geteitan 
'ne recedant' 75, ne byrnan 'non ardeant' 164, ne aflowan 
'ne affluant'47, hi faran 'gradiantur' 158; (II) -on: ne forleton 
*non deserant' 28. 
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Imperative. 

§214. Singular. 2"*^ pers. (I) no ending: ne flu du 
'ne contendas' 56, ne du ne ethrin ^ec adtingas' 874, ne gewit 
du 'ne recedas' 92, getcriö liga' 156, gegrip 'arripe' 64, gewit 
'recede' 31, ne awearp du 'ne abicias' 37 (ep. 824 and Zu- 
pitzas note to that gloss), irnn 'discurre' 125, ne abiin du 
'non cesses' 717, ne forbrec du 'non conteras' 843, ne et du 
'non comedes' 866, toscad 'decerne' 1134, forlet 'desere' 69, 
cum 'venf 202; (II) ending e (short-syllab. : -jo verbs): ne 
oferstepe du 'ne transgrediaris' 854. 

§215. Plural. 2°^ pers. ending -«5: forletad 'relin- 
quite' 288, ongiotad 'animadvertite' 230. 

Preterite. 
Indicative. 

§216. Singular, (a) 1«* pers.: wef 'intexui' 199, ic 
etwes 'aderam' 270, ageald 'reddidi' 197; (b) 2"*^ pers. ending 
e: hrure 'ineidisti' 124, du ofterstope 'tu supergressa es' 1151; 
(c) 3'"^ pers.: /brcearf 'excidit' 284, am 'occurrif 187, nam 
'tulif 209, forgef 'eondonavif 1174 a, wei 'appendebaf 276, 
274, behet 'spopondit' 1020, wfpx {=weox Zup.) 1200. 

§217. Plural. 3'^ pers. (I) ending -ow: grei^i^ow 'reces- 
8erunt'678, upbrecon 'enimperanf 264; (II) ending -an : upa- 
brycan 'eruperunt' 45, ongen coman 'obmverunt' 1060. 

Optative. 

§218. (a) Sing. 3*"^ pers. ending -e: gewurde 'fieret' 
261; (b) Plur. 3'"^ pers. ending an: hi beswican 'supplanta- 
verinf 72. 

Present Participle. 

§219. Singular Nom.: sZzYöwde 'mordens' 580, cumede 
445 'veniens' ep. § 113, growende 'virens' 387, plegende las- 
civiens'214, 995, 279; Accus.: biowende lloridam' 617; Dat. 
case ending -um: forletendum 'deserenti' 513, sawondum 
'seminanti' 370 cp. § 76, derccedum 'feriente' 1036 cp. § 107. 

§ 220. Plural Nom. Masc: driopende 689, 1021, din- 
dendende (read dindende Zup.) 1002, farende 'penetrantes' 
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226; Acc. : farende 'gradientes' 19; Gen. case-ending -ra : 
behealdtnra 1030 'prospicientium'; Dat. case-ending -um : 
drincendum 'epotandis' 907. 

§221. Comparative: scinendre 'nitidius' 86. 

Fast Participle. 

§222. Without inflexion: sio hestoicen 'decipiaris* 
223, 113, 119, 8io gnptn 'cäpiaris' 50, 161, gegnpen 71, 192, 
bit, drucen 'inebriatur' 380, bid golden *retribuetur' 410, 463, 
bid geworden ^effiGietur* 461 y bid aeijorpew *deicitur' 518, toorpen 
1, bid ongunnen 'initur' 920, anfunden 'deprehensus' 168, 
994, bidsvmngen Verberabitur' 329, 325, bid fornumen 'con- 
summabitur' 820, bion widmeten *comparari' 239, fordloten 
'proclivior' 1068, sio forspanen "inliciar* 1079, is blawen 
'conflatur' 1032, nis behüten 'non proinittitur' 1158, bid ge- 
healden 'custoditnr' 465, aio atogen 'abstrahatnr' 222, 216, 
bid updhafen ^sublevabitur' 1069, 796, 1117, bit ancwawen 
^noscitur' 399 (cp. § 113), bid gewriden (new foriaation with 
the d of Inf. and Pret. sg.) 'constringitur' 117, edelboren 
'nobilis' 1147. 

§223. With inflexion. Nom. Fem. Sg. case-ending 
u: ungerisenu 'indecens' 977; Dat. Sg. case-ending -wm: ged- 
wolenum 'vecordi' 308, äbrodenum 'subtraeto' 996 ; Nom. PL : 
beod beswicene 'supplantantur' 826, biod gribene 'capientur' 350, 
biod fornnme (read fornumene Zup.) 'consummentur' 892, sint 
widmetene 'comparantur' 1023, 42, up ahafene ^sublimes' 150; 
Dat. PI. case-ending um: aslidenum 926, edelborenum 857, 
odbrodenum Vaptis' 607. With weak inflexion occur: nom. 
sg. gecorena 1125, and dat. sg. on forsworcenan inob- 
scuro 185. 

Infinitive. 

§224. üninflected (I) ending am /V>r6eraw 'tolerare' 
1175 a, acuman 'ferre' 1014, wealdan 'dominari' 684, fors- 
welgan 'devorare' 753, bprckpfbn (= aciorfan Zup.) 'prae- 
cidere' 1166 (II) on\ forbugon 'prsetergredi' 685, wuton brucon 
""fruamur' 204, forbiodon 'prohibere' 51. 

§ 225. Inflected, ending ennei to widsacenne 'ad 
negandum' 1080. Gloss 334 has the form to gehealdene 'custo- 
dienti', where Zupitza suggests that the Latin was read 
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^custodiendr. It seems equally probable that gehealdene is a 
bad spelliog for geheäldende and that the Latin pres. pari, is 
translated by the verbal noun. 

Oontracted Verbs. 

§ 226. Indicative present, (I) Sing. 2"*^ pers. ending 
8t : gif du siehst 'si percusseris 880 ; 3*"^ pers. ending p : ofer- 
torihd 'operit' 323, sl^hd 'percutit' 1154 c, forsiohd 'despicit' 
490, 1090, ut atiohd 'elicit' 1122, aflihö 'effugief 670, onßhd 
"pereipief 568, forsiod 'despicit' 541, 529; (II) Plural S"^ pers.: 
ßod 'fugiunf 460, ofslead 'occidunf 797. 

§227. Optative present, sing. 3^^ pers.: flio 'fugerif 
1047, atio 'detrahaf 776. 

§228. Imperative no ending: ne onwrih du 'ne 
reveles' 960. 

§229. Indicative preterite, sing. 3'"^ pers. Mo teah 
'protraxif 213. 

§230. Participles. (I) present: sleande ^percutientes' 
723; (II) past: atogenum 'sublato' 17, sin togene 'trahun- 
tur' 929. 

' §231. Infinitve. (I) uninflected: ation 'subtrahere' 
879, onwrion 'explicare' 1153, ne slean "ne percutere' 620; 
(II) inflected: to ofslanne 'occidendus' 828, to ationne 'ad 
eliciendum' 1119. 

2. Weak Verbs. 
P* OoDJugation. 

Present. 

Indicative. 

§232. Singular, (a) 1^* pers., ending -e: ic gemete 
'repperiam' 918, 198, ic ford brenge 'proferam' 9, ic gefÜle 
'repleam' 253 ; (b) 2"^ pers. (I) ending st : du alest 'liberabis' 
883, gif du georwenst 'si desperaveris' 925, (II) ending s: du 
on asets 'conseres' 948, cp. 136; (c) 3'^ pers. (I) ending d: 
ne felhd 'non sequetur' 1055, cynd 'generat' 291, cp. 897, 
donne swqid 'cum insonuerif 12^ ateaud *apparuif 1116, feld 
'sectatur* 536, 679, 462, hespd 'exprobraf 591, 498, ,497, 
ofdrecd 'exprimif 1120, werd 'operabitur* 486, 404, cp. 1005, 
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cyrd 'vertit' 613, gerecd *corrigit' 808, 346, awecp 'concitat* 
1052, tirhd 'inridet' 508, adreid 'abstergif 764, ont^nd 'aperit' 
331, ünterrd 452, geornd 'appetit' 1155, gegemd 798, begemd 
'observat' 281, to geecd 'addef 569, denö 'excogitat' 775, 
scerpd 'exacuit' 1027, lerd 'erudit' 470, lend 'feneratur' 699, 
arerd 'refrigerabit' 1062, bepqcö 'inludif 480, hyspd 'subsanat' 
1089, sweslecd 'blanditur' 194, he wend 'estimat' 870, f^rd 
'transif 184, wegd 'mentitur' 414, 933, geswend ^eLÜliget* 314:, 
444, totencd (Zup. XXII) 'dissipabit' 793, afligd ^ugabit' {U3 
in this gloss superfluous) 832, teld 718 'deridet' ("read teld'* 
Zup.); (II) ending ed: forheged 'contempnit' 631, gedweled 
'erraverit' 784, dered Uaedef 283, toscereö 'separat' 727, 603, 
577, treped 'terif 144, fremed Valef 1153*» (Znp. XXII); 
(III) ending e^: asperet 'investigat' 758, /re/wei 'prof iciet' 605, 
406, fulfremet bSly glenget 'decet' 594; (IV) ending -at: 
berefat 'vastabit* 348; (V) ending t: ofdrect 'comprimit' 653; 
(VI) assimilation of the final consonant of the stem with the 
flexional ö: fordgelet 'prodncif 1123, tobrqt 'dilataf 648, fet 
'nutrit' 1067, gemet 'repperiet' 565, weit 'volvif 1006, bebiot 
'imperat' 816, efst 'festinef 219, ^o gre«e^ 'apponet' 706, amest 
'impinguat' 538, fordett 'opturat 777, geriet 'compulit' 572 
(pres. for pret.), cyst Meosculatur' 192, gepiod 'applicaf 712, 
he underöiod 'summiserit' 1004, gepiod 'concinnat' 419. 

The ending* is omitted in gehwerf (read gehwerf d Zup.) 315. 

§233. Plural. 3*"^ pers. (I) ending ad: gerestaö 'con- 
quieseunf 997, to geqcaö 'addunt' 667, telad 'detrahent' 770, 
ginddrencaö 'mehrisLuV 111, on gemengad 'inmiscent' 634, bre- 
gab (*read brengaS** Zup.) 'confeninf 889; (II) ending edi 
todeleö 'dividunf 375. 

Imperative. 

§234. Singular. 2"^^ pers. (I) no ending: ne du ne 
wrei 'nee accuses* 1083, g^l 'lactes' 942, todel 'divide' 105, 
ne du up ne arer 'ne erigas' 863, bren 1086, bryn 1086 'affer', 
gestrion 'adquire' 63, behed 'reeonde' 176, hlest 'auseulta' 74; 
(II) with foUowing pronoun: ne geqcdu 'ne addas' 1074, ne 
epdu 'ne proferas' 956, ne penöu 'ne moliaris' 55, ne forwern 
du 'ne denegeß' 1077, ne geörwen du 'ne desperis' 702; (III) 
ending e: sele 'da' 294, ne du neonhere 'ne ^muleris' 58, ne 
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sele du 'ne des' 93, to gesete 'appone' 837, astere 'remove* 
78, hege *eme' 895, ymbs^ele ^circumda' 157. 

§ 235. Plural, ending ad\ acyrad 'verte' 398 (plmv 
for sg.). 

Preterite. 
Indicative. 

§ 236. Singular. P* pers. ending -de: ic geceide Vo- 
cavi' 10, ic giondstreide 'aspersi' 201 ; 3^^ pers., ending de or 
te: hiö gem'ende 'miscuif 286, bohte 'emit' 1140, worhte'o^e- 
rata est' 317. 

§ 237. Plural. 3'^ pers., ending -daw, tan or ton: Mo 
teldan *detraxerunt' 15, seit an 'posuerunt' 855, rehton 'trans- 
tulerunt' 951. 

Optative. 

§ 238. Plural. 3^^ pers., ending dan: ne oferdan 'ne 
transirent' 275. 

Present Participle. 

§239. Singular. Nom.: dregföwde 'tergens' 1097, ge- 
glengende *componens'277; Acc: foröbrengende ^^rofereniem* 
152; Gen.: todelendes 'distribuentis' 673, tostencendes 'dissi- 
pantis' 639. 

§240. Plural. Acc: ferende 'pergentes' 306, Gen.: 
wercendra ^operantium' 434. 

In gloss 818 lened translates *fenerantis' where one would 
expect lenendes, Zupitza remarks this and 8uggests that the glos- 
sator mis-read the Latin, and translated 'feneratus'. In two instancet» 
the inf lexion of the dati ve sg. is absent : ehtende 'persequente' 1042^ 
getriowende 'confidenti' 608, or these may be analogical forraation» 
due to the inflexion of the verbal noun. (Conceming Öioßnde 30^ 
'furtive' cp. Zup. note to this gloss). 

Past Participle. 

§241. Without inflexion, (I) ending ed: is alesed 
'redimitur' 548, is begemed 'gubernatur' 495, biö gehered 
'exaudietur' 779, is geswenced 'afflictus est' 810, gewemmed 
'corrupta' 973, bit genemned 'appellabitur' 566, si oncenned 
'nascatur' 984, bit geswenced 'affligitur' 363, is scerped 
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'exacuitur' 1026, forhwerfed 'penrersus' 574, 236, 990, hid 
tcereged 'maledicünr* 382, gelered 'eraditns' 564, gewepned 
'armatus' 139, ü teled 'detractatar' 924, hid cwehned 'inorti- 
ficabitnr' 698, swefed 'sopitneT 917, hib ofdreced 'opprimitur' 
974, hid astered 'commovebitur' 394, 340, hid gefeUed 'com- 
plebitnr' 457, afliged 'apostata' 141; (H) instances with assi- 
milation: sio gemet ^nveniaiis' 1076, 583, hid forbret 'conte- 
retur* 147, geheft 'captuB* 123, efts loes (read efst Zup.) 
^festinatnr' 750, hid fed ^ascitnr* 519, hehed ^abscoDditnm' 
780, hid gescend 'confunditur' 436, hid gedd 'differtur' 443, 
hid aheld 548 'declinatnr*, geendehyrd 'ordinata' 259; (Ili) 
irreg^ular verbs: ford hroht 'prolatum' 979, hid getedld 'repu- 
tabitur* 625, hid sald 'dabitur* 337, is seald 'tribuitur' 1038, 
si geaht 'addetur' 296, hid geweordleht 'dulcoratur* 1017. 

§ 242. With inflexion. Acc. Masc. Sg., case-ending 
-ne: geleredne ^emditnm' bS^-^ Nom. PL, case-ending -e : asette 
weron 'constiterant* 266, hiod hrohte *offenintui^ 800, hiod 
geredhte 'reguntur' 439, 103, 8int sealde 'dantur' 691, hiöd 
toscerede 'separantnr^ 669, sin tostente 'dissipantui^ 530, sion 
ledde 'ducuntur' 928, awehte 'suscitatas* 526, geglengede 'com- 
posita' 570, glengede 595, geferlehte 'sociata' 1003, hiddhalese 
de of f'read hiodh aleaede o/^' Zup.) liberabuntur)' 355; Dat. 
PL case-ending -ww; areahtum 'attonitis' 579, gelereddum 
"eruditis* 240. 

In gloss 1013 the glossator has taken the gen. sg. for nom. 
pl. (cp. Zup. note to this gloss): asterede 'concitati' 1013. 

Infinitive. 

§243. üninfected, ending -an: herian 'arare' 730, 
geweldan 'cohibere' 976, gehetan *emendare' 957, on geledan 
*in ferre' 619, forgeman 'praetergredf 685. 

2"^^ Oox\jugation. 

Present. 

Indicative. 

§ 244. Singular, (a) 1^* pers. ending -e: ic onscünige 
Metestor' 244; (b) 2«*^ pers. ending -aa: du giomras 'gemas' 
94, gearweordas 'dehonestaveris' 959; (c) S"*^ pers. (I) ending 
-ad: /brrof ad 'putrescef 324, hlissad 'IsLetsihitar' 616y hersumad 
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'optemperat! 590, 589, ealdad 'senuerif 815, lounad 'commo- 
rabitur' 709, 786, 481, 1176, 540, cZepa^ 'clamitat' 6, diowaä- 
'servief 390, gesweotelaö 'depravat' 327, swetelad 1120> angad 
'invidet' 1050, gemetegad 'moderatur' 621, wapolad 'ebullit*' 
505, gegeartoad *paraf 321, 133, searwad 'insidiatur' 191, 
arad 'parcet' 173, besceawad 'considerat' 115, gegladad 'ex- 
hilaraf 516 ("faint, rather doubtfni. R. WO, gegladad 559, 
gestadidad 'collocaf 1106, gelicad 'complacet' 40, openaö 
'patebif401, doZöPÖ •carebit'75I, 6oda5 'praedicaf 5, afestnad 
'offirmat' 805, geltisfüllad 'delectat' 458, dwolaö *errabit' 555, 
he toedlaö 'egebit* 835, stoigaö Hacebif 357, eacnad 'parturiet* 
341, b^ioZad 'celat' 425, 600, 361, endaö'teimmAV 986, hnescad 
^mollit' 25, geh eacnad 'annoit' 328, geheapaö ^coaeeryaf 1045, 
udenoreodad 'sustenat' 644, he beacnad 143 (so Zup. XXII and 
Kluge, R. W. reads gebeacnaö with note "gr rather illegible") ; (II) 
ending-a^: drohtnat Versabitur' 448, t(?cdZa^ 'indiget* 333, 731, 
warat 'cavet* 364, glitenat 'flavescit' 908; (III) ending -od: 
onscunoö 'detestabitur' 435, 149, negepafoö ^nec ^dquiescef^ 
{o)d obscure might be ed Zup. XXII) 174, ofsticoö 'configet* 
844; (IV) ending -ed: gedafeö 'adquiescit' 542, 455, ared^ 
"parcif 468. 

The form hafet 'plaudet' 611 is probably a bad spelling for 
hafetad from an infin. hafetian (cp. also Zup. note to this gloss)» 

§245. Plural. 3'^ pers., ending iad: geblissiaö 'lae- 
tantur* 22, liciaö 'placuerint' 550, fromiad 'proderunt* 313, 
geniJisumiad 'redundabunt' 36, toeardiad 'colunt' 671, gegear- 
unad 'praeparanf 492, 1103, reafiad Vapiunf 4, bereafiad 
'moliuntur fraudes' 3, besceatoiad 'contemplantur' 506, hatiad 
'odibunf 8, onscuniad 'detestantur' 459 (cp. 235 and footnote), 
gewilniad *cupiunt' 7, dwoliaö 'erranf 491, drohniaö 'ver- 
santur' 630, afestniad 'defigunf 847, foröelgiaö 'sustinuere* 
1018 (pres. for pret.). 

Optative. 

§246. Singular, (a) 1** pers. ic geweolegie *ditem'^ 
252 ; (b) 2°^ pers. du liornie 'discas' 846, du getimbrige "aedifices* 
941; (c) 3^dper8. afestnige 'transfigat' 217. 

§247. Plural. 3'"^ pers., ending 4an\ bodian ^prsö- 
dicent' 233. 
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Imperative. 

§ 248. Singular. 2*^^ pers., ending -a : gegearatoa 'pre- 
para' 939, geblissa 'laetare' 108, gelustfulla 'delectare' 112, 
ne gelustfulla du 'ne delectericT 68, ne forhta du 'ne paveas' 
49, ne du ne atiara *nec deficias' 38, searwp 935 (read 
searwa pu Zup.) 'insidieris', reafa 'vastes' 936, ne getrua du 
*ne innitaris' 30. 

Preterite. 

Indicative. 

§249. Singular, (a) 2**^ pers., ending -adest: du 
lefesnadest 'defixisti' 121; (b) 3^^ pere. (I) ending -ade: ge- 
gearwade 'praeparabaf 269, tounade 'exstitif 743, gestadelade 
*8tabilivif 44, gestrangade 'vallabat' 272; (II) ending -ede: 
onscunede iö 'detestatus sura' 95, offrede 'immolavit' 285, 
gedafede 'adquievif 96, ne gewilnadi ('*read gemlna du*' Zup.) 
*ne desideres' 859. 

Present Participle. 

§250. Singular. Nom. ediende ("read ediende"*' ?up.) 
^redundans' 632, searwiende 'machinans' 151 ; Dat. wuniendum 
*morante' 1070. 

§ 251. Plural. Nom. woriende 'vagi' 90; Dat. grnor- 
niendum (''read gnorniendumT Zup.) 'merentibus' 1129. 

Past Participle. 

§252. Without inflexion. (I) ending- ad: is gefultu- 
mad 'adjuvatur' 657, wes gelusfullad 'delectabar' 278, bist 
gewuldrad 'glorificaberis' 65, eart gegrinad 'inlaqueatus' 122 
bid adilegad 'delebitur' 172, is gegearwad 'paratur' 807, sio 
geweolugad 'diteris' 861, geweolegad 789, bid gewanad 
'minuetur' 441, geeacnad 'concepta' 263, 267, toslacad 'disso- 
lutus' 638, aslacad 696, bist gestrangad 'foveris' 114, bid 
gestrangad 393, is gegederad 'coUigata est' 831, forrot ad 
'putridus' 966, sio geniderad 'humilieris' 955, ungemetegad 
'inmoderatä* 507, wwftesceat^ad 'inconsideratus' 433, bih afandan 
*comprobatur' 610 (''read afandad^' Zup.); (II) ending -od: 
bidwitnod 'pungitur' 417, bidgelidgod 'lenietur' 964, is gegear- 
wod 'paratui' 1043. 
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§253. With inflexion. Acc. Sg. ending -ede: onsc- 
unede *exosam' 14; Dat. sg. (I) ending -odum: gewitnodum 
^'multato' 774; (II) ending -edan: geqfenedan 'advesperescente' 
186; Nom- pl. (I) ending -ade: sint gestrangade Voborantur' 
747, sinl gegaderade 'coUecta sunt' 1040, sin gestaddelade 
'stabilientur' 80; (II) ending -ode: biod gesamnode ^congrega- 
buntur' 467, biod gemetgode 'temperantur' 586; Gen. pl. 
ending -adra: gefideradra 'pennatorum' 2; Acc. pl. ending 
-ade: gesibbade 'foederatos' 604. 

Infinitive. 

§254. üninflected ending -mw: wunian 'consistere' 
190, bedeählian 'celare' 952. 

§ 255. Inflected ending 4enne: to iorsienne 'ad iras- 
cendum' 645. 

3^^ Oonjugation. 

Present. 

Indicative. 

§ 256. Singular, (a) 2^** pers., ending -ast: breast 
'corripueris' 714, hneppast ''dormitabis' 135; (b) 3'"^ pers., 
ending -ad; öreaö ""corripit' 514, 290, smead 'investigabit' 652, 
hefd 'tenuerit' 43. 

§ 257. Plural 3'dpers., ending -ad: habbad 668 'habuit' 
(possibly the glossator misread the Latin as ""babenf cp. Zup. 
note to this gloss). 

Optative. 

§258. Plural 3"^^ pers., ending -iaw: nehneppian 'nee 
dormitent' 126. 

Imperative. 

§ 259. Sing. 2'*^^ pers.: ne sege du 'ne dicas' 53. 

Present Participle. 
§260. üninflected: öreagende 'torquens' 662. 

Past Participle. 
§ 261. üninflected: du bist öread 'corriperis' 39, 1075. 
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Infinitive. 

§262. Uninflectedy ending -an: smegan 'inyesti- 
gare' 953. 

§263. Inflected^ ending -enne: to smyagenn^ 'trac- 
tanda' 749. 

« 

3. Preterite-Present Verbs. 

§ 264. ClasB I. (a) he nat 'ignorat' 871, wät 'novit' 
402,81, wat 'novit' 413, Atonal 'ignora vif 311, na^ 'ignorans' 
215 (where the sense of the Latin is accarately rendered); 
(b) äh 'possidebit' 388, dhte 'possedit' 254. 

§265. Class III. (a) tc cude 'novi* 1071; (h)bedearf 
'indigebit' 1053^ cp. adj. beöearfende 'indigens' 708. 

§ 266. Class IV, ic scolde 'debui' 196. 

§267. Class V, du meht 'vales' 52, ne magon 'non 
valenf 42, du ne meige 'non possis' 958, megende Valens' 189. 

4. Anomalous Verbs. 

§ 268. du wiUe 'veli^ 1000 Cvelis' omitted in the Ms. 
ep. Znp. and R. W.). 

The Verb 'To Be'. 

§ 269. Indicative, eam 'sum' 259, 241; eart 'es' 122, 
eaH 113; is '^sf 437, is 1, 495, 548, 657, 807, 810, 831, 
851, 924, 1026, 1032, 1038, 1043, 1088: :s ("read is; i dis 
appeared" Zup., also R. W.) 221; nis 1158; sint 'sunt' 720, 
sint 103, 531, 691, 747, 1023; 1040, 1031, sint 1173 (so 
Znp., Kluge reads sind), siont 232, sin 80, 530, 929, sion 
928. Optative 1«* pers. sio 1079; 2«^* pers. sio 50, 161, 223, 
737, 861, 955, 1075, 1076, si 127; 3^* pers. sio 222, si 
296, 984. 

§270. Indicative, 2»* sg. bist 39, 65, 114; 3'*pere. 
biö 71, 117, 119, 147, 166, 172, 325, 329, 332, 335, 338, 
340, 382, 385, 393, 394, 409, 410, 417, 427, 436, 441, 443, 
457, 461, 463, 465, 484, 509, 518, 519, 549, 558, 610, 625, 
698, 759, 779, 789, 820, 832, 893, 920, 964, 974, 990, 1017, 
1069, 1117, bit 363, 380, 399, 566, 583; S^-^ pl. bioö 297, 
350, 378, 439, 467, 586, 669, 733, 800, 892, beoö 826. In- 
finitive, bion 42, 239. 
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§271. Indicative, Pret. 1** sg. tt?e«267, 278; S'^pers. 
wes 750; PL 3^^ pers. weron 262, 266. 

The Verb *To Do'. 

§ 272. Indicative, 3^^ sg. pres. ded 'agif 451, 83, 
det 'gerif 397. Optative, 3'^ sg. pret. he dede 'faceret* 257. 
Imperative, 2°^ sg. do '(bene)fac' 52. Past Participle, 
uninflected: is don 'agitur' 221, infleeted: siont ondone 'ape- 
rientur' 232. 

The Verb 'To Go'. 

§273. Indicative, pres. 3^^ sg. ut ged 'exibit' 825, 
ged 'graditur' 515, ut ged 'egreditur' 1108, he ged 'nititur* 
1111, 3'*pl flfaa'gradiuntur'1113. Optative, pres. 2°dpers. 
in ga 'intro eas' 875, 3*"^ pers. in ga Mngrediatur' 877. Im- 
perative, bega 'exerce' 940. 



Chapter VI. 

Inexact Translation. 

§ 274. There are a nnmber of glosses in which the 
Kentish renders the Latin inexactly, or wrongly. In a few 
cases the glossator seems to have misnnderstood the Latin, 
bat generally the discrepancy points to carelessness, or over- 
sight. Other examples occnr where the Latin is not literally 
rendered, bnt in which the 6ense is nevertheless accurately 
given. 

§275. Latin misnnderstood. GIo&b 321 y gesweotelad 
'depravaf 327 ; the Latin means *corrupts', 'distorts', the 0. E. 
'displays', 'shows*. The discrepancy is noticed by R. W. and 
Zapitza suggests that the following 'manifestns erit' tended to 
confuse the glossator. Gloss 312, gebiorscipes 'convivie'; the 
Latin shonld be *convive* =güeHts. The glossator took it 
wrongly for *convivii* =of the feast (cp. Zup. note to this 

Bonner Beitr. i. AnffUatUc. Heft 19. 11 
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gloss). GIoss 417 biö witnod 'pnngitnr'; translated as if it 
were ''panitar' (cp. Znp. note to this gloss). Gloss 578 secet 
lactat' ; 'lactat' is from 'lactare' = to suckle, to allare, to 
deceive' it is tranlated as if it were 'lactet' from 'lactere' = to 
Sück (cp. Znp. note to this gloss; R. W. conneets secet with 
secearij secan == to inqaire). Oloss 674 tarmnt monnon 
hominis panperis'; the Latin 'the brethren of the poor man 
hate bim' is translated 'tbe brotbers bäte the poor man (cp; 
Zup. note to tbis gloss). Gloss 884 edran *reiies'; 'renes' 
= reinS; edran = veins (cp. Znp. note to tbis gloss). Gloss 
*831 gegederad 'colligata'; confnsion between 'eoUigere' and 
coUigare' Zup.. Gloss 998 deHges 'susurronis' ; desiges = of 
tbe frantic one, 'susurronis* = of tbe wbisperer. That the 
gloBsator bad failed to understand tbe Latin is proved by tbe 
fact that in the previous gloss bat one he mistranslates "sns- 
surrone' by gedwilde 996. In gloss 183 dysine correctly 
renders 'vecordem' (cp. Zup. note to tbis gloss). Gloss 1181, 
fugeles 'volatilis'; eitber tbe glossator failed to understand tbe 
Latin and rendered it incorrectly as 'of the bird', or there is 
here a faulty spelling for flugeles, Zupitza has a note, 
^ ''volatilis' bedeutet ""flüchtig^ nach dem Zusammenhang, nicht 
yes vogels'*'. 

§276. Discrepancy due to carelessness. (I)Tenses 
inaccurately rendered: genet 'compulif 572, fordelgiad 'susti- 
nuere' 1018, cdd (for cenS) 'genuif 897 — aD present for 
preterite, — efts (for efst) wes ^festinatur' 750, pret. for pres. ; 
(II) Moods: giomras 'gema8'94 Ind. for Opt., forleose'perdeV 
1057 Opt. for Ind.; (III) Number (a) sg. for pl. «Zicc 'mallei' 
722, rica 'potentes' 248, cälice 'calicibus* 907, bid golden 
'retribuentur' 463, nimp 'sumpserint' 1056; {gafele 'tributis' 
426 Kluge only, Zup. has gafel uninflected, cp. bis note to 
this gloss); (b) plur. for sg. dinga 'causae' 851, weölegrum 
'ditiori' 834, acyrad Verte' 398, (in 754 hehate Vota' the 
sing, con-ectly renders the Latin plural); (IV) Gase, Nom. 
sg. for gen. sg.: gast 'spiritus' 624 (where the Latin reads 
'of an excellent spirif), getriowe 'fidelis' 360, byrene 'ursae' 
606; Nom. sg. for dat. sg.: mod 'animo* 666; Gen. sg. for 
nom. sg. iunges 'adolescens' 814; Dat. sg. for nom. plur. of 
netelan 'urtice' 943; Nom. plur. for gen. sg. drea« 'arioli' 868, 
asterede 'concitati' 1013; Nora. plur. for dat. plur. hiore 
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yehusan 'domesticis suis' 1138; Dat. plnr. for nom. plnr. 
brewum *palpebre' 79, metestum ^pessimi' 711; Dat. plur. for 
nom. sing. asUdenum 'lapsus' 926. (V) Inflexiou omitted, 
hathort 'furioso' 845, werönes ^dignitatis' 582, geswungen 
^flagellato' 713, unasedenlic 'insatiabiles' 1031, 522, 91, ehtende 
'persequente' 1042, getriotoende ^eonfidenti' 608, gegripen 'ad- 
prehensum' 192. (VI) Degrees of Comparison. Comparative 
for positive edre 'facilis', comp, for superl. lyssan 'minima' 
1100, superl. for positive viestum 'magnis' 231. (VII) Con- 
fusion between similar words, wevj 'operit' 1005, the 
Glossator thought of 'operatur' cp. gloss 404 werd 'operatur'; 
enig 'nuilum' 1126, he translates 'uUum'; afadodlic 'reproba- 

bilis* 628, where the glossator has overlooked 're'. 

Zupitza notes all these discrepancies, and he comments further 
on gloss 959 gearweordas 'dehonestaveris' "tlie glossator has over- 
looked dein 'dehonestaveris'"; might this not however be from a verb 
orweorpian (cp. § 70) *to dishonour* cp. the Substantive ar-weorp 
ignominy. 

§ 277. Renderings which though not literal give 

the meaning. Gloss 309, diofende 'furtive' in the phrase 

^Stolen waters'; Gloss 547, upähafenea 'arrogaus' abstract for 

<)oncrete; Gloss 228, on Ikxm for biege 'iu ipsis foribus', ""in 

the very doors' rendered by 'on the threshold'; Gloss 215, 

rmt 'ignorans' where the sense with the context is quite ac- 

curately given; gloss 687 weria 'herbam' plur. for coUective 

sg. (Zup.); Gloss 812, on öweorum mge 'in via perversi'; 

Gloss 876, mygd 'propinqnus', mtfgö = propinquitas (Zup.); 

Gloss 1068, forö loten 'proclivior', in the phrase 'more prone 

to evil'; Gloss 1145, of ttoine 'byssum'; the Vulgate reads 

'her covering is fine linen', the Kentish has 'is of fine linen 

(or flax)'. 

Appendix. 

The foUowing words oflfer difficulties either as to their 
derivation, or ou account of their form ; it is more eonvenient 
therefore to discnss them separately. 

1. {si du ut) alened eruere 127. There are two verbs, 
the strong verb alinnan and the weak alynian (cp. Bosw. 
Toll.). This Kentish form belongs apparently to the latter 
with weakening of o to e in the flexional syllable. Kluge in 
the Glossary to the Lesebuch gives "Kt. alenian loslösen''. 
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2. arubfdxm extirpatis 1165. Zupitza comments: ''ob 
verecbrieben für arhufdxm=^ arauedum from ärdfian (dissol- 
vere Greg, Fast. 245, 22)?"*. Thi» explanation seems verjr 
doubtful as there i% no other mstance of u speit for f m 
the text, but I am nnable to saggest a better. 

3. fordtege foribus 228. Bosw. Toll, gives yord'tige==^ 
fore-court, Hg? an open place*'. Sweet gives '^fordttege porch, 
Vestibüle". The derivation seems quite obscnre; Zupitza sug^ 
gests confusion between ^ores* and 'forurrC in which case we 
mnst conneet tbe word with fore-tige (foretiege) a fore-binding^ 
place, a market (Bosw. Toll.) where the derivation wonld be 
i-matation of Sa Kent. e (cp. Uag a bond). 

4. fottcelme plante 165. Bosw. Toll, gives three forms: 
föt'Welm, fotwylm -c«; fötwolma^ an, The e in the Kt. form 
may bc either i-mutation of o restored (cp. Sievera Ags. Gr. ^ 
§ 93, 1, 2 and Anm.), or it maj stand for older y, the i-mn- 
tation of u, 

5. geheige prata 1039. Sweet gives '^gehiege* 1. Kt. ei 
onee (n.) meadow". The reference is obviously to this gloss, 
but the diphthong is more probably short and the form parallel 
with W. S. geJiceg meadow, also given by Sweet. W. S. ce 
would be e in Kt., and the diphthong before g occurs in other 
examples in the text (cp. deige etc. § 98). 

6. gemetum pictis 200. From metan to paint (Bosw. 
Toll.), derivation? 

7. gremetunc fremitus 686, swa grimetung sicut rugitua 
726. There are two ground- forms here, *grami which givea 
grem in gremetunc and *gremi (cp. 0. H. G. gremizon) which 
gives grim (cp. Bosw. Toll., and Kluge D. E. Wörterbuch). 

8. of griosne calculo 745. Bosw. Toll, gives griösn 
with this reference only, Sweet, ^''gräosn once, gravel, pebble". 
I have faiied to find a satisfactory explanation, though some 
counexion with greot dust, gravel, seems possible. 

9. hireres aucnpis 129, so all texts; Zupitza adds a note 
"read Mwere8'\ Hireres may however be explaioed from a 
root higr- (fd. in higora m. higre f. =jay) with suffix -ere 
(as in hocere etc.); loss of g between short vowel and con- 
sonant being found also in other instances (cp. § 91). 

10. myra tenellus 62. There are various possibilities t 
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1) y may be bad spelling for ea (cp. Ayrraw991 for hearran 
§ 21), when the form .would be parallel to W. 8. mearu 
{<*niar(w)u); 2) the y may be historical spelling for e, the 
$-mutation of u (cp. § 26), where the form would belong to 
0. H. 6. muruwi; 3) y may stand for e-=i-xöutation of ea (cp. 
y for e § 109) in whioh case myra would be for meru (cp. 
0. H. 6. marawi). Loweriog of 2« to a in an iinstressed syl- 
lable i» quite characteristic of the text, 

11. ofermode, prede süperbe 249. Ofermode is an ad- 
jective fem. plur. correctly glossing the Latin ""süperbe'. Prede 
is from its position obvionsly only a second thought; it seems 
quite probable that the scribe carelessly took ofermode for a 
noun in an oblique case, and added prede also a noun. 

12. scepttenras legum conditores 245. Zupitza reads 
the gloss so, bat marks it as extremely doubtful. ß.W. notes 
that scept is very obscure. I think the second Latin word 
only is glossed and that the Kentish word is meant for the 
plural of sceppend ""maker'. First then the ending -i'as, Here 
compare Sievers Ags. Gr. ^ § 286, Anm. 2. "In jungen texten 
begegnet bisweilen eine neubildung des ganzen plurals nach 
dem genitiv wie wealdendras, wealdendra, wealdendrumf 
the ending ras is therefore possible for nom. plur. Secondly 
the consonants. It seems probable that the two fs do not 
really belong to the gloss but are a careless insertion; the 
loss of the final d of sceppend would be regulär in sceppen- 
{d)ras where d is the second of three consonants. As scep- 
penras the gloss would offer no difficulty. There is another 
possibility : as scept is so obscure it is possible that sceppten- 
ras might be meant, that ^ has become misplaced (cp. §1/11), 
and that the correct reading is sceppentras. The unvoicing 
of d would be regulär only if it were final, but analogy may 
have encouraged the insertion of the voiceless consonant 
medially as in otspernince 528. It is possible for three con- 
sonants to remain, at least in spelling in this text (cp. 434, 
791, 471 etc.), though usually the middle one is lost. 

13. sdeacnes pigredo 694, ntisleac impiger 140. The 
length is doubtful; Kluge in the Glossary to the Lesebuch 
and Sieyers Ags. Gr. ^ mark it as long, Bosw. Toll, and Sweet 
Short. There is another form or word slcec where the vowel 
is undoubtedly short but the connexion is obscure. 
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14. slawerm regnhis 913. The best derivation is from 
leel. slA to strike (ep. Skeat. Ety. Dict.)- 

lö. wastu de nas du si nosti 1071. The meaning seem» 
to be ''if thon knewest who dost not know**, but the sense 
is obscnre. Zupitza comments "^nicht ganz genau". 

16. w^rde opes 865. Znpitza XXI has a note: ''Vgl. 
die Nordb. glosse Marcus 15, 3 in multis, on monigum öingum^ 
woerdum; and in XXII he says that wqrte or icqrce might 
be read for the above. 

17. werede, toeorede 101, 785 "coetu*. To be connected 
with Danish 'vraad', 0. E. torced, tordep a troop, also witb 
tlie Gothic 'wriJ)U8' which Stands probably for ''^wrepug' (cp. 
Uhlenbeck Ety. Wörterbuch d. Got. Sprache). 0. E. werod 
shows a different ablaut grade from the other fonns quoted 
(cp. Kluge Beitr.9, 193, Pogatscher Angl. Beibl. XIII, P. 14, 
15, Noreen ürg. Lautlehre, P. 86). 

Liverpool. Irene Williams. 



Alte und Neue Antworten auf 
Altengliscbe Rätsel. 

Von den achtnndvierzig eignen auflösnngen, die ich 
Anglia Beiblatt V (1894), s. 46 ff. gegeben habe, kommt die 
erste, nur fragend aufgeführte, 'das rätsel', in wegfall, da das 
"erste rätseP, wie ich mich je länger je mehr überzeugt habe, 
überhaupt kein rätsel ist. Ob es ein dramatischer monolog, 
ein Seitenstück zur Klage der Frau, ist, wie H, Bradley 
(Academy vom 24. März 1888, s. 197) annimmt; oder ob wir 
es mit W, Lawrence (Publ. of the Mod. Lang. Assoc, b. XVII, 
1902, s. 247 ff.) für eine Übersetzung aus dem Altnordischen 
zu halten haben, und zwar wie W. H. Schofield (eben da, 
s. 262 ff.) wahrscheinlich zu machen sucht, für ein altes 
nordisches lied aus der Wolsunga Saga, das sich als ^Signy's 
Lament' bezeichnen lasse, diese und andre fragen müssen hier 
uuerörtert bleiben. Ich hoffe jedoch in nicht zu femer zeit 
den fachgenoßen einige erwägungen vorlegen zu dürfen, die 
sich mir über das merkwürdige kleine gedieht aufgedrängt 
haben. 

Von den übrigen 47 auflösungen sind einige verfehlt. 
Zweie der verfehlten, die von nr 51 (Grein 53) und nr 56 
(Grein 58), hab ich bereits Anglia XVII (1895), s. 396 ff. 
zurückgenommen und durch neue ersetzt; und eine dritte, die 
von nr 8 (Grein 11), hab ich vor kurzem in diesen Beitiägen 
(XVII, s. 142) durch eine neue ersetzt. Leider muss ich das 
eine dieser drei rätsel, nr 56 (58), noch einmal umraten: es 
bedeutet weder 'hagelkömer', noch 'regentropfen', sondern, 
wie ich unten zu zeigen suchen werde, 'gewitterwolken*. 

Noch über zwei andre der a. a. o. gebotnen auflösungen, 
der von nr 50 (52) und nr 79 (78), bin ich bald nach ihrer 
mitteilung andrer ansieht geworden; ich finde jedoch erst jetzt 
zeit und anlass meine Irrtümer zu berichtigen. 
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Außer diesen berichtigungen enthalten die folgenden 
Zeilen die ablehnnng von angriffen die auf einige meiner 
antworten gemacht worden sind, nämlich von Nuek, Hieke- 
tier^ Walz und Tupper in den folgenden auf Sätzen: 

R. Nnck, Zn Trautmanns Dentnng des ersten and nennond- 
achtzigsten Räteela, Anglia X (1888), s. 390—94; 

F. Hicketier, Fünf Rätsel des Exeterbnches, ebenda 
s. 564—600; 

John A. Walz, Notes on the Anglo-Saxon Riddles, Harvard 
Studies V (1896), s. 261—68; 

Freder ick Tupper, Originals and Analogues of theExeter 
Book Riddles, Mod. Lang. Notes XVIII (1903)» s. 97—106. 
Es wird am besten sein die in frage kommenden rätsei 
in der reihenfolge zu behandlen in der sie überliefert sind. 
Die Zählung ist die meiner bevorstehenden ausgäbe der alt- 
englischen rätsei; doch wird neben meiner zahl immer auch 
die Greins in klammern beigefügt. — Die abkürznngen 
Dietrich XI und Dietrich XII beziehen sich auf die beiden 
abhandlungen Dietrichs über ''Die Rätsel des Exeterbuchs' in 
Z. f. D. Altert, b. XI (1859), s. 448—490 und eben da, b. XII 
(1865), s. 232-53. Eine zahl hinter Dietrich XI und Dietrich XII, 
sowie hinterdennamenNuckjHicketier, Walz, Tupper zeigt 
die Seite an. Mit A. Bbl. V wird auf das im eingange dieser 
abhandlung angefühiiie aufsätzchen, das die mitteilung meiner 
auflösungen enthält, hingewiesen. Grein Bi b bezeichnet Greins 
Bibliothek der Angelsäehs. Poesie, 2 bde, Göttingen 1857 — 58 ; 
Grein Spsch seinen Sprachschatz der Angelsäehs. Dichter, 
2 bde, Cassel und Göttingen 1861—1864; Grein Dicht 
seine Dichtungen der Angelsachsen stabreimend übersetzt, 2 bde, 
2. aufl. Cassel und Göttingen 1863; Grein-Wülker Wülkers 
ausgäbe der Bibl. der Ags. Poesie. — In den folgenden texten 
sind die abkürzungen 7, u und ^ der handschrift stillschweigend 
durch ond, -um und t)set gegeben worden. 

8 (11). Ancor^ der Anker. 

Neb waes min on nearwe ond ic neot>an wsetre, 
flöde, underflöwen, firgen-streamum 
swi])e besuncen; ond on sande gröfy 
ufan j^Vdsx ])earht, änum getenge 
5 llt)endnm wnda llce mine. 
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HsBfde feorh cwico, ph ic of fseömum cwöm 
brimes ond bearmes on blacum hrsdgle. 
Sume wseron hwite hyrste m!ne, 
{)ä mec lifgende lyft opp ähöf; 
10 wind of wäege, 8iJ)J)an Wide bser 
ofer 8eolh-baJ)o, Saga bwset ic hätte. 

2 Die hs liest nicht floren wie Thorpe angibt, sondern flowen 
wie schon Schipper festgestellt hat. — 8l> hs on sunde awox. — 
7» hs beames. — 7^ hs hrcßgl; Grein hrcegle. 

Meine spitze war eingeengt und ich unten von wasser 
unterflossen, von fut, in meerströrae 
tief versanken; und ich grub im sande, 
oben von wogen bedeckt, anhangend 
5 einem fahrenden holze mit meinem leibe. 
Ich hatte reges leben, als ich aus der Umfassung 
des meeres und des schoßes [der erde] kam in schwarzem 
gewande. Etwas von meiner rüstung war weiß, 
als mich die lebende luft aufhob, 
10 der wind, aus der see [und] später weithin trug 
über die bäder der seehunde. Sage wie ich heiße. 

Auf dieses schon in heft XVII dieser Beiträge behandelte 
rätsei geh ich hier noch ein mal ein um nachzuholen was ich 
dort wegen mangels an räum — es stand mir nur eine druck- 
seite zu geböte — nicht sagen konnte. 

Dietrich XI 463 schreibt: '"Nr 11 ist die seefurchcy 
engl, wake, franz. sillage. In schwarzem kleide geht sie aus 
der Umarmung des wassers und des Schiffes {brimes and bsames) 
hervor, mit weißem schmncke, dem schäum, (fam) geziert, 
dann in die luft gehoben und vom winde davon getragen." 

Gegen diese deutung ist zu sagen: Die seefnrche geht 
nicht aus der Umfassung (fcedmum) des Schiffes durch das 
wasser hervor, sondern aus der bewegung des Schiffes über 
und durch das wasser hin. Es hat wol auch noch niemand 
gesehn dass der wind eine seefurche aufhebt und fortträgt. 
Außerdem: wie soll man sich vorstellen dass die seefurche, 
die sich doch an der Oberfläche des wassers bildet, tief ver- 
sunken und von oben mit wogen bedeckt sei? Und kann die 
seefurche, die ja nur gestalt ist, von ihrem leibe reden? 
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Dietrich fährt a. a. o. fort : "'Dem zweiten teil [des rätseis] 
ähnlich ist die Wasserblase {famfcbkbca) bei Aldhelm s. 259 
geschildert, wofür die gl. M. M. fam haben und wapur\ und 
dieser satz brachte mich auf den gedanken das rätsei mit 
'die Wasserblase' aufzulösen. Das ist in so fern eine weniger 
anfechtbare deutung, als eine Wasserblase vom winde auf- 
gehoben und davongetragen werden kann; sonst ist sie teils 
nicht besser teils eben so schlecht wie die auflösung 'seefurche'. 

Auch die deutung *the barnacle goose', die von Stopf ord 
Brooke (Early Engl. Lit. s. 179 anm.) gegeben und von 
F. Tu p per (a.a.O. s. 100 f.) unterstützt wird, kann nicht 
richtig sein. Die 'barnacle goose' hat ihren namen daher, 
dass sie nach dem aberglauben früherer zeiten nicht wie andere 
Vögel ausgebrütet ward, sondern in der see aus einer muschel 
(barnacle) kroch. Dass diese 'muschelgans', oder wie sie auf 
Deutsch genannt zu werden pflegt, ringelgans, der gegen- 
ständ unsres rätseis sei, kann, wie gesagt, nicht richtig sein. 
Neb müsste doch bei Brookes annähme den schnabel der gans 
bedeuten ; wäre es nun aber nicht höchst seltsam, wenn der dichter 
die gans, die doch nach jener Vorstellung mit ihrem ganzen leibe 
in der enge, der muschel, war, sagen ließe *mein schnabel war 
in der enge'? Der dichter kann ferner nicht wol sagen, dass 
die gans vom winde aufgehoben und fortgetragen werde ; das 
träfe zu auf ein blatt, eine feder, einen grashalm, aber von 
einem vogel sagt man 'er schwingt sich in die luft und fliegt 
davon'. Femer: Die wunderliche meinung von der entstehung 
der ringelgans findet sich zuerst in der Typographia Hiberniae 
des Giraldus Gambrensis, also in einem werke der zweiten 
hälfte des 12. Jahrhunderts; unser rätsei aber stammt aller 
Wahrscheinlichkeit nach aus der ersten hälfte des achten: 
es fällt mir schwer zu glauben dass jene ansieht schon in 
dieser frühen zeit gegolten habe. 

Die richtige auflösung scheint mir zu sein 'der anker'. 
Neb ist die eine flühe (spitze) des ankers; und diese ist on 
nearwe wenn sie in der erde stickt. Natürlich ist der anker 
— mit ausnähme der flühe die im boden haftet — von der 
flut unterspült und mit wogen bedeckt. Der anker gräbt, 
wühlt, wie jeder weiß, im sande. Das fahrende holz, dem 
der anker anhaftet, ist das schiff. Der anker hat lebendige 
beweguug {feorh cuoico) wenn er aus der Umfassung der erde 
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(Jbearmes, nämlich eordan oder foldan &.) und des wassers (brimes 
kommt (wenn er gelichtet wird). Das schwarze kleid des ankers 
ist der teer mit dem er zar Verhütung des rostens überzogen ist. 
Das weiße gezeug (hyrste) ist das tau^ das^ wenn es auch 
nicht weiß wie schnee ist^ doch im gegensatze zu dem 
schwarzen anker weiß genannt werden darf; yielleicht müssen wir 
anch den stock (die qnerstange) des ankerS; den man, heute 
wenigstens, in nördlichen gewässern oft weiß angestrichen sieht^ 
unter den hwtte hyrste verstehn. Wird der anker auch nicht vom 
winde sondern von den Schiffern ans dem wasser gehoben, so 
ist doch der wind, der sich aufgemacht bat, die Ursache dass 
der anker gelichtet wiixi, so dass der dichter ihn mit recht 
sagen lassen darf 'der wind hebt mich auf. Ohne weiteres 
leuchtet ein dass der wind den [nach dem lichten am schiffe 
hangenden oder auf deck liegenden] anker über die see trägt. 

Neb V. 1, die spitze des ankers, erinnert an nebt die 
spitze der pf lugschar, in Rä 19 (22) v. 1. 

In v. 3 fällt die form atoox statt der zu erwartenden 
westsächischen aweox auf (vgl. Sievers Gr^ 392 a. 5). Ich 
möchte einen noch ernsteren fehler der Überlieferung vermuten* 
Zwar Bonner Beitr. XVII 142 hab ich mich mit äwöx dadurch 
abzufinden gesucht, dass ich es im sinne von weard nahm: 
awöx getenge = 'ich ward anhaftend'; dies aber nicht ohne 
dass ich mir des bedenklichen dieser auffassung bewusst war. 
Steht on sunde etwa fälschlich für on sande? und atoox 
fälschlich für groff Die zeichen u und a werden so oft 
verwechselt in den handschrif ten ; und grof und atoox sind — 
man schreibe sie sich in altenglischen staben unter einander — 
in den schriftzügen nicht gerade sehr verschieden. Die wcndung 
ic on sande gröf würde sich enge berühren mit den werten, 
die Rä 1 9 (22) * der pflüg von sich spricht : ic be gründe grcefe. 

V. 4. Als ypum peaht wird der anker auch in dem 
andren anker-rätsel, nr. 14 (17) v. 3, bezeichnet. — Getenge 
ist der anker dem schiffe durch das tau. 

Die Wendung hcefde feorh cwico 6 verateh ich als 'ich 
bewegte mich lebhaft'. Wir finden sie noch zwei mal, und 
zwar Rä 11 (14)» und Rä 73 (73) ^ die beide in diesem auf- 
satze besprochen werden. An der ersten stelle wird von eben 
ausgekrochnen hühncheu; also lebenden wesen, gesagt hoefdon 
feorg ctoicoy an der zweiten von fließendem wasser, also einem 
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leblosen dinge, htefde ferd ctoicu. Wir brauchen ans somit 
nicht zu wundern, dass auch hier einem leblosen dinge, dem 
anker, der durch die tätigkeit der schiffer aus dem wasser 
und an bord fährt, feorh cwwo zugeschrieben wird. Man 
denke übrigens an ausdrücke wie ctoic-seolfor, cwic-trßOy abd. 
quec'brunnoy nhd. quickbarn und quecksilber, auch an das 
lifgende lyft unsres rätseis. 

Beames v. 7 gibt keinen sinn; schreiben wir bearmes, so 
erhalten wir den besten. Es ist aber vielleicht nicht nötig 
eordan oder foldan zu hearm hinzuzudenken, wie oben 
geschehn igt; bearm 'schoß' könnte auch wie an. barmr die 
bedeutung 'rand, afer' gehabt haben. — Im selben verse ist 
mit Grein Bibl. statt des hrc^gl der handschrift hrmgle ein- 
zusetzen; welche form von versbau und grammatik gefordert wird. 



Eben noch zur rechten zeit wird mir die neaste auf- 
lösung dieses rätseis bekannt, die von Holt hausen^ die er 
Anglia Beiblatt XVI nr. 8 (Augast 1905), s. 228 gibt. Er 
schreibt: "Vor kurzem hat Tr., Bonner Beitr. XVII, 142 dies 
rätsei wieder behandelt und es mit Verwerfung von Dietrichs 
auflösung ''die seefarche' und seiner eignen früheren 'die Wasser- 
blase' jetzt auf den 'anker' gedeutet, allerdings mit hilfe der 
wunderlichsten und gezwungensten annahmen. Und doch liegt 
das richtige so nahe: nichts andres als die weiße seerose 
{nymphaea alba) kann gemeint sein, bei den Angelsachsen 
collon-crog, -Ä genannt, ne. water-lüy. Zu dem "schwarzen 
rock" von v. 7 vgl. die beschreibung der pflanze in Alphita 
ed. Mowat (Anecd. Oxon. 11,2) p. 126, z. 13 ff.: haMa eius 
lenis et non grossa est et nigra" 

Holthausen macht es sich leicht mit der Widerlegung 
meiner auflösung. Und nicht minder leicht macht er sich's 
mit der begründang seiner eignen. Sie liegt ja auch so nahe! 
Die weiße seerose hat weiße blütenblätter : sume wäron 
htJDlte hyrste mine! "'Hasta eius lenis et non grossa est et 
nigra" steht in Alphita usf.: pa ic of foedmum cwöm on 
blacum hrasgle heißt es in unsrem rätsei! Will jemand 
noch mehr? Was das neb der weißen seerose ist, was sie 
mit dem fahrenden bolze zu tun hat, was man sich unter 
'sie kommt aus der Umarmung des meeres und des baumes' 
zu denken habe, auf diese und andre kleinigkeiten geht H. 
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nicht ein: die richtige aufiösung 'die weiße seerose' liegt ja auch 
so nahe! Freilich gerade dass sie so nahe liegt, das macht 
sie dem kundigen verdächtig; die altenglischen rätselsteller 
waren denn doch nicht so unverschnützte biedermänner wie 
Holthansen zu glauben scheint. H. wird sich auch, wenn er 
sich wieder einmal an die aufiösung altenglischer rätsei gibt^ 
etwas genauer um ihren Wortlaut kümmern müssen. 



» (12). Win, der Wein. 

HrsBgl is min haso-fäg; hyrste beorhte, 
r€ade ond scire, on rßafe [hafo]. 
(Ic) dysge dwelle ond dole h wette; 
unräed-slj)a öj)rum styre 
5 nyttre före. Ic J)8es nöwiht wät, 
t)9et heo swä gemsedde, möde bestolene, 
dsede gedwolene dSoraJ) mine 
wOn wisan gehwäm. Wä him J)8e8 J)eawes: 
sit)J)an hearm bringet horda dßorast, 
10 gif hl unräedes aer n€ geswlcaj). 

4 lis sißas. — 9 hs heah. 

Mein gewand ist glänzend; blinkende zierate, 
rote und lichte, hab ich an meinem kleide. 
Ich hemme toren nnd errege narren; 
andren wehr ich unratgänge 

5 durch nütze fahrt. Nichts des weiß ich, 
dass sie, so toll gemacht, der besinnung beraubt, 
in ihrem tun beirrt (?), meine böse weise 
jedem rümen. Wehe ihnen wegen dieser sitte: 
später wird der teuerste der schätze leid bringen, 

10 wenn sie nicht vorher mit der torheit aufhören. 

Dietrich XI 463 rät 'die nach f. Er sagt: *Dur(A die 
beschreibung ihres kleides nur halb verraten ist die nacht; 
ihr gewand ist grau, haso-fäg, wie sie bei Aldhelm s. 270 
ccBTula genannt wird, ihre hellen roten Schmucksachen (hyrste) 
lassen deutlicher die goldenen steme durchschimmern (vgl. 
Gen. 2189 sc^awa heofon, hyrste gertm, rodores tungl). Noch 
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klarer wird sie durch ihr tun bezeichnet: sie reizt die törichten 
zum nnratgang, andren aber wehrt sie nützliche fahrt, ^ehe 
den sinnlosen ob ihres beginnens, wenn es der edelste schätz 
(die sonne) in die höhe bringt' und so offenbar macht". 

An dieser auslegung ist höchstens das annehmbar, dass 
die Sterne 'zierate am gewande der nacht' seien. Ich leugne 
aber dass Ttaso-fag 'grau' bedeute und die nacht mit fug 
haso fag genannt werden könne, eben so dass es eine kenn- 
zeichnende eigenschaft der nacht sei toren zu unratwegen zu 
reizen und andre an nutzer fahrt zu hindern, und drittens 
dass Mah bringed horda d^orast bedeuten könne 'die sonne 
bringt es an den tag'. Außerdem sträuben sich gegen 
Dietrichs deutung die verse 5** — 8% von denen er schweigt. 
Ich habe A. Bbl. V 48 die antwort 'der wein' gegeben. 
Walz (261) meint, diese habe viel für sich; er will aber lieber 
auflösen ''das gold'. Gegen diese auflösang wieder muss ich 
mich erklären. Gleich die beiden ersten Zeilen, die nach 
Walz trefflich auf das gold passen, tun dies nicht. Gewiss 
hasO'fag wird 'glänzend' bedeuten (sieh darüber unten s. 216) 
und gold glänzt; aber in unsrem rätsei heißt es 'mein kl cid 
ist glänzend !' und was wäre das kleid des goldes ? Ich sehe 
auch nicht was die roten und lichten zierate am 'kleide des 
goldes' — Walz scheint unter dem kleide die färbe des goldes 
verstehen zu wollen! — sein könnten. Wenn Walz ferner meint, 
die verse 5—8 beschreiben die böse Wirkung des goldes und 
der liebe zum golde auf den geist des menschen, so muss ich 
erwidern, dass ich nicht vermag eine solche beschreibung in 
den Worten des rätseis zu erkennen, unter Mäh v. 9 will Walz 
'Gott' und unter horda d^orast 'das wort Gottes' oder 'das 
himmelreich' verstehn; aber der satz den wir auf diese weise 
gewinnen 'später bringt Gott das himmelreich (sein wort), 
wenn sie nicht vorher von dem unrat ablassen', ist in diesem 
zusammenhange sinnlos. 

Ich bleibe bei meiner antwort 'der wein'. Das gewand 
des weines kann sein der schlauch, das fass, der krug, der 
Jbecher, der kelch: 

Der liebste bule den ich han, 

der ligt beim wirt im keller; 

er hat ein hülzen röcklin an 

und heißt der muskateller 
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Der altengl. dichter denkt, da er das gewand des weines 
glänzend und mit roten und lichten Zieraten geschmückt nennt, 
offenbar an einen silbernen oder goldenen becher der mit 
edelsteinen besetzt ist, oder an einen solchen kelch. ""Ich 
hemme toren und reize narren' sagt der wein mit recht; denn 
nur törichte leute trinken so viel dass sie entweder gehemmt 
(betäubt) oder aufgeregt werden. Andre, d. h. solche die nicht 
töricht sind, hält der wein durch nütze fahrt von ungedeihlichen 
gangen ab, d. i. er bewahrt sie dadurch dass sie zum hl. abend- 
mahl gehn, vor bösem wandel. Der wein wundert sich mit 
recht dass leute die durch ihn um die besinnung . gebracht 
(möde bestolene) and in ihrem tun beirrt {dcede gedwolene) sind, 
doch ihn und seine bösen Wirkungen {wön wiaan) noch rümen. 
Wehe ihnen wegen dieser sittc: später wird ihnen der wein 
(der schätze teuerster, wie er als gestalt des blutes Christi 
genannt wird) leid bringen, wenn sie nicht, ehe es zu spät ist^ 
das saufen aufgeben. 

Vers 2^ ist unvollständig. Greins ergänzung durch mirmm 
geht nicht, da sie den vers zu lang macht; sie empfiehlt sich 
auch nicht wegen der sprachlichen härte dass is auf die ein- 
zahl hrcegl und die mehrzahl hyrste bezogen werden muss. 

In 3* macht ic den vers zu lang. Der dichter wird 
geschrieben haben dysige dwello; dasicwatxd erst wünschens- 
wert, nachdem dwello zu dwelle verschlissen war. 

Grein Bibl setzt beistrich hinter hwette 3; Grein Dicht 
schließt den satz mid unrced-stpas 4, und dasselbe tut Assmann 
(Grein- Wülker). Das letztere ist zu verwerfen : erstens nämlich 
wird dadurch der nach inhalt und form klare gegensatz von dysge 
dwelle und dole hwette zerstört; und zweitens ist hwette mit 
einem zweifachen wenfall im sinne von Mch treibe jemand zu etwas 
an' unmögliches Altenglisch. Herzfeld (Die Rätsel des Exeterb., 
8. 68) hat das richtig erkannt und will deshalb lesen [on] 
unrced'Sfpas] dies aber geht wieder wegen des Versmaßes nicht. 

Ob ich mit der änderung von sipas in sipa v. 4 gut getan 
habe, ist mir nicht sicher. In den mir bekannten beispielen, 
in denen styran mit einem wemfall der person im sinne von 
'einen abhalten von' vorkommt, steht (wie in h^ öörum man- 
num unrihtes stgre Wulfst. 308, 19) der gegenständ, von dem 
abgehalten wird, im wesfalle; und aus diesem gründe hab ich 
aus dem sipds der handschrift sipa gemacht. Ich halte es 
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aber nicht für unmöglich dass beispiele mit dem wenfall statt 
des Wegfalles bloß zufällig nicht fiberlief^rt sind. Ist unrced- 
8ipa oder stpas — anch -sipes kommt in betracht — object 
zu styre, so kann nytre före natürlich nur dativ (instrumental) 
sein and muss der satz bedeuten Mch wehre andren ungedeihlichen 
wandel (halte andre ab von ung6d. w.) durch nützö fahrt'. 
Dass ich unter der nützen fahrt den gang zum abendniahl 
verstehe, wird, hoff ich, niemand tadeln. Dieser gang kann 
doch unzweifelhaft för genannt werden; und nützlieh ist er, 
nach der christlichen ansieht und lehre, auch unzweifelhaft: 
dadurch natürlich dass er zu Gott und zum leben in Gott führt. 
Und durch den nützen gang zum abendmahl wird der mensch 
von unnützen gangen, von bösem wandel, abgehalten. Das 
konnte in den alten zeiten, um die es sich hier handelt, um 
so sicherer geschehn uls der gang zum abendmahl ein sehr 
viel häufigerer war als heute: das abendmahl war der höhe- 
und Schlusspunkt jeder messe; und der regel nach sollten alle 
es empfangen. 

V. 7. DcBdum gedwolene Jul 13 scheint zu heißen 
'die in ihrem tun irrenden'; eine bedeutung die hier nicht recht 
passen will. Die ahd. glossen Tcituolin 'sopitus', twalm ^torpor' 
u. a. scheinen nun für gedwelan auch die bedeutung 'hemmen, 
lähmen' zu befürworten. Dcede gedwolene hieße dann 'in 
ihrem tun gehemmt', vielleicht geradezu wie mcegene benumen 
25 (28)** Mes gebrauches ihrer glieder unmächtig'. 

Das heah 9 der handschrift ist ganz sinnlos, wie schon 
aus den verzweifelten deutungen hervorgeht, zu denen es 
Dietrich und Walz geführt hat. Der Zusammenhang erfordert 
die begriffe 'leid' oder 'strafe'. Den ersteren bietet hearm, 
das leicht genug in heah verderbt werden konnte. 

Dass in unsrem rätsei 'der wein' zu raten gegeben wird, 
folgt auch daraus, dass in nr 25 (28) von den Wirkungen 
eines andren geistigen getränkeS; des mets, in ganz ähnlicher 
weise gesprochen wird: dem möde bestolene und dcede ge- 
dwolene in nr 9 entsprechen strengo bistolen v. 12 und 
mcegene binumen v. 14 in nr 25. Außerdem steht die letzte 
zeile von nr 9 fast buchstäblich als zeile 12 in nr 25. 
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11 (14). Tyn Cleenn, Zehn Küchlein. 

le seah turf tredan — tyn wäeron ealra: 

six gebröl)or ond hyra sweostor mid; 

haefdon feorg cwico. Fell hongedon 

Bweotol ond gesyne on seles w«ge 
5 änra gehwylces. -^ses hyra »ngnm t>y wyrs, 

ne slde J)y särre, J)eah hy swä sceoldon 

reafe birofene, rodra weardes 

meahtum äweahte, mü^am slltan 

haswe blede. Hrsegl bi& genlwad 
10 J)am l)e äer forö-cymene fraetwe leton 

licgan on laste, gewitan lond tredan. 

1 hs -X-. — 2 hß VI-, ■— 6 hs «c wors, — 6 hs sarra^ 
Thorpe särre. 

Ich sah den rasen treten — im ganzen waren es zehne: 

sechs brüder und dazu ihre Schwestern; 

sie hatten reges leben. Ihre feile hingen 

deutlich und sichtbar an der wand des hauses 
5 eines jeden. Keinem ihrer war darum schlechter, 

noch die seite schmerzhafter, obwol sie so mussten, 

die des kleides beraubten, durch Gottes 

macht erweckten, mit dem munde zerbrechen 

glänzende gewächse. Das kleid wird erneut 
10 denen die, vorher herausgekommen, die gewänder 

hinter sich liegen Hessen [und] das land zu treten gingen. 

Die erste auflösung dieses rätseis gibt Th. Wright (Biblio- 
graphia ßrit. I, 1842, s! 80) mit ''the Aurelia of the bntterfly 
and its transformations'. Sie ist nicht gar zu verfehlt, da ein 
paar zttge sich wirklieh auf die puppe und den ausgekrochnen 
Schmetterling deuten lassen. Zu Wrights deutung aber stimmt 
nicht turf tredan und lond tredan \ eben ausgekrochne 
Schmetterlinge werden doch nicht über das land laufen^ sondern^ 
so bald sie es können, in die luft fliegen. Man verateht femer 
nicht, warum der rätselsteller gerade 10 Schmetterlinge aus- 
kriechen ließe; noch weniger dass er sie als brüder und 
Schwestern unterscheidet^ da doch die Verschiedenheiten zwischen 

Bonner Beitr. z. Anglistik. Heft 19. 12 
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männlieheu und weiblicheo scbmetterlingen meist so gering sind, 
dass sie you laien gar nicht bemerkt werden. Auch müpum 
slUan macht ernste sehwierigkeiten : Schmetterlinge zerbeißen 
nicht blätter oder frttchte> sie sangen. 

Eine ganz wnnderlicbe antwort gibt sodann Dietrich 
XI 463 f.: Mie 22 buchstaben des alphabetes% Es bat 
keinen zweck die gänzlich «mnöglicbe deatung und ihre in 
jedem punkte gewalttätige begrtodung zn widerlegen. 

Sogar Tupper (101), der Dietrichem sonat so ziemlich 
alles glaubt, verwirft doch die auflösang ""die 22 baehBtaben' 
als zu weit hergeholt. Von meiner antwort sagt er artig: 
''Ten youi%g cMckens is, like so many of Trantmann's Solutions, 
an absurdly raadom gaess". Und was hält herr Tupper für 
den wahren sinn des rätsels? Er lässt sich darüber aus wie 
folgt: '''The key to the problem is presented by Bede's Flores 
no. 2 (M . P. L. 94, Ö39f.); 'Vidi filiuni cum nsatre maaiducafUem 
CUJU9 peüü pendehat m pariete^ \ where the 'son' is eyidently 
the pen, the 'mother', the hand, and the 'skm^ the glove. 
So, in our riddle, the ten creatures are the fingers — 
the six brothers being the larger, the four sisters, 
the little fingers and thumbs". 

Es ist doch gut dass es noch männer gibt wie Frederick 
Tupper, die schwierige rätdelan^aben auf so einleuchtende, 
jeden sofort äberzeugende weise lösen! Mancher könnte zwar 
denken '"'wie machen es denn die 10 finger wenn sie den raaen 
und das land treten? oder dass sie haswebl^e zerbeißen mit 
ihrem munde? und ist es nicht einiger maßen seltsam dass 
die daum^ und kleinen finger Schwestern, die übrigen brttder 
genannt werden?" Aber solehe gedanken sind verwerf lieh; 
denn in Bedas Flores no. 2 ist der söhn offenbar die feder, 
während die mutter eben so offenbar die band und die haut 
gleich offenbar der handschuh ist. Da es außerdem rätsei 
gibt in denen die finger, fressen und im rätsei der handschuh 
immer an der wand hängt, so schweige jeder fein still und 
glaube herm Tupper aufs wort, wenn er behauptet *^the new 
Solution is thus dearly established'*. 

Für meine auflösung 'Zdhn junge hühnchen' hab ich 
das folgende zu sagen : Die mittle zahl der küchlein, die das 
hanshuhn auf ein mal ausbrütet, ist zehn; es hat daher seinen 
guten grund dass der rätselsteller gerade 10 küchlein vorführt. 



Zu den ae. Rätseln. 179 

Yon einer brut kttehlein werden in der regel ungefähr dk 
hälfte männlich und ungefähr die hälfte weiblich sein; dazu 
stimmen die 6 brüder und die 4 Schwestern. Außerdem 
aber wird der dichter gerade diese zahlen gewählt haben, 
weil ihm die wofte tun, six und stceostor die nötigen reim- 
stäbe boten. Junge hühnchen laufen über den hof; den anger, 
das feld (turf, lond tredan), sowie sie ausgekrochen sind, und 
sind dabei sehr lebhaft und hurtig (hmfdon feorg cuneo). 
Außer von der schale des eies werden junge noch nicht aus- 
geschloffne vögel von einer sie umgebenden haut eingeschlossen. 
Diese häute (feil) bleiben, wenn die tiercbeu auskriechen, an 
4er wand ihres hauses {on seles wetge\ der eierschale, hangen. 
Keinem der hühnchen ist dadurch weniger wol, noch die seile 
schmerzhafter, obwol sie auf solche weise des kleides (der 
umhüllenden haut) beraabt, durch Qottes macht erweckt, mit 
<len schnäbeln {mupum) glänzende gewächse (die eier) zer- 
picken (slUan) mussten. Das kleid wird erneut (es waehsen 
federn) denen, die, nachdem sie ausgekrochen sind, ihre kleider 
(die häute) hinter sich liegen lassen und über das land laufen. 
In r. 5 hat die hs ne tü^es-^ dieser zweisilbige so leicht 
Tcrmeidliche verschlag stammt schwerlich vom dichter. 

V. 6 hat die hs sarra; schon Thorpe hat die zu dem 
weiblichen stde zu erwai*teade form sarre eingesetzt. — Im 
selben verse lässt sich das überlieferte peak verteidigen; iqh 
möchte jedoch vermuten dass der dichter pasty das in den 
handschriften nicht selten mit peak verwechselt wird, ge- 
schrieben habe. 

Von der haut {feU)y mit der die jungen vögel im ei 
bekleidet sind, spricht auch Tatwines rätsei De PuUo, und 
zwar mit den werten: 'cum corio ante meo tectus uestitns et 
essem'. Andre ei-rätsel enthalten den zug, dass sich der junge 
vogel durch die schale hacken muss; so zweie bei Siroroek 
(Deutsches Rätselb.^ s. 31 und 32), derer erstes lautet: 
Ich weiß ein kleines haus, 
hat nichts von fenstern, tüten, toren; 
und will der kleine wirt heraus, 
so muss er erst die wand durchbohren. 
Die bezeichnnng der eier als bUde 9 braucht nicht zu 
befremden. Blced (JbUd) bedeutet ja sonst nur ^blatt, blute, 
frucht, gewächs'. Nun sind aber eier doeh gewächse. Blöd 
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wird ferner einige male gleichbedeutend gebraucht mit wcestm;^ 
and wcestm bedeutet Ps 131 ^^, £1 341 und wahrscheinlich öft<^r 
•fiTicht des leibes*. — Huswe 'glänzende' ist ein treffendes^ 
beiwort zu hlede\ ein mehre wochen laug bebrtttetes ei ist 
immer glatt gescheuert und dadurch glänzend. 



15 (18). Bflde*ofen, der Baokafen. 

Ic eom mund-bora^ minra heorde, 
eodor wirum fsest^ innan gefylled 
dryht-gestreona. Dseg-tidnm oft 
sp^te spere-br5gan ; sped bij) t)y märe 
5 fylle minre. Frea J)«t bihealdeö, 
hü me of hrife fteoga& hylde-pilajs. 
Hwllum ic sweartum swelgan onginnc, 
brfinum beado-w»pnum, bitrum ordum, 
eglum ättor-sperum. Is min inna^ til^ 
10 womb-hord wütig, wloncum deore. 

Men gewilnisip j^set me })urh mü|) fare&. 

1 hs minre, — 6 hs freo, Grein fr^a. — 11 hs menge munan^ 

Ich bin ein sohutzherr, ein htiter der meinen, 

ein durch drahte fester schütz, im innern gefüllt 

mit volkschätzen. Bei tage oft 

spei ich speerschrecken; dadurch wird größer 
5 das gedeihen meiner fülle. Der herr beobachtet das, 

wie mir aus dem bauche die kampfspeere fliegen. 

Zuweilen beginn ich zu schlucken schwarze, 

dunkle kampfwaffen, bittre spitzen, 

feindliche und verderbliche Speere. Mein inneres ist gut, 
10 mein bauchschatz schön, den edlen teuer. 

Die menschen begehren was mir durch den mund fährt. 

Dietrich gibt XI 465 die auflösung 'ballista, die 
wurfmaschine'. Er nimmt sie aber XII 237, anm. 5 zurück 
und vertauscht sie mit der seines freundes Lange, 'die bnrg\ 
Dietrichs begründung der neuen lösung lautet: '"'Die bürg 
diente in gewissen zeiten zur auf be Währung des Schatzes (der 
dryht-gestreofux) und als anfenthalt der zur handscole des^ 
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faerren und hirten der bürg gehörigen jungen mannschaft^ der 
hagostealdas, hier die heerde genannt. In zeiten der gefahr 
gewährte sie der weiteren bevölkerung schlitz, und schlingt 
dann die gesammte waMenfäbige mannschaft des bnrgbezirkes 
(v. 7 — 9, was auch auf die von den feinden bereingeworfenen 
Speere gehn könnte). Die menschen gedenken u. s. w. (v. 11), 
d. h. die feinde empfinden, wenn aus meinem tor {müd) eine 
gewaffnete schaar herausfährt« — Die schildborg {bordhreoöa) 
an die man auch denken könnte, entsendet und empfängt zwar 
auch speerwürfe, das werfen aber geschieht von den hinteren 
reihen, wozu der mund weniger gut stimmte." 

Auch diese deutung Dietrichs ist äußerst gezwungen und 
uneinleuchtend. Sie wird überdies schon durch das erste wort, 
mund-horay widerlegt. Die ae. rätseldichter nehmen es, wenn 
sie einen zu erratenden gegenständ ate menschen einfttren, 
sehr genau mit dem gesehlechte: ein ding das seinem gramma- 
tischen geschlechte nach männlich ist, stellen sie immer als 
mann, eins das seinem grammatischen gesehlechte nach weib- 
lich ist, immer als frau dar; nmndbora kann also nicht das 
weibliche wort bufg andeuten. 

Meine antwort auf unser rätsei, Mer backofen^, hat 
nicht das glück gehabt herren Tuppers beifall zu finden; er 
hält vielmehr (104) Dietrichs erste lösung 'die wurfmaschine' 
für das richtige-, meine antwort nennt er "a charaeteristically 
wild shot". 

Ich dachte nun doch, als ich sie bekannt gab, ich hätte 
nicht so ganz blind drauf los geschossen; und ich denke das, 
mit herren Tuppers erlaubniss, noch heute und deute wie folgt: 
Der backofen ist ein Schirmherr und behüter (mund-bora und 
heorde) der seinen (d. i. seines herren und der angehörigen 
seines lierren) dadurch dass er ihnen brot gibt und sie vor 
hunger schützt. Er ist durch drahte gefestigt {toirum fce8t\ 
damit ihn die von dem erhitzten brote ausgehenden wasserdämpfe 
nicht aus einander treiben. Er ist gefüllt mit volkschätzen 
(mit brot). Er speit oft speerschrecken, d. i. er brennt oft so 
stark dass die flammen ans der esse emporschlagen. Speer- 
schrecken heißen die flammen wegen ihrer spitzen und weil 
sie verwunden wie Speere. Dadurch ist das gedeihen seiner 
fülle größer: das brot gerät durch tüchtiges feuer besser. 
Der herr (der backende) beobachtet, wie die kampfpfeile 



182 Traulmann, 

(die flammeu) aus dem innern des backofens in die böb& 
schlagen ; denn er mnss das fener regeh), damit des back»! 
gut gerät. Zuweilen scbhiekt der backofen braune nnd sehwai-ze 
kämpf Waffen, bittre spitzen und grimme giftspeere: es werdea 
Stangen nnd scheite in ihn geschoben; vielleicht andi kohlen» 
Sein eingeweide (das brot) ist gnt and nOtzlich; sein banch- 
schätz (das brot) ist wonnig anznsehn [besonders wenn mao^ 
banger bat] nnd den beiden (menschen) lieb. Die menschen 
begehren was darch die öffnnng des backofens geht (das brot). 

In V. 1 liest die hs minre; und man nimmt rr^nre heorde 
unwillkarlich für den wesfall von m%n heord 'meine herde\ 
Da aber die form heorde ancb statt hirde 'der hirte^ steha 
kann, nnd da ihr mundrhora 'der schutzherr' vorausgeht und 
eodor 'der beschirmer' unmittelbar folgte so ist der gedanke,^ 
dass heorde gespiel zn den beiden sinnverwanten werten sei, 
auabweisbar. An heorde 'der herde' kann ich am so weniger 
glaaben, als &»eh dieser begriff nicht wol in den Zusammenhang 
zu fflgen scheint. Könnte sich der backofen den schntzherren 
der brotlaibe, die in ihn geschoben werden, nennen ? und ließe 
sich aaf eine zahl laibe der ausdruck heord anwenden? Der 
backofen könnte auch nicht gut seinen h^ren und dessen sippe 
als seine herde bezeichnen ; denn erstens brauchen der besitzer 
und die seinen keine große zahl zu sein, und zweitens scheint 
der ausdruck heord auf menschen — außer im geistlichen 
sinne, und vielleicht im scherae — nicht anwendbar. Ich 
nehme deshalb heorde getrost für 'der birte, behüter', andre 
dann aber natürlich minre in minra. Wegen der bedeutung 
werde erinnert an rtces, folces hirde. Das wort eodor 
gebraucht der dichter listig in zweifachem sinne: in dem von 
mund'bora 'sehutzherr' (vgl. eodor Scyldinga) und in seiner 
eigenlichen bedeutung 'einschließender raum\ 

V. 2. Heute werden backofen, damit sie nicht durch 
die wa88erdämpfe zersprengt werden, mit eisenstangen 'ver- 
ankert. Auf dem lande, in bauerwirtschaften, hab ich nicht 
selten backofen gesehen die mit starken eisernen reifen um- 
legt waren. Wenn wir nur 'drahf, nicht etwa auch 'in band- 
form gebrachtes metalP heißen kann, so waren, nach unsrem 
rätsei, die backofen im alten England mit, natürlich ziemlich 
starkem, draht umwickelt. 

Aus dceg-tidum 3 ersehn wir, dass es in den guten 
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altenglischea zdten noch keine ]|uv^erttauiiend-eiciw<;>baer- 
städte gab^ in denen die bäekeijungen früh um 6 oder 7 uhr 
die br^tchen anatrugen^ sondern, dass o^n bttNcih $m tage 
buk, wie es auch bei ubs auf d^aa land^, soweit das backen 
im eignen bause noeh besteht, zu gesehethn pflegt« 

Zu hyldepUasQ und beach^wc^mim 8 werde bemerkt: 
Backöfen wei'den noeh heute nicht selten und wurden fi'Uher 
ganz gewöhnlich mit Stangenholz geheizt. Diese stapgen 
macht der diefater zu kampfwaffen wegen ihrer Ähnlichkeit 
mit Speeren, wie in rät«el 55 (57) ^ aus dem gleichen gründe 
getreidehalme zu darofias gemacht werden. : — An attor- 
sperum 9 brauchen wir keinen anstoß zu nehmen. Das wprt 
soll nicht sagen das giftige staiDgen in den ofen geschoben 
werden; sondern da der dichter die Stangenhölzer Speere nennt, 
darf er auch so weit gehn sie als gefährliche und tod- 
bringende kampfwaffen zu bezeichnen. 

Der vers 11^ men gemunan ist falsch, da er nur drei 
takte hat; außerdem sieht man nicht ein, was der satz 'die 
menschen erinnern sich' an dieser stelle zu sagen hätte. In 
dem andern backofen-rätsel, nr 48 (50), heißt es hi v. 7 
dass die menschen das brot begehren, t^itoia^; und dieses 
wüniap oder vielmehr gewüniaPy ist, wie ich nicht zweifle, 
für das hier nichts sagende gemunan einzusetzen. Man schreibe 
sich gemunan und gewilniap in altenglischen staben unter 
einander: die zahl der grundstriche ist die gleiche, und in 
den einzelen zügen ist viel übereinstimmendes; man sieht 
sofort dass gewilniap bei einiger undeutlichkeit der schrift in 
gemunan verlesen werden konnte. 

Über unsrem rätsei — nicht am rande, wie Assmann 
angibt -- steht in der hs die rune B. Dietrich sah darin 
eine bestätigung der richtigkeit seiner antwort ballista^ und 
später, als er Langes deutung 'die burg^ annahm, machte er 
darauf aufmerksam dass auch dieses wort mit einem b anfinge. 
Für die auflösung hwc-ofen lässt sich nun dasselbe geltend 
machen. — Übrigens steht über dem B noch die L-rune. Hat 
der abschreiber zwischen zwei auflösnngen geschwankt? 

Einen, wenn auch nicht entscheidenden, beweis dafür, 
dass in nr 15 'der backofen' zu raten aufgegeben werde, 
dürfen wir auch in einigen übereinstimmenden zügen erblicken» 
die zwischen unsrem und dem zweifellosen backofen-rätsel 
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nr 48 (50) bestehn. Der gegenstaDd des einen und des andren 
rätseis arbeitet bei tage; beide sehlncken; beide bergen kost- 
bare schätze; die menschen begehren den Inhalt dieses und jenes. 
Das wort bcBC-ofen ist nicht bezeugt. Da aber das Alt- 
englische die Worte bcec-hüs ''backhaus' and ofen-bacen "im 
ofen gebacken' hatte, so mnss es aneh das wort bcec-ofen 
gehabt haben. 



23 (30). Der Bosenbutz. 

Ic eom wunderlicu wiht, wlfum on hyhte, 

neah-büendnm nyt. Nsengum sce^][>e 

burg-sittendra njmpe bonan äniim. 

Sta^ol min is steap, (heah) stonde ic on bedde, 
5 neoJ)an ruh nät hwäer. Net)e9 hwllum 

ful cyrtenu ceorles dohtor, 

möd-wlonc meowle, J>söt heo on mec gripe&, 

mBQtS mec on r^odne^ reafad min heafod, 

fegei^ mec on fsBsten. FeleJ) söna 
10 mines gemötes seo j^e mec nearwad^, 

wif wunden-locc: wset biö J)flöt eage, 

10 hs se. 

Ich bin ein wundersames ding, das verlangen der weiber, 

den nahewohnenden nützlich. Ich schade keinem 

der burgbewohner als allein dem mörder« 

Mein Standort ist hoch, ich stehe auf dem bette, 

5 [bin] unten, ich weiß nicht wo, rauh. Zuweilen wagt 
eine recht hübsche tochter eines landmannes, 
ein stolzgesinntes mädohen, dass sie an mich greift, 
auf mich roten zufährt, mein haupt beraubt 
[und] mich in eine feste fügt. Sie fühlt bald 

10 meine begegnung, sie die mich einengt, 

das weih mit gewundenen locken: nass wird das äuge. 

Die von Bonterwek (Csedm. I, s. 310 f.) beiläufig getane 
äußerung, dass in diesem rätsei wahrscheinlich der hanf 
beschrieben werde, wird von Dietrich XI 467 verworfen. Am 
meisten spreche der schluss gegen die lösung 'hanf^ nach 
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welchem das ange dayon feucht werde. Die Zwiebel oder 
der lanch sei die richtige antwort. 

Diese dentung zog Dietrich nach einiger zeit zurück vor 
dem einspräche seines frenndes Lange, der mit Bouterwek 
'hanf antworten wollte; er erklärt ZDAXII 240, anm. 12: 
"'Das dunkle ende des rätseis bezieht prof. Lange auf den 
faden, der aus dem gelblichen rocken gerauft und dann 
zwischen den fingern eingeengt durch das gefttl der Spinnerin 
gleichmäßig gebildet wird; das äuge aber, welches dabei durch 
den benetzten finger feucht wird, ist die Öffnung der ehedem 
oben durchbohrten spindel". 

G. Herzfeld (Die Rätsel des Exeterb., 1890, s. 5) meint, 
die ursprüngliche lösung von Dietrich (zwiebel) scheine ent- 
schieden besser als die sehr gezwungene von Lange (banf). 

Herr Tu pp er (104/5) wieder urteilt, ein rätsei Scaligers 
(Reusner I, s. 190) Cannabis gebe in jeder zeile einen grund 
die auf lösung 'hanf für die richtige zu halten. Ein urteil, 
das nur jemand fällen kann, der entweder kein Latein oder 
kein Altenglisch oder weder das eine noch das andre versteht. 

Walz 263 schreibt über Langes antwort ''hanf: **This 
explanation, far-fetched and artifieial as it is, cannot be correcf*. 
Meine auf lösung erwähnt er mit den werten: *Trautmann 
(Anglia Beiblatt V, 49) proposes the answer *hip', the fruit of 
the wild rosebush, but does not discuss the riddle^'. Die 
richtige auf lösung ist nach Walz 'der senf ; und die begründung 
seiner ansieht lautet: ""One of the most striking qnalities of 
this plant is its pnngency, affecting the eyes. A riddle on the 
mustard in Simrock's Deutsches Rätselbuch, II, 84, brings out 
the same characteristic : *In meines vaters garten stehn viele 
kleine männchen, und wenn du ihnen den hut abnimmst musst 
du weinen'. If we now read the riddle with this answer in 
mind, it is easily intelligible. L. 3^ refers to the person 
picking the mustard; 11. 4^-'5'^ refer to the tall mustard plant 
Standing in the garden-bed; 11. 7 — 11: 'the woman who dares 
to seize me, who tears off my head and presses me, will have 
to suffer for it: tears will Start to her eyes'". 

Dagegen ist zu sagen: Das aus Simrocks D. Rb. an- 
geführte rätsel kann nicht auf den 'senf', sondern muss auf 
die 'zwieber gedeutet werden. Simrock nämlich schreibt irr- 
tümlich 'den hut' statt 'die haut', wie ans den folgenden 
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zwiebeUrfttseln, dk ich R* Eckarts Sammlung niederdeutaeher 
Rätsel, Leipsdg 1894, entnehme, dentUch hervorgeht: 

28* Dar es en rodet Manke, an wenn dn em de Hot 

afnemst, most du wene. 
169. Wi hebbe e Freilein, de hett nSgen JEleok en; wenn 

ma eine aftreckt, denn mnttst weine. 
202. Op e Lucht steit e Mannke; wenn d' em d^i Bock 

uttihst, mottst grine. 
259. 's kimmt vam Acker 

Und is a Eacker, 
s' hoat sieben Häute 
Und besst alle Leute. 
Richtig natürlich ist, dass der senf in die aagen beifit; aber 
doch wol nur wenn seine körner zerbissen werden oder wenn 
er als mostrich in den mand genommen wird, nicht wenn er 
bloß zwischen den fingern gedrückt wird, wie Walz die 
Wendungen fBged mec on foegten und mec neartcad zu ver- 
stehn scheint. Und was ist beim senf das haupt welches 
das mädchen beraubt, da sich doch die schoten, in denen die 
körner des senfs sitzen, unmöglich als sein haupt bezeichnen 
lassen? Und wie erklärt Walz ""mich roten', da doch der 
senf gar nichts rotes an sich hat, weder an der wurzel, noch 
am Stengel, noch au den blättern, noch an der blute, noch 
an der schote, noch an den körnern? 

Die richtige auflösung muss sein 'die hagebutte' 
(= der rosenbutz, die wiepe, the hip); denn nur auf diese 
lassen sich ungezwungen alle züge des rätsels deuten. Der 
rosenbutz wird yon den weibern begehrt, weil sich ein wol- 
schmeckendes mus daraus machen lässt. Dadurch ist er 
nützlich; und nützlich den nahewohnenden ist er, weil er nicht 
aus der ferne herbeigeschafft wird sondern überall in der 
nähern Umgebung der bäuser wächst. Er tut keinem außer 
dem mörder weh, d. i. er lässt jeden in ruhe, sticht aber den 
der ihn pflückt und kann Unannehmlichkeiten bereiten dem 
der ihn zerbeißt. Sein Standort ist hoch: er wächst nicht 
unter der erde, auch nicht auf dem boden, sondern über der 
erde, an einem husche. £r steht 'auf dem bette' heißt 'auf 
dem beete' ; denn bed bedeutet im Ae., wie heute noch, 'bett* 
und 'beet'. Er ist unten 'weiß nicht wo' rauh: er ist rauh 
unter dem fleische durch die behaarten steinchen (samen- 
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körner) die er einschließt. Eine hübsche jnnge bänerin greift 
zuweilen an den roten: der rosenbutz ist rot, wenn er reif ist. 
Sie fährt auf ihn zu, beraubt seinen köpf (reißt die an seiner 
spitze stehenden blattreste ab) und fügt ihn in eine feste 
(steckt ihn in den mund). Bald fühlt seine begegnung sie 
die ihn einengt (im munde drückt): nass wird die Öffnung; 
d. i. das wasser läuft ihr yon der säure der hagebutte im 
munde zusammen. 

Das zu erratende wort ist männlich, wie aus mec reodne 
hervorgebt; denn die ae. rätseldichter beobachten (sieh o. s. 181) 
das geschlecht der worte sehr sorgfältig. Das uns bekannte 
wort aber für hagebutte, Mope, ist weiblich. Die ganz genaue 
auf lösung kann also nicht sein h^ope ; sondern der rätselsteller muss 
ein männliches wort für die hagebutte als antwort erwartet 
haben. Sollte neben Mope ein männliches heopa bestanden 
haben? Oder wäre haga ^die frucht des hagedorns' gemeint? 

In y. 2 verlangt das versmaß bündumy wie schon von 
Sievers richtig erkannt worden ist. 

Zu 'ich schade nur dem mörder', v. 3, vergleiche man 
das vierte der rätsei auf die hagebutte, die Simrock D. Rb. ^ 
s. 20 f. mitteilt: 

Was hat den busen voll stein? 

Wird selten gefunden allein; 

Hat auch ein rotes röckchen an; 

Tat manchem nichts, ließ man es stahn. 

V. 4^ ist falsch, weil fünf taktig. Offenbar ist hsah, 
das die fehlerhaftigkeit bewirkt und für den sinn entbehrlich ist, 
späterer zusatz. Auch ic ist überflüssig und kein gewinn für den 
rhythmus; der dichter wird geschrieben haben stondu on bedde. 

V. 5. Unter dem rauhen der hagebutte sind vorhin 
die in ihr eingeschlossnen behaarten Samenkörner verstanden 
worden. Zunächst denkt man wol an den stiel; aber der 
stiel der gemeinen hagebutte ist glatt, so dass nur die kömer 
im innem gemeint sein können. Diese befinden sich ja auch 
wirklich unten, nämlich unter dem fleische der hagebutte. 
Freilich ist dies 'unten' zugleich ein Innen"; durch das ver- 
schmitzte nät hwäer scheint der dichter andeuten zu wollen, 
dass es mit dem neopan eine besondre bewantniss habe. 

V. 8. Für rmed mec on r&odne ist möglicher weise 
rctred mec riodne 'sie richtet mich roten anf zu lesen. Dass 
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das schöne mädcben erst den roten angreife and dann auf 
ihn zufahre; scheint ein Widerspruch: wenn sie ihn angreift 
oder nach ihm greift, fährt sie doch schon auf ihn zu ! Wenn 
sie ihn aber angreift und dann aufrichtet, d. i. m die gehörige 
Stellung bringt um die blattreste an der spitze abzukneifen 
(sein haupt zu berauben), dann gibt das eine nattlrliche folge 
der handlungen. Auch der verfängliche Vorgang, unter dessen 
bilde das ehrbare pfiflcken und in den mund stecken der 
hagebutte geschildert wird, erhält durch ri^ed mec riodne 
erst die rechte aufeinanderfolge der einzelen handlungen. — 
Die blätter die das mädchen abreißt, ehe sie den rosenbutz 
in den mund steckt, heißen in deutschen rätseln das käppchen 
oder der hut. Vgl. Simrock D. Rb. ^ s. 21: 

Es stund ein mannel am rain, 

es hoot an busen vull stein, 

hoot a rut röokele a ^ 

und a schwarz kappel uff. 
Bei w€et bid päd eage 11 denken die welche 'zwiebel, 
und 'senf auflösen an tränen die ins äuge treten. Auch bei 
der auflösung ^hagebutte' darf man das; denn die reife hage- 
butte hat zuweilen eine so stechende säure, dass dem der 
sie isst die tränen in die äugen kommen; oder der reiz der 
behaarten steinchen kann so stark sein dass der essende 
husten, spucken und Veinen' muss. Und doch bin ich nicht 
sicher dass eage hier das äuge bezeichnet. Eage nämlich 
bedeutet auch *die Öffnung, das loch': purh ncedU €age 'durch 
das loch, Öhr, einer nader heißt es Luc. 18, 25 (Bosw.). Bei 
der verfänglichen handlung, unter derer bilde der dichter das 
pflücken und in den ninnd stecken der hagebutte vorführt, 
wird nicht das äuge sondeiii eine andere Öffnung nass; d. h. 
das gleichniss wird ungenau, wenn bei der ehrbaren handlung 
das äuge nass wird und nicht der mund. Da nun die ae. rätsel- 
dichter große künstler in der abfassung der zweideutigen 
rätsei sind, ist es mir sehr wahrscheinlich, dass mit ßage hier 
nicht Mas äuge', sondern *die Öffnung, der niund' gemeint ist. 
Und wäre hiiga^ wie oben vermutet, die richtige auflösung, 
so müsste der mund gemeint sein; denn die fruchte des 
hagedoms haben m. w. nie eine solche säure dass sie die 
äugen unter tränen setzen. — Auch das an. auga hat die 
bedeutung 'Öffnung, loch' (sieh Cleasby-Vigfusson auga II b). 
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27 (30). Fttgol ond Wind^ Yogel and Wiud. 

Ic wiht geseah wundorliee 

bome^m bitweonum hü|)e läedan; 

lyft-fsBt leohtlTc listum gegierwed, 

ha{>e tö ^am hfMne of ^äm here-$Il>e; 
5 walde hyre on J)8ere byrig bür ätixabrau^ 

searwam äsettan, gif hit swä meahte. 

©ä cwöm wundorlicu wiht ofer wealles hröf, 

s6o ia eallum cü& eord-büendum ; 

ahredde ]pa ]pa hü^e ond tö ham bedmf 
10 wreccan ofer willan. Gewät hyre west J)onan 

f8ehj)um feran; for& önette&: 

düst stonc tö heofonuni. Deaw feol on eor{)an, 

niht for& gewat; näenig 8it)t)an 

wera gewiste J)8ere wihte si&. 

2 hs horna abitweonü, Thorpe homtMn bitweonum, — 4 h& 
ham, — 9 hs bedrcßf, Grein bedräf. 

Ich sah ein wnadersames wesen 

zwischen hörnern beute führen, 

ein leichtes kunstvoll bereitetes luftgefäß, 

beute nach seinem heim von der heerfahrt,* 
5 es wollte sich an der burg ein gemach bauen, 

klüglich setzen, wenn es das könnte. 

Da kam ein wundersames wesen über die höhe der manery 

das allen erdbewohnern bekannt ist; 

es entriss die beute und trieb nach hause 
10 den unglücklichen wider seinen willen. Von dannen fahr es 

westwärts in fehde; fort eilt es: 

staub fuhr auf zum himmel. Der tau fiel auf die erde, 

die nacht kam herauf; kein mensch 

wusste darauf den weg des wesens. 

Mit dieser köstlichen rätselperle findet sieh Dietrieh 
XI 468 f. ab wie folgt: "Das wesen welches zwischen seinen 
hörnern eine beute trägt, die ihm ein andres allen bekanntes 
wesen abgewinnt, ist der mond, von dessen gestalten Aldhelm 
8. 226 zuerst die bicornea nennt, dem die sonne^ mit ähnlichea 
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Worten cod. Exon. 350, 23 — 31 geschildert, das geraubte licht 
wieder abnimmt. Schwerlich ist der gewöhnliche yorgang am 
frühen morgen gemeint, wo der abziehende mond von der 
sonne überleuchtet wird, denn da stand der mond für das 
äuge mit eignem lichte da ; er raubt der sonne das ihrige nur 
in der sonnenfinsternisS; wie es in Alfreds Boetius metr. 4, 10 
vom monde heißt hwthim ^acpa sunnan Hnes bereafad beorhtan 
Uoktes."^ 

Niemand wolle erwarten dass ich diese erklärung die 
keinen einzigen zug unsres rätseis erklärt, im einzeln widerlege. 

T Upper (104) geht natürlich mit Dietrich; ja er über- 
dietricht ihn noch und faselt also: "Flores, 7, teils us boldly 
enough tbat Day flees before Night, tbat the resting place of 
Day is the Sun and of Night a cloud. Upon a simiiar idea of 
hostility between the forces of Day and Night the poet of £. B. 
R. 30 builds an exquisite myth, worthy of the Vedas, indeed 
not unlike the Sanskrit problems of the powers of natnre''. 
und zu diesen Worten bemerkt er unter dem texte : ^Dietrich's 
Solution, Moon and Sun, seems to me strongly supported by 
the close likeness between the last lines of that riddle ^Nor 
did any one of men know afterwards the wandering of that 
wight' and Vienna Ms. 67, No. 60 {Lunä)y 1 — 2 (Mone, Anz. 
VIII, 219): 

^^Quo movear gressu nuUus cdgnoscere tentat, 
Cemere nee vultus per diem signa valebit." 
Tupper ist immer sicher dass zwei rätsei den selben gegen- 
ständ meinen, wenn er dnen gemeinsamen oder auch nur von 
ferne ähnlichen zug entdeckt; was sonst in den beiden rätseln 
steht, das macht ihm keine schmerzen. 

An der von mir A. BbL V 49 gegebnen antwort 'schwalbe 
und Sperling* ist nur richtig, dass in dem ersten der zwei 
wesen ein vogel erkannt worden ist. Die ganz richtige auf- 
lösung muss, wie ich erst später erkannte, Vogelundwind^ sein. 

Walz (264) will auflösen 'cloud and wind'. Er wendet 
mit recht gegen meine erste antwort ein, dass das erste wesen, 
das welches beraubt wird, nicht die schwalbe sein könne, da 
sie viel schneller fliege als der sperling; und im zweiten wesen 
sieht er richtig den wind. Gänzlich verfehlt aber ist seine 
dentung des ei*sten wesens als die wölke. Hornum hüw^onum 
ist nach ihm ''a poetical expression referring to the form of 
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the clond'*; aber es gibt doch unzählige wölken an denen 
sich gar nichts bomartiges entdecken lässt! Hupe soll die 
fenchtigkeit der wölke bedeuten; ab^ von beute lässt sich 
doch bloß sprechen wo geraubt wird! Walde hyre on pöere 
hyrig bur äümbran 5 soll heißen 'the clond wisfaed to rest 
above the Castle'; aber wenn man nur einsähe aus welchem 
gründe und zu welchem zwecke die wölke diesen wünsch 
hegen konnte! 

Die richtige auflösung kann nur Nyogel und wind' sein. 
Das erste wesen ist ein vogel, und zwar, wie aus v. 5 hervor- 
geht, ein vogel der sein nest an oder in den wonungen der 
menschen baut. Dieses wesen führt zwischen seinen hörnern 
(dem ober- und Unterkiefer seines Schnabels) beute. Die beute 
ist ein leichtes und kunstvoll bereitetes luftgefäss (ein gras- 
oder Strohalm, oder eine feder). Der vogel trägt die beute 
zu seinem heim, d. h. zu der stelle wo er sein nest baut; und 
er bringt sie von einem heerznge, d. h. von der suche nach 
dingen, mit denen vögel ihre nester bauen und ausstatten. Er 
wollte an der bürg (einer menschlichen wonung) sein gemach 
zimmern (sein nest bauen), es klüglich setzen, wenn er es könnte. 
Da kam ein [andres] wesen (der wind) über die höhe der 
mauer, ein wesen das allen menschen bekannt ist. Es nahm 
dem unglücklichen die beute (entriss dem vogel die feder) 
und trieb ihn wider seinen willen nach hause. Darauf fuhr 
das wesen (der wind) in fehde westwärts; vorwärts eilte es: 
staub flog auf zum himmel. Der tau fiel auf die erde, die 
nacht kam herauf; kein mensch wusste später, wohin das 
wesen gegangen war. 

Zu hornum 2 als dem schnabel des vogels vergleiche 
man earn hymed-nebba Jud 212 und hrefn hymed-nebban 
iBl)elst 62. 

Der ausdruck lyft-fcet 3 trifft eben so gut auf einen 
Stroh- oder grashalm zu wie auf eine feder: beide sind hol 
und mit luft gefüllt. — Leohthe fassen Dietrich und Grein 
als 'lichf. Thorpe's 'light' ist zweideutig wie Uohtlic. Ist 
das rätsei mit Vogel und wind' richtig gelöst, so ist UohtUc 
hier nicht 'licht, helF sondern eben 'leicht': federn und halme 
können allerhand färben haben, sind aber immer leicht. 

V. 4. Harn ist die gewönliche form des dativs und 
locativs in den altenglischen dichtungen; Grein Sprach 10 ver- 
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zeichnet nur drei häme. Der vers verlangt hier häme. 
In V. 9^ wo ebenfalls kam steht, wäre aucli die form käme 
gerecht 

V. 7. Hröf bedeutet 'das dach' und 'das höchste, der 
gipfer. Weall ist *der wall', und zwar ein aufgeschütteter 
oder natürlicher; außerdem bedeutet es Mie mauer'. Hier, 
wo von einer menschlichen wonung die rede ist, werden wir 
an 'mauer' denken müssen. Die treffendste Übersetzung von 
ofer weaUes hröf scheint demnach zu sein 'über die höhe 
der mauer'. 

y. 10. Der dichter konnte den wind eben so gut nach 
norden oder osten oder Süden gehn lassen; dass er ihn nach 
Westen gehn lässt, wird lediglich darin seinen grund haben, 
dass er den reimstab to gut gebrauchen konnte. 

Fcehjmm feran 11 trifft sehr gut zu auf den wind, der 
die bäume zerzaust, die dächer beschädigt, wogen erregt und 
staub aufwirbelt. — Im selben verse ändert Grein önetted in 
önette. Da sich solcher Wechsel der Zeitformen auch sonst 
findet, wird man doch besser bei dem überlieferten bleiben. 

In d&aw 12 sieht Walz einen dichterischen ausdjnick für 
den regen der aus seiner 'wölke' fällt. Deaw ist aber wört- 
lich zu verstehn; und das sätzchen deaio fßol on eorßtm 
soll nichts andres sagen als das unmittelbar folgende niht 
ford gewat. 

Die drei letzten halbverse weisen recht deutlich auf den 
wind, von dem es — auch Walz hat das schon bemerkt — 
£v. Joh. 3, 8 heißt: ''du weißt nicht von wannen er kommt 
und wohin er fährt". 



43 (45). Gseg, der SchlflsseL 

Wrsetllc honga& bl weres J)6o, 
frean under sceate. Foran is t>yr©I« 
Bi^ stT^ ond faeard, stede hafad gödne, 
^onne s€ esne bis ägen hrsegl 
5 ofer cneo hefeö, wile l)8Bt cü|)e hol 
mid bis hangellan beafde gretan, 
J)set he efew-lang äer oft gefylde. 
7 hs efe» 
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Ein seltsames bangt am Schenkel des mannes, 
unter dem gewande des kerm. Vomen ist es offen. 
Es ist steif und hart, hat gute statte, 
wenn der mann seilt eignes kleid 
5 über das knie hebt [und] das b^kaiu^te loch 
mit dem haupte seines hangedinges grüßen will, 
das er so oft ebenlang vorher gefüllt hat. 

Nach Dietrichs meinnng ist dies rätsei durch die beab- 
sichtigte Zweideutigkeit dunkel geworden. Er ist in zweifel, 
ob der vom gürtel herabhangende Schlüssel des hansvogtes 
oder das an der hüfte hangende messeri der hupseaXy gemeint 
sei. Da der hangende Schlüssel nur bei franen ein ständiger 
zag sei, und da das wort ^^o, obschon gewöhnlich schenke! 
so doch auch ein paar mal hüfte bedeute^ so entscheidet er 
sich für die deatung 'das hüftmesser'. 

Zu dieser aufiösung passt wenig das wort heafod 6 : die 
spitze eines messers kann mau doch nicht gut seinen köpf 
nennen. Ganz und gar aber stimmt das sätzchen foran is 
pyrel nicht ; denn ein messer ist niemals vornen geöffnet oder 
durchbohrt. Das hüftmesser kann also nicht der zn ratende 
gegenständ sein. 

Meine antwort A. Bbl. Y 49 ist 'der schlüsseT, mit dem 
Zusätze: ''Dietrich denkt auch zuerst an Schlüssel, entscheidet 
sich dann aber für die dolchscheide''. Wie ich dazu 
gekommen bin dolchscheide anstatt hüftmesser zu 
schreiben, ist mir völlig unbegreiflich: hup-seax 'das an der 
hüfte hangende messer' hatte Dietrich gesagt! 

Mein irrtum ist weitergegeben worden von Walz 265, 
der schreibt: "Dietrich first suggested the Solution 'key', but 
decided at last in favor of 'sheath'". Nachdem dann Walz 
bemerkt hat, dass die scheide nicht gemeint sein könne, fährt 
er fort: "Grein (Sprachsch II 14) translates hangeUe bei 
'pendulum' and adds in parenthesis 'raentula'. What I believe 
to be the correct answer was suggested to me by F. Liebrecht's 
article in Germania XXXII, 498; cf. also Götting. Gel. Anz., 
1875, p. 474. It is a combination of Trautmann's and Grein s 
Solutions." Ja, was ist denn nun W's aufiösung? An den 
beiden stellen, auf die er hinweist, ist davon die rede, dass 
es im alten Rom und auch in andren ländern sitte war 

Bonner Beitr. z. AngUstik. Heft 19. 13 
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schwängern fraoen zur erleichterung der geburt Schlüssel zu 
schenhen. Es ist mir ganz unmöglich dahinter zu kommen 
was nach Walz die wahre auflösung des rätseis ist. Will er 
etwa mit ''a combination of Trautmann^s and Greins Solutions" 
sagen, dass sowol Greins antwort 'mentula' wie meine 'schlüsser 
richtig sei? Darauf wäre zu erwidern: nur eine kann es sein, 
und zwar die ehrbare 'schlüsseT; die mentnla ist nur das 
bild unter welchem der zu erratende gegenständ in diesem 
zweideutigen räisel — zoten rätsei könnte man die ganze 
gattung nennen — eingeführt wird. Auch Tupper (103 und 
105/6) hat meine irrige angäbe, Dietrich löse auf Molchscheide*, 
übernommen; und er hält (103) die auflösungen 'schlilsser und 
'dolchscheide' für gleich berechtigt. Die scheide nun ist ein 
ding in das etwas hineingesteckt wird, während der Schlüssel 
ein ding ist das in ein andres hineingesteckt wird. Sdche 
kleine unterschiede aber haben für herren Tupper nichts zu 
bedeuten : er bat entdeckt dass die auflösung 'schlüsser durch 
niederdeutsche und andre rätsei, dagegen die auflösung 'scheide' 
durch englische und andre rätsei begünstigt werde; folglich 
kann die auflösung unsrer altenglisehen rätsclaufgabe eben so 
wol 'schlüsser wie 'scheide' sein! 

Der gegenständ unsres rätseis ist 'der schlüsseT. 
Der Schlüssel ist etwas kunstvolles {wrcetlic). Er hängt am 
Schenkel des mannes, unter dem [rock]schoße seines heiTen. 
Er ist Yornen durchbohrt (offen, gelocht) entweder dadurch 
dass er ein holschlüssel ist, oder dadurch dass sein hart in 
irgend einer weise durchbohrt oder eingeschnitten ist. Er ist 
steif und hart; denn er ist von eisen. Er hat gute statte, 
d. h. er ist bequem zur hapd, wenn der mann sein gewand 
über das knie hebt um das bekannte loch (das Schlüsselloch) 
mit dem haupte seines hangedinges (mit dem vorderen teile 
des schlüsseis) zu grüßen, das loch das er so oft schon eben- 
lang [der schl. geht so lang in das loch wie es tief ist] gefüllt hat. 

peo 1 steht natürlich für das zweisilbige peoe, das der 
vers verlangt. 

Grein Dicht übersetzt fr6an 2 mit f ürsf und esne 4 
mit 'Untertan'. Zwar ist richtig das esne^ in Übereinstimmung 
mit dem got. (isneis, 'diener' bedeutet; es hat aber auch den 
allgemeineren sinn 'jflngling, mann' (sieh Schmid, G^s. d. Ags. * 
Si 569 und die beispiele bei Toller). Indessen auch wenn 
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sich der rätselsteiler wirklieh unter esne einen diener, einen 
Schaffner oder Schließer, vorgestellt hat, was ich glaube, so 
steht er doch hier in keinem gegensatze zum frBa : der diener 
ist der herr des schlüsseis den er führt, wie z. b. der schütze 
in Rä 21 (24) der herr des bogens and der bäcker in Rä 
15 (18) der herr des backofens ist. 

y. 4/5. Es muss in der ae. zeit sehr üblich gewesen 
sein dass männer lange gewänder trugen : auch der butternde 
esne in Rä 53 (55) hebt seinen rock über das knie. 

Das wort hangellan 6 findet sich nur hier. Grein macht 
es weiblich {hangelle) und dem wird im hinblick auf röbdelle, 
■Swingelle u. a. dingwörter dieser art zuzustimmen sein. Ein 
weibliches hangelle stimmt auch gut zu der auflösnng unsres 
rätseis cceg, das ebenfalls weiblich ist. Wen es befremden 
sollte dass das zu erratende wort, obwol es weiblich ist; unter 
dem bilde des membrum virile eingeführt wird, der erinnere 
sich dass viele sprachen weibliche ausdrücke für das männ- 
liche und männliche für das weibliche glied haben ; es werde 
hier nur wegen des ersteren an lat. cauda und mentula und 
wegen des letzteren an griech. xo^o^ ^^d xrelg erinnert. 

V. 7 hat die hs efe. Thorpe vermutet dafür efne ; das 
würde aber den vers fünftaktig machen. Grein Bibl behält 
efe bei; Grein Dicht übersetzt efe lang mit ''die längliehe (?)*; 
und Grein Sprsch fragt: "^efe-lang für efen-lang adj. 'gleich 
lang'"? Ohne allen zweifei ist efen-lang gemeint; dies 
bekräftigen nicht nur worte wie efen-eald und efen-siozd; auch 
der sinn verlangt efen-lang 'gleichlang'. 



50 (52). Fetter, die Feder. 

Ic seah wräetllce wuhte feower 

samed sTj)Tan: swearte wseran lästas, 
swaj)u swTt)e blacu. Swift wses on före 

fugla fultum] fl^ag geond lyfte, 

5 deaf under yj)e. Dreag unstille 

winnende wiga, se him w^gas t8Bcne|) 

ofer fseted gold feower eallum. 

4a hs fuglum frumra. — 4b hs fleotgan» — 6 hs wcegas, 
Thorpe, Grein, Assmann wegas. 



196 Traut maüii, 

Ich sah vier seltsame wesen 
mit einander fahren: schwarz waren die spuren, 
die fährte sehr dunkel. Schnell war auf der fahrt 
die stütze der vögel; sie flog durch die luft, 
5 tauchte unter die woge. Unruhig verhielt sich 
der kämpfende krieger der ihnen die wege weist 
über geschlagnes (?) gold, allen vieren. 

Auch hier gibt Dietrich eine ganz unannehmbare deutnug. 
Er schreibt XI 475 f : **Der d räche tritt in nr 52 als kämpfender, 
auch unter die wogen tauchender kriegsheld auf, die vier wesen 
mit sehr schwarzen spuren, denen er den weg übers gold 
zeigt und durch deren abgesonderte besprechung im anfang^ 
das raten erschwert wird, sind eben nur seine fuße. Die 
Schilderung erinnert stark an Beowulf 2302— 2315 und 2335 f." 

In den Beowulfstellen, auf welche Dietrich verweist,, 
wird von einem drachen erzählt, der das land mit feuer ver- 
wüstet. Doch nichts ist in ihnen zu lesen von schwarzen 
spuren, vom tauchen unter wasser und zeichnen von wegen, 
so daß mir ganz unmöglich ist zu entdecken, was in unsrem 
rätsei so stark an jene stellen erinnern soll. In Wirklichkeit 
besteht zwischen dem rätsei und den beiden Beowulfstellen 
keine andre beziehung als dass in diesen von einem drachen 
die rede ist, und dass Dietrich glaubt jenes bedeute 'der drache'. 
Und zu diesem glauben hat ihn wol nichts veranlasst als die 
Worte ofer fceted gold. 

Falsch ist aber auch meine deutung A. Bbl. V 50 'pferd und 
wagen'; denn wenn auch ein paar züge recht gut stimmen, 
so fügen sich doch andre schwer oder gar nicht. Was die 
erkenntniss des richtigen so lange verhindert hat, ist die grob 
fehlerhafte Überlieferung von vers 4. Fuglum frumra heißt 
nichts; und fleotgan lyfte heißt auch nichts. Grein sucht 
dadurch zu helfen dass er Bibl II 393 vorschlägt fleotgan in 
flBot geond zu ändern und Dicht 234 die Worte fuglum frumra 
übersetzt mit 'schneller denn die vögel'. Das erste lässt sich 
hören; das zweite aber nicht, da es kein adjectiv frum 
'schnell* gibt. Wenn wir fleotgan im teilweisen anschluss an 
Grein in flsag geond und fuglum frumra in fugla fultum 
andren dürften, dann wäre, wie mir scheint, das vom dichter 
geschriebne wieder hergestellt. Wir hätten dann ein sehr an- 
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sprechendes und geistvolles gedichtehen, das die antwort 
*feder, drei finger und arm' verlangt: Ich sah vier wesen 
(eine feder und die drei sie haltenden finger) zusammen [über 
das pergament] fahren; schwarz, sehr dunkel waren ihre spuren 
(die schriftztige). Schnell auf ihrer fahrt war die hilfe der 
Vögel (die feder); sie flog (ward von der hand geführt) durch 
die luft und tauchte unter die woge (in die tinte). unruhig 
verhielt sich der kämpfende krieger (der arm), der ihnen die 
wege zeigt, allen vieren, über geschlagnes (?) gold (die goldne 
einfassung des tintenhorns). 

V. 1. In Tatwine's rätsei De Penna (sieh Eberts auf- 
satz über 'Die Rätselpoesie der Angelsachsen' in Ber. der K. 
Sachs. Ges. d. Wiss., Philol-hist. Klasse, 1877, s. 33 f.) heißt 
die feder v. 3 vincta tribus, d. h. Von dreien, nämlich drei 
fingern, umfasst'. Der ae. rätselsteller ist listiger indem er von 
wuhte ßower spricht, bei welchem ausdrucke man zunächst 
an vier gleichartige wesen denkt. 

V. 2. Von den schwarzen spuren der feder spricht auch 
das rätsei des Eusebius De Penna (Ebert, a. a. o. s. 49), dessen 
schluss lautet ^uestigia tetra relinqueng"; das selbe tut Rä24 (27) ^^ 
mit den werten sipade sweart-last 

Zu fugla fultum 4 ist zu vergleichen fugles wyn, wie 
die feder in v. 7 des eben angefürten rätseis genannt wird. 

Unter winnende wiga 6 ist nicht die hand, sondern der 
arm des schreibenden zu verstehn; denn erstens deutet das 
männliche wiga auf ein männliches wort, und zweitens wird 
der arm mit besserem rechte ein kämpfer genannt als die hand. 

Ofer föbted gold 7 kann, wie ich glaube, nur auf das 
gold gehn, mit dem das tintenhorn geschmückt ist. Dass hörner 
mit gold und silber geschmückt wurden ersehen wir z. b. aus 
dem hornrätsel 12 (15), in welchem es v. 1 f f . heißt: 

nü mec wlonc J)ece& 
geong hagO'Steald-mon golde ond sylfore, 

wöum wir-bogum. 

Das hom als tintengefäss haben wir in Rä 92 (88) v. 18 ff. 
ünsrem ofer fceted gold entspricht ofer brünne brerd 'über 
den schwarzen rand' in v. 9 des 24 (27)**®" rätseis. 

Da es nützlich scheint, die ganze von der feder handelnde 
stelle des eben genannten rätseis zu vergleichen, werde sie 
hierher gesetzt: 
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fingras feoldan ond mec fugles wyn 
geondspedde dropum; spjrede geneahhe 
ofer brünne brerd, beam-telge swealg, 
10 streames diele, atöp eft on mec, 
Bi][)ade sweart-lftst. 
Die gesperrt gedruckten stellen fallen sofort als ttberein- 
Stimmungen mit fugla (fugles f) fuUunii ofer fceted goldy 
swearte tvmran lastas auf. Weniger offenbar, doch auch 
zweifellos, entsprechen einander bsam-telge swealg streames^ 
dcele und dSaf under ype, 

51 (53). ^erscel, der Dreschflegel. 

Ic seah rsepingas in rseced fergan, 

under hröf sales, hearde twegen, 

][)ä wseron genumne nearwum bendum^ 

gefeterade fseste tö gsedere. 
6 l^ara o]3rum wses an getenge, 

won-fah Wale, seo weold hyra 

bega sll>e bendum faestra. 
8 bs genamne, Thorpe fragt genumnef 

Ich sah zwei gefangene in ein haus tragen, 
unter das dach eines gebäudes, zwei harte, 
die gefasst waren mit engen banden, 
gefesselt fest an einander. 
6 Dem einen von ihnen war eine nahe verbunden, 
eine dunkle Welsche, die den weg lenkte 
der beiden durch bände festen. 

Dietrichs auflösung ^Zwei eimer' findet sich widerlegt 
Anglia XVII (1895) 396. Ebenda s. 396 f. nehm ich meine 
erste antwort 'der besen' zurück, um sie durch eine neue, 
'der dreschflegeT, zu ersetzen. Begründet wird diese mit 
den Worten: ''Die beiden gefangenen sind der stiel und der 
knüppel. Sie heißen treffend gefangene, weil sie an einander 
gefesselt sind. Die fesseln «nd der riemen, der zwei-, drei- 
oder vierfach durch die Öse des Stiels und durch die Öse de» 
knüppeis geht und so beide teile des dreschflegels mit ein- 
ander verbindet. Dass beide hart sind, wird niemand bestreiten» 
Die dunkelfarbige Welsche, die mit dem einen der gefangenen 
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enge yerbanden ist und beider weg lenkt; ist eine welsche magd 
oder Sklavin^ die den stiel des f legeis in der hand hält nnd drischt.'' 

Walz 266 f. findet dass die verse 3 — 7 gut zu meiner 
deutung passen; er nimmt aber anstoß an meiner auffassung 
der beiden ersten verse. Ich hatte nämlich rmeed für einen 
endunglosen wemfall erklärt und dadurch das gespielverhältnisS; 
in dem in rceced und under hröf stehn, zerstört. Walz tadelt 
das ganz mit recht, und ich selber war fast unmittelbar nach 
dem erscheinen meines aufsatzes von jener auffassung ab- 
gekommen. Aber wird denn meine auflösung *der dresch- 
flegcF unmöglich; wenn man die beiden ersten verse in dem 
von Walz gewünschten sinne fasst? Mit nicbten! Gewiss 
kann dann under hröf nicht mehr bedeuten 'bis unter das 
dach der scheune', sondern die beiden verse heißen Ich sah 
zwei gefangene in ein gebäude, unter das dach eines hauses, 
tragen'. Aber das passt doch zu der deutung 'der dresehflegeP 
ganz eben so gut! 

Sehr unglücklich ist Walz mit seiner antwort *a yoke of 
oxen led into the baiii or house by a female slave*. W^ 
eine auflösung wie diese für die richtige hält; der sieht in 
den altenglischen rätselstellern doch gai* zu — sagen wir 
einfache leute. 

Sogar T Upper kanzelt Walz wegen dieser auflösung ab; 
er sagt 106, anm. 45: ''Walz's answer smacks of that fatal 
obviousness so dear to victims of the riddler's art". Eben 
da findet er meine auflösung '^far-fetched and beside the mark". 
Da muss ich denn doch fragen : hat herr Tupper schon einen 
dreschf legel gesehn ? und kann herr Tupper genug Altenglisch 
um sich das rätsei richtig in sein Neuenglisch zu übersetzen? 



66 (68). Wolcnu, Wetterwolken. 

©€os lyft byre& llÄte wihte 

ofer beorg-bleo{)te; t>^ ^^^^ blace swlJ^C; 

sweartC; salo-päde. Sanges rö/e 

h€apum fgraO, hlüde cirmad; 

5 tredaüf bearo-nsessas, hwTlum burg-salo 

nij)l)a beama. NemnaO h^ sylfe. 

1 hs lytle, — 2 hs hleopa, — 8 hs rope\ Grein fragt rofe? 
Assmanu hat rofe. 
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Diese luft trägt leichte wesen 
über berghalden, die sind sehr dunkel, 
schwarz, dunkelgewandig. Die sangtüchtigen 
fahren in häufen [und] lärmen laut; 
5 sie treten waldgrtinde, zuweilen wohngemächer 
der menschenkinder. Nennet sie selber. 

Gegen Dietrichs erste deutung "schwalben, meinetwegen 
auch etwa mucken", eben so gegen seine zweite 'staare', hab 
ich mich Anglia XVII 398 ausgesprochen. Am selben orte, 
398 f., hab ich meine erste antwort ^hagelkörner' zurück- 
genommen und dafür 'regentropfen* empfohlen. Aber auch 
diese ist verfehlt, da besonders ein zug, ""sie sind sehr, sehr 
schwarz*, nicht ohne weiteres auf ""regentropfen' passen will. 
Alles nun, mit ausnähme des beiwortes lytle in vers 1, stimmt 
genaustens zu der deutung 'gewitterwolken'. Unter diesen 
umständen kann ich nicht umhin zu glauben dass lytle aus lihte 
verderbt ist. Wer sich die beiden worte in altenglischen buch- 
staben unter einander schreibt — anfang und ende Bind bei 
beiden gleich und die drei mittlen staben haben je vier 
grundstriche — wird die möglichkeit eines solchen verderb- 
nisses nicht bestreiten. 

Jeder zug passt dann auf die auflösung 'gewitterwolken' 
so genau wie möglich: Gewiss, gewitterwolken sind schwer; 
doch auch die schwersten sind noch so leicht, dass sie von 
der luft getragen werden. Dass gewitterwolken über berge 
ziehn, in der regel sehr sehr schwarz sind, in häufen einher 
fahren und laut lärmen (donnern), bestreitet niemand. Es 
wird auch niemand anstoß nehmen an dem ausdrucke sanges 
Töfe. Mit sang wird von den altenglischen dichtem jedes 
tönen bezeichnet: das geheul des wolfes, der klang des 
Schwertes, das brausen des windes, das krächzen des raben; 
die donnernden wölken können daher mit fug ^sangtüchtige* 
genannt werden. Endlich weiß jeder dass gewitterwolken Wälder 
und zuweilen die wonungen der menschen 'betreten'. 
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73 (73). Waeter, das Wasser. 

Ic waes fsemne geoDg, feax-här cwene 
ond äsnllc rinc on äne tid; 
fleah mid fnglnm ond on flöde swoni; 
deaf under yj)e dßad mid fiscnm 
5 ond on foldan stöp: hsefde terts cwicu. 

5 hs fordj Thorpe ferö. 

Ich war eine junge frau, eine weißhaarige alte 
und ein sehr schöner mann zur selben zeit; 
ich flog mit den vögeln und schwamm auf der flut, 
tauchte unter die wogen tot bei den fischen 
5 und ging auf der erde: ich hatte reges leben. 

Seine erste auflösung, 'der tintenfiseh', nimmt Dietrich 
in seinem zweiten aufsatz über die rätsei (XII 248) zurück 
mit den werten: "Der lösung von 73 ist noch gar nicht nahe 
gekommen. Der tintenfisch kann es nicht sein schon als zu 
entlegner gegenständ, da die angelsächsischen handschriften 
nicht mit sepia, sondern mit unsrer tinte geschrieben sind." 

Ich gebe A. Bbl. V 51 die antwort 'das wasser*. 

Walz 266 glaubt dass Dietrichs erster gedanke, 'der 
tintenfisch', richtig war und dass unser rätsei auf Aldbelms 
De Loligine beruhe: "The clue to it we find in Pliny, Hist. 
Nat., IX, 29, 45: ^oligo etiam volitat extra aquam se efferens 
sagittae modo'. A little later (Hist. Nat., 1. c.) we read: 
'ambo autem [sc. loligo et saepiae] ubi sensere se apprehendi 
effuso atramento, quod pro sanguine bis est, infuseata aqua 
absconduntur'. The first quotation throws light on 1. 3*, flöc^ 
mid fuglum, tbe second on 1. 4, deaf under ype däad mid 
fiacum. Brehm states furthermove, that the octopoda, which 
belong to the same family as the cuttle-fish, usually live near 
the shore and are able to move rapidly on land. This would 
explain 1. 5* on foldan atöp^ 

Aber der zu erratende gegenständ ist mann und weib 
zur selben zeit! Walz macht zwar einen anlauf diesen zug zu 
erklären; er wird aber selber nicht glauben dass ihm dies 
gelungen sei. Und der gegenständ des rätseis ist zur selben 
zeit ein junges und ein altes weib! Davon schweigt Walz. 
Und derselbe gegenständ taucht tot bei den fischen in die 
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wogen! Von diesem diad sagt Walz aneh nichts. Ich kann 
darnach nicht zugeben^ dass er die aoftwort 'der tintenfisch* 
annehmbar gemacht habe. 

Und was sagt herr Tapp er? Prehn mid Walz tun ihm 
leid, dass sie trotz Dietrichs ehrlichem eingeständniss, mit dem 
tintenfisch sei es nichts, doch für diese anfiösung ins zeug 
gehn. Über meine antwort sagt er: "^rautmann futilely 
suggests 'Water'*'. Als die richtige und wahre auflösung 
gibt er •— ja, was denn? ich werde nicht klug aus seinem 
geschreibsel auf s. 100: meint er 'the Siren'? oder 'the 
Dolphin'? oder 'the Pregnant Sow' ? Herr Tupper fährt hier 
wie bei andren gelegenbeiten in dingen umher, die in mehr 
oder weniger entlegnen Schriften stehn; aber er geht nicht 
ein auf das zunächst liegende, auf den altenglischen text; den 
versteht er offenbar nicht. 

Was ich für meine aufldsung 'das wasser' anzufttren 
habe ist dies: Eine junge frau ist das wasser als burne 
'quelle', eine granhaarige alte als eisscholle, ein schöner mann 
als snato 'schnee'; und alles dies ist das wasser, oder kann 
es doch sein, zur selben zeit (on ane ttd). Als schnee fliegt 
es mit den vögeln in der luft; als eisscholle schwimmt es auf 
dem wasser und taucht, wenn tot, d. i. wenn zergangen, in 
die von fischen bewohnten wogen; und als quell-, bach- oder 
flusswasser geht es auf der flur. Der schluss hcefde ferd 
ctüicu kann auf jede der drei gestalten des wassers, von denen 
das rätsei spricht, bezogen werden, zielt aber mit mehr 
Wahrscheinlichkeit bloß auf das fließende wasser : die sprudelnde 
quelle, den hüpfenden bach, den rauschenden fluss. 

Die quelle macht der dichter zu einer frau auf grund 
ihres grammatischen gescblechtes : burne ist weiblich. In der 
selben weise macht er den schnee zu einem manne: snäw ist 
männlich. Ein ae. wort für eisscholle lässt sich, so viel ich 
sehe, nicht nachweisen. Es muss aber eins gegeben haben; 
das geht schon daraus hervor dass rätsei 31 (34) die eisscholle 
zu raten aufgibt ; und dass dies wort weiblich war, lässt sich^ 
aus rätsei 31 zwar nicht sicher schließen, aber vermuten. 
Eine junge frau nennt der dichter die quelle, weil sie unter 
unsren äugen entsteht, eine alte die eisscholle teils wegen 
ihrer färbe — wie umgekehrt ein alter köpf als eisgrau 
bezeichnet wird — , teils weil sie schon ein langes leben hinter 
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sich hat: sie war den sommer hindurch wasser^ im harten 
Winter ward sie eis, und bei eintretendem dauwetter eine schölle. 
— Wegen der art, in der die ae. rätsekteller das gramma- 
tische geschlecht behandien, sehe man die oben s. 181 gemachte 
bemerkung. 

In drei andren gestalten zeigt sich das wasser in Tat- 
wines rätsei De Nive^ Grandine et Glacie, das bei Ebert 
(a. a. 0. s. 36) lautet: 

Aethereus temas genitor nos iam peperit hoc 
Sub misere fato legis de matre sorores, 
Inuida namque patris cogit sors frangere fatum; 
Una tarnen spes est tali sub lege retentis, 
Quod mox regalem matris remeamus in aluum. 

Wegen Jicefde ferd cuncu 5 sieh oben s. 171 f. 

79 (78). Hörn, das Hörn. 

Ic eom 8eJ)elinge8 eaxl-gestealla, 

fyrd-rinces gefara, frean minum leof, 

cyninges geselda. Owen mec hwllum 

hwTt-loccedu hond on lege&, 
5 eorles dobtor, J)eah hlo 8eJ)elu sy. 

Haebbe me on bösme {)aßt on bearwe geweox. 

Hwllum ic on wloncum wiege rlde 

herges on ende: heard is min tunge. 

Oft ic wö&-boran word-leana sum 
10 ägyfe aöfter giedde. Göd is min wise 

ond ic sylfa salo. Saga hwaet ic hätte. 

11 hs goöd. 

Ich bin eines edelings achselgenoße, 
eines kriegmannes gefährte, meinem herren Heb, 
der geseUe des königs. Zuweilen legt die königin, 
die heUgelockte, die band an mich, 
5 die tochter eines eorls, obwol sie edel ist. 
Ich habe in meinem busen was im walde wuchs. 
Manchmal reit ich auf einem stolzen rosse 
an der spitze des heeres: hart ist meine zunge. 
Oft geb ich einem Sänger einen der wortlöhne 
10 nach seinem liede. Gut ist meine weise, 

und ich selber [bin] schwarz. Sage wie ich heiße. 
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Dietrieh XI 483 sagt Ton diesem rätsei: 'hierin ist sehr 
aniyprecheiid der Jagdfalke^ der bei den Angelaachaeii immer 
habiebt heißt^ hemngen und zwar zoletzt aneh als häufiger 
lohn de$ diebtere". 

Die antwart 'babieb' kann nicht richtige sein. Erstens 
]«t dieser rogel nicht schwarz; zweitens hat er keine harte 
znnge; drittens deuten eaxJrgestealla und fyrd-rinc auf kriege 
nicht auf jagd; viertens ward er nicht einem Sänger oft als 
lohn gegeben Tdas wäre ja ein wahres nnglück gewesen für 
die fahrenden); fünftens wird überhaupt nicht gesagt dass der 
zn erratende gegenständ gegeben werde^ sondern dass er gibt ; 
und sechstens legt die königin nicht zuweilen ihre band an 
ihii^ obwol sie edel ist. 

Ich gebe A. BbL V 51 die auflösnng 'der geer'. 

Auch Walz 267 verwirft Dietrichs auflösung. Seine 
grdnde stimmen mit meinem zweiten, dritten und fünften 
überein. Walz verwirft aber auch meine auflösung Mer geer' 
und will lieber 'das schwert' raten. Er macht dafür geltend, 
das Schwert sei der teuerste gefährte des altgermanischen 
beiden. Vers 6 beziehe sich auf die hölzerne scheide des 
Schwertes. Die harte zunge dieser waffe sei seine spitze. 
Wie der speer so werde auch das schwert gebraucht um ein 
an seine spitze gehängtes geschenk zu überreichen. Die 
Bclineide des Schwertes werde hrün genannt und solo werde 
wie hrün mit 'fuscus* glossirt. 

Gegen diese auflösung und begründung bab ich das 
folgende einzuwenden. Walz wird dem worte eaxl-gestealla 
nicht gerecht: der zu erratende gegenständ wird im buch- 
stäblichen sinne ein schultergenoße sein müssen, der das an 
der seite hangende schwert nicht ist, auch wenn es an einem 
auf der Schulter ruhenden bände getragen wird. Vers 6 kann 
sich nun und nimmer auf die hölzerne scheide des Schwertes 
beziehen: hcebbe mi on bösnie heißt doch nicht 'ich sticke im 
busen, im inuern*, sondern ^in meinem husen stickt'; und die 
scheide stickt doch nicht im Schwerte, sondern das schwert 
in der scheide! Walz tut, als sei es im germanischen altertum 
eine ganz gewönliohe sache gewesen geschenke mit der spitze 
des geeres oder des Schwertes zu überreichen. Das beweisen 
aber die beiden stellen (Hildebr. v. 35 ff. und Nib. str. 1589, 
Zarncke), auf die er sich beruft, durchaus nicht; in der ersten 
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steht kein wort davon dass '"Hildebrand places rings on bis 
spear to present them to bis Opponent"; und in der zweiten 
steckt Hagen den bouc, den der ferge für seine bemühung 
baben soll, boch auf die spitze des Schwertes, damit ibn dieser, 
der auf dem andren ufer stebt, sebn könne: es wird zeit 
dass die aus jener falsch verstandenen stelle des Hildebrand- 
liedes (sieb über dieselbe Bonner Beitr. VII, s. 101 f.) stammende 
meinung, es sei eine altgermanisebe sitte gewesen gesehenke 
mittels der Speerspitze zu überreichen, aufgegeben werde. 
Endlich ist zu sagen: salo beißt deutlich genug 'schwarz' 
(vgl. alle beispiele bei Grein und Toller); von schwarzen 
Schwertern aber hören wir nichts. 

Auch meinen *geer' halt ich nicht für die richtige ant- 
wort. Der geer kann nicht von sich sagen 'ich bin schwarz'; 
denn seine zwei teile, der schaft und die spitze, werden wol 
stets verschiedene färbe baben; und die spitze wird wol nie, 
und der schaft kaum je, schwarz aussehn. 

Die richtige auflösung muss sein ''das hörn'. Dieses 
ist des edelings acbselgenoße und des kriegmannes geführte; 
der acbselgenoße buchstäblich, weil es auf dem rücken hinter 
der rechten Schulter getragen zu werden pflegt. Es ist des 
königs geselle, in so fem es bei seinen gelagen als trinkhom 
dient. Die königin nimmt es zuweilen in die band und geht 
damit uiuher um die beiden trinken zu lassen und dadurch zu 
ehren; für gewöhnlich versorgen ja diener die gaste mit 
getränken (vgl. Beow 494ff.), aber ob wol sie edel ist, verrichtet 
die königin zuweilen das geschäf t der diener (vgl. Beow 620 ff, 
und 1980 ff.), eben um die beiden zu ehren. Was das hörn 
im busen hat ist der met, der aus dem in hainen gewachsnen honig 
gemacht wird. Wieder als beerhom reitet das hom zuweilen 
auf einem rosse. Und wieder als trinkhom gibt es dem Sänger 
f t, nachdem er gesungen hat, der wortlöhne einen (einen lohn 
für seine worte), indem es ihm zum trunke gereicht wird. Schwarz 
ist das hörn. Zwar kann es auch weiß, gelblich, grünlich^ bläulich 
sein; aber es kann auch schwarz sein und ist oft schwarz. 
Und wenn die ratenden dem rätselsteller einwerfen: "ja, aber 
das hörn ist nicht immer schwarz", so kann er ihnen erwidern: 
"das behaupt ich auch nicht; aber das hörn, das ich euch zu 
raten aufgebe, ist schwarz, pechschwarz"! Nur ein zug scheint 
sich nicht zu fügen: heard is mtn tunge. Was wäre die 
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znnge des homs? Die spitze kann unmöglich gemeint sein; 
die würde eher neb heißen. Ist das wort tunge hier in einem 
übertragnen sinne gehrancht? Heißt es so viel wie 'spräche* 
oder ^stimme'? Tunge im sinne von 'spräche' ist ja ganz 
geläufig; und in dem hornrätsel 12 (15) ist die rede von den 
gereordum (v. 14), der spräche, mittels der das hom die 
männer zum weine ruft; auch von der stimme des homs ist 
da die rede (v. 18). Das darf uns bestärken in der annähme 
dass hier unter tunge der ton des homs zu verstehen ist. Der 
ton des naturhoms ist nun so wenig weich und lieblich, dass 
er mit heard *rauh, hart' sehr treffend bezeichnet erscheint; 
und an die stimme, den ton des horns müssen wir um so mehr 
denken, als die worte heard ig min tunge in unmittelbarem 
änscbluss an worte stehn, in welchen von dem hörn als heer- 
horn die rede ist. 

Es will mir nach alle dem scheinen dass das vor- 
liegende rätsei 'das hörn' zu raten aufgibt; und diese Über- 
zeugung müssen weitere berürungen, die dieses und das 
zweifellose hornrätsel 12 (15) mit einander haben, befestigen: 
auch in nr 12 reitet das hörn auf einem rosse (v, 5/6 und 
13/14), und hat es eioen gefüllten busen (v. 8/9). 

Hwit-loccedu 4 bedeutet nicht die 'greishaarige' sondem 
die 'hellhaarige'. Die keltischen bewohner werden wiederholt 
in den rätseln dunkelhaarig und -farbig genannt. Rä 71 (71)^ 
lesen wir 8weartum hyrde, 51 (53)^ u)on-fah Wale, 10 (13)® 
won-feax Wale. Hwit-loccedu bezeichnet die edle germa- 
nische frau. 

V. 6. Der met, zunächst der honig, wird auch in Rä 
25 (28)^ als aus dem walde stammend erwähnt. 

V. 9 — 10. Der eine der 'wortlöhne', die der Sänger 
erhält, ist der trunk der ihm nach vollendentem Hede gereicht 
wird; der hauptlohn ist natürlich die bezahlung. 

95 (89). B»dels, das BätseL 

Ic eom indryhten ond eorlum cü& 
ond reste oft ricum ond heanura 
folcum gefräege. Före wide; 
ond me fremdes fädr freondum stonde&, 
& hlt)endra hyht, gif ic habban sceal 
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blsed in bnrgura oJ){)e beorhtne gong. 
Nu SDottre men swl|)a8t lufiaj) 
mid-wist mine: ic monigam sceal 
wis-döm cyj)an; nö J)8dr word sprecaö 
10 senig ofer eor&an. i^eah nü aelda bearO; 

lond-büendra, lästas mIne 

swlj)e seca&, ic swat)e bwllnm 

mlne bemlj)e monna gehwylcnm. 

8 hs feredf Thorpe fere? — 4 hs fremdes cer. — 6 hs god. 

Ich bin edel und den berren kund, 

und raste oft hohen und niedren 

leuten ein gegenständ des fragens. Ich reise weit; 

und mir droht, dem liebenden, der schrecken des fremdlings, 
5 der Jubel der plünderer, wenn ich haben soll 

glück in den bürgen und glänzende fahrt. 

Jetz eben lieben kluge leute am meisten 

meine gegen wart: ich soll vielen 

Weisheit künden; nicht sprechen sie da 
10 ein einzig wort. Obwol nun die kinder der menschen, 

der erdbewohner, meine spuren 

eifrig suchen, verberg ich zuweilen 

meine fährte jeglichem der menschen. 

Dietrich XI 487 f. erläutert wie folgt : ''Das letzte etwas 
dunkle rätsei gibt durch den zug 'ich soll manchen Weisheit 
verkünden, da sprechen sie kein wort' ein wesen zn erkennen, 
welches gesangesfreude bringt, denn dabei ist das schweigen 
der hörer eine ständige Schilderung, und wenn tolsdöm nicht 
bedeutnnglos ist, so kann nicht ein instrument, sondern nur 
ein menschlicher sänger^yerstanden werden ; darauf führt auch 
das freudeerregen und das empfangen des hellen gutes 
{beorJUe göd v. 6) in den bürgen. Schwierig und von Thorpe 
mit conjekturen versucht ist v. 3 — 5; keine solche ist nötig 
bei meiner deutung, wonach der fahrende Bänger spricht, 
der allen bekannt, von reich und arm zu erfragen, rast macht, 
besonders gern aber auf bürgen verweilt. Die beutemaeher 
(hidende v. ö) sind eben die kriegshelden der bürgen, ihre 
freude geht ins weite und 'entsteht von mir aus der fremde 
(gekommenem) eher als von blutverwanten, wenn ich glück in 
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den bargen oder glänzendes gut haben soir. Ähnlich ist 
standan für eitstehen getH-ancht Dan 525 him pass egesa stöd, 
hier mit dem dativ der Ursache. Das halb adverbiale fremdes 
kann fremdher, aber auch in der fremde bedeuten, nach analogie 
von dageSy Ufesy fride$y nid^Sj wiUes, Vom lohne des BängerB, 
toodboranf des sangbringers, i^ppaeh kurz vorher nr 78 ^^ von 
seinen weiten fahrten und von ringen und andren schätzen 
weiß das lied des Wanderers viel za berichten. Der eigentttm-* 
liehe zusatz am ende jet^ verberg ich oft meine spur vor 
jedem menschen ist gleichwol am umherziehenden dichter 
unbef remdlicb, der sich auch um in der stille zu leben gef lissent* 
lieh zurückzieht." 

Dieser auslegung hab ich sehon Anglia VI, Anz. (1883), 
s. 167 f. widersprochen mit den folgenden Sätzen : 

1. Keineswegs gibt unser rätsei durch die worte ic sceal 
wudöm cypaUy nö pcer toord aprecad notwendig *ein 
weseu zu erkennen das gesangesfreude bringt'; auch 
noch andre dinge als gesang können unter allgemeinem 
schweigen angehört werden. 

2. Unter Mpende (plünderer, erbeutende) sind sicher nicht 
*kriegshelden, bewohner der bürgen* zu verstehn; es 
wäre dies ein äußerst unpassender ausdruck für 'bürg- 
bewohner*. 

3. Das Zeitwort stonded kann trotz der stelle, die Dietrich 
zu hilfe ruft, nicht heißen ^entsteht*. 

4. Ein adverbium fremdes mit der bedeutung 'aus der 
fremde her* muss erst noch nachgewiesen werden. 

5. Die deutung der verse 4 — 6 durch 'ihre freude entsteht 
von mir aus der fremde [gekommenem] eher als von 
blutver Wanten, wenn ich glück in bürgen und glänzendes 
gut haben soll' versteh ich nicht und hat wol auch 
Dietrich nicht verstanden. 

6. Der satz (v. 10 ff.) 'obwol mich die menschen suchen, 
verberg ich oft meine spur vor jedem menschen* passt 
nicht zur deutung 'der fahrende Sänger*. 

7. Dietrich lässt den satz nü snottre men smpast lufiap 
mid'WÜt mtne unberücksichtigt ; auch dieser zug passt 
nicht auf den fahrenden Sänger, da auch andre als 
kluge leute die gesellschaft des Sängers lieben können. 
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Und im anschluss an diese Widerlegung hab ich zn zeigen 
yei'Bucht; dass in Wirklichkeit 'das rätseF der zn en*atende 
gegenständ ist. 

Gegen meine ansieht wieder haben sich gewant R. Nuck 
und F. Hicketier (sieh oben s. 168); beide verwerfen meine 
antwort 'das rätsel' und wollen mit Dietrich *der fahrende 
Sänger* auflösen. Doch weder bei Nuck noch bei Hicketier 
find ich einwände, die mich an meiner auffassung irre machen 
könnten; im gegenteil, erneute erwägungen haben mich in der 
Überzeugung, dass das letzte rätsel nicht den 'fahrenden Sänger' 
sondern eben 'das rätseT zu raten aufgebe, nur bestärkt. 

Als ein erzeugniss des geistes darf das rätsel von sich 
sagen 'ich bin edel'. Natürlich ist es den herren (hier: der 
gesellschaft in der es aufgegeben wird) bekannt, d. h. jeder 
weiß was ein rätsel ist. Oft rastet (weilt) ein rätsel hohen 
und niedren leuten ein gegenständ der frage: es wird bei 
vornehmen und geringen aufgegeben und zu erraten gesucht. 
Das rätsel fährt weit hin: es geht von mund zu mund und 
verbreitet sich über das ganze land. Dem rätsel, dem liebenden, 
droht der schrecken des fremdlings: die fremdlinge sind die 
welche den gegenständ des rätseis noch nicht kennen; diese 
greifen das rätsel an und suchen ihm sein geheimniss zu 
entreißen; aber das rätsel liebt diese angriffe, denn es will 
erraten sein. Dem rätsel droht die freude der plünderen die 
welche dem rätsel sein geheimniss entreißen, es erraten, sie 
jubeln über den raub. Dem rätsel drohen angriff des fremd- 
lings und freude des erbeuters und müssen ihm drohen, wenn 
es glück in den bürgen und erfolgreiche fahrt haben soll; 
denn das rätsel hat keinen sinn und zweck wenn es nicht 
angegriffen und geplündert wird, und wenn sich niemand über 
die Plünderung freut. Jetzo, d, i. während das rätsel zum 
erraten steht, lieben kluge leute am meisten seine gegenwart : 
kluge! andre haben weniger oder gar kein gefallen daran» 
Das rätsel soll vielen Weisheit künden; dies nicht so wol 
dadurch dass es weise lehren gibt, wie dadurch dass es gelegen- 
heit bietet zu zeigen, wer ein gescheider köpf ist. Sie sprechen 
da nicht ein wörtchen: natürlich nicht! die mit raten beschäftigten 
schweigen, teils um besser nachdenken zu können, teils um 
nicht andre auf die richtige spur zu bringen. Obwol nun die 
menschen eifrig die spuren des rätseis suchen (seineni sinne 

Bonner Beitr. z. Anglistik. Heft 19. 14 
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nachdenken), verhehlt es doch zuweilen jedem seine fährte: 
trotz eifrigem forschen geschieht es zuweilen dass ein rätsei 
nicht erraten wird. 

In dem ganzen rätsei ist kein zng, der sich nicht sehr 
wol mit der auflösung *das rätseF verträgt; imd gerade die 
zweie, me fremdes fcer frSondum gtonded, htpendra hyht und 
peak nü celda bearn usf., die mit der antwort Dietrichs 
gänzlich unvereinbar sind, stimmen zu unsrer am besten. 

Gefrcege 3 steht hier in seiner ursprünglichen bedeutung 
'erfragt, frage und nachfrage heischend und habend*, ünsre 
Worte 'bekannt' und *berühmf tibersetzen den begriff ganz 
unzulänglich und passen hier gar nicht. — Für das fered 
der hs veimutet Thorpe ßre. Sicher mit reclit: das vorher- 
gehende reste 'ich raste' fordert den gegensatz 'ich wandre'; 
über dies gibt ßred als praedicat zu fcer und hyht, wofür 
ich es bei meiner ersten behandlung mit unrecht genommen 
habe, einen krUppelhaften satz und üblen sinn. 

V. 4 ist zweifellos verderbt. Doch weder mein erster 
(Anglia VI, Anz. 168), 

ond me fremdes [gef^a] ~s6y fröondum stondeö, 
noch mein zweiter versuch (Anglia VII, Anz. 210 f.), 

ond mß fremdes [fcedm] Jer freondum 8tonde&, 
den schaden zu htiilen, lässt sich halten. Hicketier zweifelt 
mit recht, dass mä cer fräondum stonded heißen könne *geht 
mir über die freunde' ; außer dem ist, was ich im jähre 1883 
noch nicht wusste, cbr freondum stonded ein unmöglicher 
vers. Bei meinem jetzigen verschlag, das überlieferte cer in 
fcer zu andren, haben wir tadellosen vere, brauchbaren sinn 
und richtige spräche; außerdem' erklärt sich die verderbniss von 
fcer in cer dadurch, dass das unmittelbar vorausgehnde fremdes 
mit s sehließt, einfach genug. Fremdes fcer stellt sich zu 
fcer Oodes Dan 592. — In freondum seh ich nicht mehr, 
wie ich früher tat und wie bis her alle getan haben, den 
wemfall der mehrzahl von fr^ond 'fi-eund', sondern den wem- 
fall der einzahl des part. praes. frionde (freogende) 'liebend'. 
Wäre freondum 'den freunden gemeint, so müsste fram oder 
of — sieh die beispiele bei Grein Spsch standan 2 und Toller 
standan XII — davor stehn. Zwar würde of oder fram 
freondum guten sinn geben; es geht aber nicht in den vers; und 
da freondum 'dem liebenden', wenn auch verschiedenen doch 
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eben eo guten sinn gibt, aber zugleich metiisch richtig ist, 
muss eben dieses hier vom dichter gemeint sein. Wegen der 
form freonde statt frBogeyide sieh Sievers Gr^ 114, 2 u. 414 a. 
ob. — Wegen fremdes möchte man hipendes oder wegen 
htjfendra fremdra erwarten ; es ist aber sehr wol möglich 
dass die kleine Unebenheit auf den dichter zurückgeht. 

Auch in v. 6 stickt ein fehler: beorhtne göd geht nicht, 
weil göd sächlich ist. Mit beorhte göd, das Grein Bibl ver- 
mutet und Dietrich annimmt, ist es auch nichts, da die schwache 
form des adjektivs unangebracht wäre. God 'Gott' hat keinen 
sinn an unsrer stelle. Ich habe mich bei meiner ersten 
behandlung der stelle an Grein und Dietrich angeschlossen, 
weil ich mir keinen andren rat wusste; ich sehe aber seit 
langem in dem überlieferten god ein verderbsei aus gong. 
Ein solches lässt sich leicht aus der Schreibung gög begreifen: 
der strich über dem o konnte, wenn der schwänz des zweiten g 
nicht ganz deutlich war, unschwer für den oberen bogen eines 
d, das sehr oft in den handschriften als ein nach links gekehrtes 
ö erscheint, genommen werden. Die form gong stimmt gut zu 
sfondedy monigumj lond und monna in dem selben rätsei ; und 
der begriff gang, fahrt' fügt sich, wie mir scheint, trefflich in 
den Zusammenhang. Das rätsei hat schon davon gesprochen 
dass es weilt und wandert; blced in burgum würde nun dem 
weilen und beorhtne gong dem wandern entsprechen : 'ich muss', 
sagt das rätsei, 'von ratenden angegriffen werden und bei 
erbeutern jubel erregen, wenn ich erfolg beim verweilen in 
den bürgen und glück auf der Wanderschaft haben soll'. 
Beorhtne gong ist zu vergleichen mit för wces py beorhtre, 
swylcra slp-fcet Rä 17 (20) »-^ 

Ofer eordan 10 versteh ich als eine bloße Verstärkung 
des vorausgehenden öenig: 'kein einziges wörtchen'. Vgl. cenig 
ofer eordan celda cynnes Gu&l 727, dohtor min . . . dnge for 
eordan Jul. 95, und ähnliches. 



28 (31). Beam. 

Zuletzt und au£er der reihe bespreeh ich dieses rätsei 
weil ich erst ganz zuletzt, nachdem alles vorstehende schon 
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l^eschrieben und in die drackerei geschickt war, über seine 
wahre bedeutung ins reine gekommen bin. 

Das 28^^® rätsei sind wir so glUckUch in zweifacher 
Überlieferung zu haben; es steht das eine mal auf blatt 108* 
und das andre mal auf blatt 122^ des Exeterboches. Ich 
nennCi Qach Greins Vorgänge, die erste fassung a, die zweite ß. 
Die zweite hat ohne zweifei den besseren text ; leider aber ist 
sie durch das unselige loch, das durch die letzten 12 blätter 
der handschrift geht^ lückenhaft Wir erhalten, indem wir 
die lücken von ß aus a ergänzen, den folgenden Wortlaut: 

Ic com llc-bysig, lace mid winde, 
vf[uldre hewundeniy ti?e]dre gesomnad, 
füs forö-weges, fyre gemylted, 
[bearu] blöwende, byrnende gled. 
5 Ful oft mec gesl^as senda& sefter hondum, 
J)8er mec weras ond wlf wlonce gecyssa^. 
ion ic mec onhsebbe, hl onhnIga& tö me 
mödge miltsum; swä ic mongum sceal 
ycan üp-cyme eadignesse. 

1 a leg statt lic, — 2 a bewundert mid wuldre. — 8a gebysgad 
statt gemylted. — 6a p<Bt statt ßcer und cyssaÖ statt gecyssaÖ, — 
7 a und ß pön, || a hi onhingap to me, — 8 a monige mid miltse 
p(zr ic monnum sceaL 

Ich bin geschäftiges leibes, bewege mich mit dem winde, 
[bin] von herrlichkeit umwoben, vom wetter gesammelt, 
bereit zum fortgange, vom feuer verzehrt, 
ein blühender hain, brennende glut. 
5 Sehr oft lassen mich gefährten von band zu band gehn, 
wo mich männer und frauen, stolze, küssen. 
Wenn ich mich enthebe, neigen sich gegen mich 
mutige in demut; so soll ich vielen 
das aufkommen des glückes mehren. 

Dietrich XI 469 erläutert: ''In nr 31 spricht das 
immer zu laufen begierige^ vom feuer geängstete, in der luft 
gesammelte wasser, also wol das regenwasser. Es geht oft 
von männem gesendet und geküsst von band zu band, offen- 
bar beim waschen vor und nach dem mahle. Erschwerend 
ist der zusatz ponne ic me onhcebbe, ich denke onhebhey 
Venu ich mich erhebe, neigen sich die menschen gegen mich, 
indem ich befördern soll der Seligkeit aufkommen', und beziehe 
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•die» auf dag tauf Wasser, was mit dner andern Wendung auch 
indem zweiten größeren • rätsel vom wasser, nr. 81 (flrene 
dwmseBS)j vorkömmt, wo es sündentilgend genannt wird." 

"Niemand wird ^-- herr Tupper natürlich ausgenommen — 
zugeben dass Dietrichs aufiösung Mas Wasser* das richtige treffe. 

Für die von mir A. Bbh V gegebne antwort 'das ähren- 
feld* lässt sich manches sagen; da aber nicht alle züge stimmen, 
muss auch sie falsch sein. 

Das verdienst das richtige, wenn nicht ganz so doch in 
der hauptsache, gefunden zu liaben, ist bei F. A. Blackburn. 
Dieser schreibt Journal of Germanic Philo!, III (1900) s. 4: 
'"The true Solution, I think, is an bBam, in the variöus senses 
that the word carries in Old English, tree, log^ sMp and t^oss 
{probably also harp and &ow?Z)"; und auf s. 7 übersetzt und 
erläutert er wie folgt: 

I am agile of body, I sport with the breeze; (tree). 
I am clothed with beauty, a comrade of the storm; {tree) 
I am bound on a journey, consumed by fire; (s/iip, tree) 
A blooming grove, a buming gleed, {tree, log) 
5 Füll often comrades pass me from band to band, {Jiarp) 
Where stately man and women kiss me. {cupf) 
When I rise up, before me bow 
The proud with reverence. Thus it is my part 
To increase for many the growth of happiness. {the cross) 

Recht hat Blackburn ohne zweifei mit seiner allgemeinen 
aufiösung ^der bäum'. Ich kann aber nicht zugeben, dass das 
wort beam außer in seinem eigenlichen sinne in dem von ship, 
harp und cup zu verstehn sei; bBam wird vielmehr hier nur in 
seiner eigenlichen bedeutung und in der von 'kreuz* gebraucht. 
Dass der becher oder die trinkschale, auch wenn sie aus holz 
sind, b^am genannt werden können, ist sehr unwahrscheinlich; 
und Blackburn selber drückt seine bedenken in dieser hinsieht 
durch ein fragezeichen aus. Die bezeichnung des schiffes als 
bäam ließe sich nur auf rätsei 8 (11) v. 7 stützen; aber 
an dieser stelle steht (sieh oben s. 172) beames falsch statt 
bearmes. Beam für gUoto-bSam ^harfe* könnte man sich 
gefallen lassen; aber dass beam in ein und demselben satze 
zwei bedentungen habe, 'harfe' und 'becher*, wird einem schwer 
zu glauben. Anders wenn wir nur die zwei bedeutungen 
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^baam' und 'kreuz' annehmen. Biam = 'kreuz Gbrkti' ist 
Ticifaeh bezeugt. Au£erdem ist, bei unsrer anffassung; das 
ganze rätsei einfacher und einheitlicher, ein besseres kunst- 
werk: die vier ersten langzeilen handeln dann vom bäum im 
gewohnlichen, die fünf letzten vom bäum im kirchlichen sinne^ 
dem kreuze. 

Meine auslegung ist: Der bäum ist geschäftiges leibes^ 
denn er bewegt sich bei jedem winde. Er ist 'mit heniichkeit 
bewunden'; indem er im schmucke seiner blätter oder bluten steht»^ 
Vom Wetter ist er gesammelt, in so fern er ein erzeugniss des 
wechseis von regen und Sonnenschein ist. Er ist zum fort- 
gange bereit; denn er ist immer daran vom menschen gefällt 
und abgeführt zu werden. Er wird vom feuer verzehrt als 
brennholz; ist ein blühender hain wenn seine zweige, die eine 
art wald bilden, in blute stehn; und ist brennende glut wenn 
er im ofen brennt. Sehr oft lassen männer und frauen den 
bäum (das kreuz) von band zu band gehn an einem orte (ia 
der kirche), wo sie ihm den [fiiedejkuss geben. Wenn sich 
das kreuz enthebt (weitergegeben wird), neigen sie sich gegen 
es in demut. Indem das kreuz auf solche weise geküsst wird^ 
mehrt es den frieden im herzen der menschen. 

V. 1 . Das leg von a gibt keinen sinn, Uc dagegen sehr 
guten. Mit Grein wird zu lesen sein Itc-bysig 'geschäftiges 
leibes', nicht lic hysig 'ein geschäftiger leib', da Uc im sinne 
von 'ding, wesen, wihf nicht vorzukommen scheint. 

V. 2. Das beicunden mid louldre von a ist metrisch 
weniger gut als das wuldre hewunden welches ß, wie sich 
aus dem erhaltnen ersten w ergibt, gehabt haben muss. 

In V. 3 liest ß besser gemylted, wenn auch das gebysgad 
von a nicht sinnlos ist. 

V. 8. Für milts 'erbarmen' gibt Grein Spsch als zweite^ 
bedeutung 'freude'. Die beispiele die er dafür anführt scheinen, 
eher die bedeutung 'demut' zu verlangen. Sicher lassen sick 
die begriffe 'erbarmen' und 'demut' besser mit einander ver- 
einigen als die begriffe 'erbarmen' und 'freude'. Toller gibt 
als weitere bedeutungen fragend 'humility' und 'joy', zieht aber 
unser beispiel nicht an. 

Nach einer mündlichen mitteilung, die mir in diesen 
tagen von herrn prof. H. Schrörs an unserer Universität, dem* 
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ausgezeichneten kenner der altertümer der römischen kirche 
gemacht ward, handelt es sich bei dem küssen in unsrem rätsei 
um das oseulum pacis, das von der urchristlichen zeit her 
gebräuchlich war und erst gegen ende des 13. jhs außer Übung 
kam, und ist das von band zu band gehende gerät wahr- 
scheinlich nicht ein kreuz, oder crucifix, wie ich eben an- 
genommen habe, sondern ein mit dem kreuze Christi ge- 
schmücktes osculatorium. In der Real-Encyelopaedie der 
Christi. Altertümer von Kraus heißt es b. II, s. 602 f. über 
osculatorien: "Mit dem worte Fax und den verwanten aus- 
drücken Instrumentum pacis, Tahella pacis^ Asser ad pacem 
bezeichnete man im MA. ein kirchlich-liturgisches Instrument 
y.um küssen, dessen gebrauch an die stelle des vom 13. jh. an 
sich immer mehr verlierenden liturgischen friedekusses getreten 
war und mit rücksiebt auf sein6 bestimmung in den Constitu- 
tionen des bischofs Walter von York unter dem allgemeinen 
namen Osculatorium vorkommt. Überhaupt begegnen wir 
hier zuerst dem gebrauche des oscul. (1250), der sich von 

England aus auf die übrigen kirchen verbreitete . 

In England wurde das oscul. geradezu zu den notwendigen 
eultnsgeräten gezählt; so in den Statut. loan. episc. Cantuar. 
(1281) und in der synode von Exeter (1287). Dieses instru- 
-mentum pacis war ein täfeichen, auf welchem das zeichen 
des kreuzes oder ein bildniss Christi angebracht war . . , . .". 
— Zu dem gedanken an das instrumentum pacis stimmt auch 
bestens, dass männer und frauen sich neigen, wenn es sich 
enthebt (weiter gereicht wird), und der schluss, nach welchem 
der zu erratende gegenständ das glüek derer mehrt, die sich 
vor ihm neigen. Wichtig für uns ist, dass das osculatorium 
seinen Ursprung in England zu haben scheint« Wird es hier 
auch erst für das jähr 1250 bezeugt, so ist es doch nach 
prof. Schröra recht wol möglich, dass es schon im 8. jh. in 
gelnraueii war. — Die bezeichnung asser ad pacem (Synodus 
Exoniensis 1287, Harduin vol. VII, cap. XII, col. 1088) weist 
auf einen st ab: hätten wir uns unter dem biam unsres rätseis 
nicht ein kreuz oder ein mit einem kreuze gedchmttcktes 
täf eichen vorzustellen, sondern ein sta bärtiges küssgerät? 

Bonn im Oktober 1905. 

Moritz Trautmann. 



Hasu. 

Das einfache adjektiv hasu findet sieh als beiwort zu 
fugel Phoen 121, culufre Gen 1451, here-strceta Exod 284, 
und vier mal in den Rätseln als beiwort zu rScas 1 (2) ^, 
bUde 11 (14)», earn 22 (25)* und loermöd 39 (41) «*. Zu- 
sammengesetzt mit fag steht das wort ßä 9 (12)^, wo es (sieh 
oben s. 175 o.) vom becher gesagt wird, und in hasu-fägne heim 
Beo 2615 (hs brun fagne), zusammengesetzt mit päd in pone 
hasu'pädan earn M\>eht 62. Neben diesen einfachen und 
zusammengesetzten worten kommt noch vor haswig-fedra 
Phoen 153 vom phoenix. 

Das wort hasu entspricht dem an. h^ss, das ein paar 
mal als beiwort des wolfs und des adlers gebraucht wird 
und außer dem vorkommt in str. 7 der Rig8j)ula: 

lötS öl Edda, iösu vatni 
hqsvan ok svartan, hStu l^serl. 
Statt hQ88 sverd ist, wie in Cleasby-Vigfusson's Icel.-Englisb 
Dict. (sieh höss^ s. 312) vermutet wird, vielleicht hvqss sverd 
'das scharfe schwort' zu schreiben. 

Dietrich sucht Z. f. D. Altert. X 346, mit auf grund der 
an. beispiele, darzutun dass hasu bedeute 'fulvo-cinereus': ''wol 
ursprünglich wolfgrau, und adlergrau, jene gemischte färbe 
von goldgelb und gi*au: bald überwiegt der gedanke an das 
goldgelbe (vgl. blond), bald das grau der mischung". Grein 
Spsch II 14 schließt sich dem an. Sievers 6r^ § 300 
setzt an ^graubraun. Kluge Ags. Lesebuch 'dunkelfarbig'^ 
Noreen Altisl. u. Altnorw. Gramm. § 359 hQss grau'. 
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Wie es oft schwer ist über den wahren sinn von Wörtern 
die färben bezeichnen ins reine zu kommen, so ist es dies 
auch mit hasu, Dinge von ganz verschiedener färbe werden 
Äasw genannt: der adler, der rauch, der becher, der helm^ 
die taube die Noah fliegen lässt, der phoenix, der wermut, die 
Straße auf der die Juden durch das Bote Meer ziehn. Vom 
vogel Phoenix weiß Herodot dass er teils goldnes teils rotea 
gefieder habe; im ae. Phoenix wird der Wandervogel, der 
V. 291 ff. als in allen färben schimmernd beschrieben wird^ 
trotzdem se haswa fuget 121 genannt. Tauben haben öfter 
helle als dunkle, aber fast immer glänzende färben. Den helm^ 
stellt man sich am liebsten glänzend vor. Den rauch sieht 
man schwarz, braun, dunkeMatt, ^doch auch hellblau, gelb^ 
weiß; und wenn er vom feuer beschienen wird, glänzt er. 
Der Wermut hat weißliche glänzende blätter; Sät- da^' wort 
Aa^w überhaupt einen bestimmten sinn — und den Wird 
es doch haben! ' — , so kann es, scheint tnir, nur'*glänzerid*' 
bedeuten: ^glänzend" passt auf alle in betracbt kommenden dinge. ' 
Auch hqs8 iü der eben aus der Eigst)ula angeführten stelle kann 
glänzend* bedeuten. Zwar 6 e r in g (Die Edda, tibei*s. u. ei-1., 
s. 111) übersetzt die worte Ä^i^ran ok svcprtan mehr als frei 
mit 'seine haut war gelb, sein haar war schwarz", und untei* 
dem texte bemerkt er dazu: "Gelbe hautfarbe und schwarzes^ 
haar werden oft als kennzeichen der sklaven genannt"; aber 
daraus fließt doch noch lange nicht der beweis dass hqss 
'gelb* heiße: auch ^glänzend und schwarz' gäbe hier guten 
sinn. Eben so wenig braucht man an grau' und 'fulvo-cinereus*^ 
zu denken, wenn der wolf und der adler hqss genannt werden. 
Vom adler weiß jeder dass er glänzendes gefieder hat; und 
wenn vielleicht der gemeine wolf nie im selben sinne 'glänzend* 
genannt werden kann, so erscheint doch sein feil stets mehr 
oder minder stark mit weißen haaren gemischt, so dass es 
wenigstens als 'schimmernd* bezeichnet werden kann. Ich 
kann nach allem nur glauben, dass hasu 'glänzend* und 
'schimmernd* bedeute. 

In Cleasby-Vigfusson's Dict wird an verwantschaft 
mit lat.- caesius 'dunkelblau, blaugrau' gedacht. Grein kann 
sich, obwol er Dietrichs 'fulvo-cinereus* übernimmt, doch nicht 
ganz bei dieser bedeutung beruhigen; er schreibt a. a. o. s. 15: 
"Beachtung verdient jedoch wol auch ahd, hasan 'politus^ 



